Podtnina platana v gotovini

'2dni obisk kneza namestnika Pavla inkneginje
_'99 v Zagrebu od 14. do 17. januarja: visoka
'%1a se peljeta v kotiji z zagrebike postaje.




Obisk nase kneije dvo-
jice v Zagrebu: knez na-
mestnik pregleduje ¢ast-
no ¢eto hrvatske meécan-
ske zaicite pred postajo;
banket v banski palaéi;
kneZja dvojica se pelje
v kotiji po zagrebsikih
ulicah; dr. Malek po-
zdravlja kneza Pavla
pred svojim domom v
Kupincu; knez namestnik
sprejema izraze vdano-
sti na veliki recepciji
v banski palacl.




Prijateljem ,,Obiska"!

Druga Stevilka slovenskega ilustriranega druiinskega meseénika Vas je
obiskala. Poslali smo jo vsem naroénikom, ki so placali naroénino za vse leto ali
vsaj delno; poleg tega Se vsem, ki prvega ,,0biska' niso zavrnili, in smo jih
uvrstili med nase naroénike.

Vsakemu ,,Obisku** smo priloZili poloZnico:

KDOR je naroénino Ze placal, naj poloinico shrani do bodoéega plaéila.
KDOR je pa e ni poravnal, naj se podviza.

KDOR pravoéasno naroénine ne nakaze, mu tretje Stevilke ,,0biska” ne
bomo mogli veé poslati.

Kdor pa do konca meseca februarja poravna narotnino za vse leto,

ki si jo po svoji Zelji izbere iz navedenega seznama na drugi strani.

Izbrana knjiga je vsakemu takoj po plaéilu naroénine na razpolago v
Upravi .,0biska*, v Ljubljani, trgovina Niéman v Kopitarjevi ulici.

Narocniki izven Ljubljane lahko dobijo knjigo po posti, takoj ko naka-
Zejo narocnino.

Vse, ki so naroénino za vse leto placali, knjige Ze éakajo . . .

Nekatere knjige v seznamu imamo le v omejenem Stevilu, zato naj si
vsak izbere po dve ali tri, da mu lahko takoj postreZemo.

Seznam knjig najde$ na drugi strani!




Lleposiovne

Knjige

poklanja v dar

Alli ne bo to dragocen ,,0bisk"? Poleg

krasnega, skrbno urejevanega in pestro

ilustriranega meseénika, ki vas bo redno

zabaval skozi vse leto, §e lepo knjigo
po sréni Zelji — zastonj!

Samo da vzame$ poloinico in pero ter
platai nizko celoletno naroénino —
tvoja zvestoba pa je bogato popladana!

Ne pozabi, da delamo zate in s teboj,
draga slovenska hifa, zato naj ti bo na#

«Obisk"” vse leto nepogreiljiv!

NS ANR
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42,
43.
44,
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49.
50.

Jarc: Norvo mesto

Turgenjev: Plemisko gnexdo
Mauriac: Kadia zalega

Gide: Ozka vrata

Biggers: Kitajéeva papiga
Timmermanns: Pieter Bruege!

. Keller : Cvet nafe vasi

Rémizov: Na sinjem polju
Streuvels: Hlapec Jan
About: Kralj gora

. Curwood: Kazxan, voldji pes

Gogolj: Taras Buijba
Baar: Zadnja pravda

. Bourget: Zmisel smris

Alesovec: Petelinov Janex
Bazin: Gruda umira
Sheehan : Nodlag

. Dostojevski: Bale nodi

Savinsek : Izpod Golice
Brackel: Cirkuski otrok
Levstik: Poezije I-1lI

. Doyle: Izgubljeni svet
. Erjavec: Zbrani spisi |
. Gregordi¢: Poezije |

Haggard: Jutranja zvezda
Haggard: Kleopatra

. L'Ermite: Deklica z odprtimi oémi

Jurdié: Zbrani spisi 1l

. Jurdid: Zbrani spisi I/
. Jurdid: Zbrani spisi IV

Jurédid: Zbrani spisi ¥V

. Jurdié: Zbrani spisi VI

Juréié: Zbrani spisi Vil
Jurdid: Zbrani spisi VI

. Jurdié: Zbrani spisi X

Verne: 20.000 milj pod morjem
Haluska: Lamotski Zupnik

. Javornik : Sredanja z nepoznanimi
. Jurad: Kraj umira
. Breme: 0d Zivijenja strta

Za tebe, mlada mati:
Dr. Dragas: Novorojendek

Za tebe, pridna gospodinja:
Kump: Nadi gostje

Majdié: Nasveti za hiso in dom
Remec: Varéna kuharica
Arko: Prikrojevanje perila
Humek : Prehrana po novih
zdravstvenih nadelih

Za tebe, lll‘ﬂlld!l‘li gospodar:
8livnik : Parotninarstvo

Beg: Nase gobe

Za vas, miadi tehniki:

Andres : Radio
Prezelj: Mladi kemik







JUGOSLOVANSKA TISKARNA

V LJUBLJANI

KNJIGOTISK

OFFSET-TISK « KAMENOTISK ¢ FOTOLITOGRAFIJA

L;téd'cncz

tiska ¢asopise, leposiovne in
znanstvene knjige, umetniike
revije, ilustracije, vrednostne
papirje, delnice, cenike, pro-
spekle, lepake, letake, kole-
darje, uradne in poslovne ti-
skovine, razglednice, etikete
itd.,, posebno goji kvalitetni
umetnidki tisk ilustraci], tako
enobatvnl kakor v veé barvah

BAKROTISK

KLISARNA ¢« FOTOGRAFIJA

KNIJIGOVEZNICA

Lt(} gtcd /d

liska po na]noveﬁnh metodah
v eno- in veébarvnem lito- in
fotolitografskem tisku slike,
diplome, zemljevide, delnice,
vrednosine papirje, lepake,
koledarje, cenike, note in ima
najvecji fotogralski aparatl v
vzhodni Evropi, s katerim re-
producira slike do 120120 ¢cm

: /)'aétofislé

tiska eno-, dvo-, tro- in &tiri-
barvne ilustracije, prospekle,
diplome, ilustrirane revije,
razglednice, podobice, kolke,
lepake |.1.d. po originalih in
barvnih fotografiénih snimkih

/</ tdacna

izdeluje po najnovaejiih me-
tedah klideje po totografijah,
risbah in barvastih originalih
iz cinka, bakra, elektrona in
medenine, za eno-in velbarvni
lisk v velikosti do 70100 cm

/< .. L
n/cﬁave(fm cad
izvrduje vse wvrsie v knjigo-
vedko stroko spadajotih pred-
metov, od brodurdonajfinejéih
vezav, &rtanje in vezavo po-
slovnih knjlg; izdelava galan-
terijskih predmetov, damskih

torbic, listnic, aktovk, kovikov
ol d,

= [.t/m”ﬁruq'; Hh ei L‘t [(’/L’/ d 0[0;/’!:(! l;/'o' V Ad’cwl 1 J%‘ Hd‘tdl’l'

Posnalki s specialnim aparatom v lastnem ateljeju, kakor tudi posnetki v barvah po naravi se uporabljajo za barvne
reprodukcije s klideji, za barvne foto-litogratije ali za tisk v treh barvah potom bakrotliska

Barvasta slika na obratni strani je originalni posnetek v barvah po naravi, izvrden
v lastnem ateljeju in tisk s tremi barvami v bakrolisku

Strokovni nasveti brezpladno in necbveino
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CETRTEK

Ignacij, skof, m.

PETEK

Sveénica

SOBOTA
Blaz, skof

NEDELJA
3. predpepel. n.

PONEDELJEK
Agata, devica

TOREK
Doroteja, Pust

SREDA
t Pepelnica

N NN =

CETRTEK
Janez Mat., sp. @

PETEK
+ Apolonija, m.

SOBOTA
Skolastika, dev.

11

NEDEL JA
1.postna, Lurika

12

PONEDELJEK
Ust. Serv. reda

19

TOREK
Gregor 1l.

14

SREDA
+ Kv. Valentin

15

CETRTEK

Favstin in J.

F-EEB-R-U-A-R

%

|
/
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DR. FRANCE PRESEREN

je umrl v Kranju 8. februarja 1849, najveéji slovenski
pesnik in veleum, tvoree :Sonetnega venea¢, :Pesmi¢ in
»>Krsta pri Sav.ecic.

1. febrnarja 1%04. je v Zagrebu umrl Franjo Bradadka,
zgodovinar, Pisal je veliko v *Noviee« ter pri »Slov. Matiei«
izdal razpravo »0 najstarejil slovenski zgodovinis,

7. februarja 1809. se je v Gori¢ah (Poljanska dolina) rodil
Matija Majar-Ziljski, pesnik, pisatel), budnik Koro-
ikih Slovencev, apostol ilirske in slovanske vzajemnosti, ki se
je zavzemal za federativno ureditev Avstirije in za »Sloven-
sko kraljestvoe. Pisal je veliko v »Novice«, »Drobtinice« itd.
10, februarja 1630, se je v Gornjem gradu rodil TomaZ Hren,
gkof ljubljanski, voditelj boja proti Igrotestamovstvu ter za-
fetnik katolidke slovenske knjige (*Evangeliji in listiz),

11. februarja 1630. je umrl v Smartnem pri Tuhinju Franfisek
Miha Paglavec, naboini pisatelj, ki je prevedel v slo-
vendtino Tobijeve bukve 8 katekizmom in navodilom za bra-
nje pod naslovom sZvesti tovarids, Prevedel je prvi v nas
Jjezik Tomaia Kempéana,

12, februarja 1875, je v Trstu umrl gkof Jernej Legat, ki je
v vseh cerkvah v Trstu uvedel slovenske pridige in kot &lan
dunajske gosposke zbornice delal za pravice Slovencev na
Triakkem.

14. februarja 1892. je v Trstu umrl Fran Cegnar, pesnik, so-
ustanovitelj trinske slovenske titalnice ter prevajalec Schiller-
jevih dram (»Wallensteins«, »Maria Stuarte, sWilhelm Telle).
15. februarja 1914, je v Trstu umrl Anton Klodié¢-Sabla-
dolaki, piseec prve razprave o naretjih beneikih Sloven-
cev, lzredno zasluien za slovensko #olstvo na Primorskem,
ki se je pod njegovim nadzorniitvom razvilo in bilo sevo-
bodnejie kakor ma Kranjskem,

16, februarja 1858, se je v Kolah na Kotevskem rodil Peter
Kozler, politik, pravnik in zemljepisee., 1861 je izdal prvi
sZemljevid slovenske de#ele in pokrajine, Z razpravami in
statistikami je dokazoval slovenstvo Korofke. Bil je med
ustanovitelji Trboveljske premogokopne druZbe.

17. februarja 1821, se je v Skalah pri Velenju rodil pravnik
Joief Kranje, ki je 1848. kot poslanee prvi glasoval za
odpravo tlatanstva pri nas. Pozneje je bil veeucilifki pro-
fesor v Pragi. Bil je najboljdi slovenski pravnik 19. stol, in
znanstvenik evropskega slovesa.

19. februarja 1864, se je v Vipavi rodil Josip Kostanjeveo,
pisatelj »LahkoZiveeve, »Podtenih ljudis itd., tedaj glavni
sotrudnik s»Ljubljanskega Zvona: in »Doma in svetae.

20, februarja 1838, se je v Trstu rodil Viktor Parma, skla-
datelj oper »Ksenijas, »Urh, grof celjskis, »Zlatoroge, operete
sCarldine Amazonkee ter slovite, zdaj #e narodne koraénice
:Mladi vojakis,
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PETEK
+ Kv. Jul, d. )

17

SOBOTA
+ Kv. Franégisek

18

NEDELJA

2. post., Simeon

19

PONEDEL]JEK
Julijan, m.

20

TOREK
Elevterij, skof

21

SREDA
Feliks, sp.

28

CETRTEK
Stol sv. Petra

23

PETEK
t Peter Dam. ®

24

SOBOTA
Prestopni dan

25

NEDELJA
3. postna, Matija

26

PONEDELJEK

21

Valburga, dev.

TOREK
Gabrij.odZ.M.B.

28

SREDA
Leander, skof

29

CETRTEK
Roman, opat




A. USENICNIK:

TEMNE G1.0BENE

Ce naj nekoliko dolo¢imo obmoéja podzavesti, ki iz
nje posegajo temne sile v naSo duSevnost, se zdi, da
bomo morali loéiti troje vplivov.

To so prvié vplivi prvoine telesnosti, prvotne snovi
in sestavine, mo¢i in sokovi, stanja in razpoloZenja, ki
se na dvojen, celo trojen naéin undejstvujejo v duSevno-
sti. V smislu teorije sv. TomaZa najprej kot tvarna osno-
va, ki se po njej doloéunje in oblikuje duSevna osebitost.
Sv. Tomaz ni Se poznal modernih izsledkov o dedovanju
(mendelizma), vendar je dobro videl in vedel, da so
otroci starSem ne le po licu, temveé tudi dusevno po-
dobni. Razlagal si je to tako, da rodna sila starsev

olozi v kliéno snov razpoloZenje za telesnost, ki je
varen izraz njih dufevnosti, zato je pa tudi ofrokova
dufa duSeven izraz njih telesnosti, ker se dufa kot dej
telesa oblikuje po telesnosti. Tako se duSevne osebitosti
starSev pojavijo tudi v otroku. Potem se ta prvotna
telesnost oblikuje tudi v organih, a organi so organi
nizjih duSevnih sil in po teh zopet v slu’bi visjih du-
Sevnih sil. Nazadnje pa razne snovi telesnosti lahko
delujejo tudi kot miki in draZila, ki zopet na svoj naéin
prebujajo delovanje telesnih in dufevnih sil. Spomnimo
se raznih »hormonove, ki jih je odkrila moderna znanost.

Druga vrsta vplivov izhaja od okolja, iz vnanjega
sveta in deluje zopet po svoje na telesnost in dufevnost.
Ti vplivi se zaéenjajo Ze v materinem telesu in nada-
ljujejo do konca Zivljenja. So blagodejni, so zlodejni
vplivi, leki in strupi, strupi. ki zastrupljajo telo (alko-
hol, tobak, spolna draZila itd.), in struni, ki zastrupljajo
dudo (slabi zgledi, miki, &tivo itd.). Ti vplivi sicer ne
morejo ve¢ izpremeniti prvotne duSevne bitnosti, toda
poseéi morejo globoko, bodisi neposredno, bodisi po-
sredno po telesnosti, v duSevno Zivljenje, v to, kar
imenunjemo navadno kratko »dufevnoste,

Tretia vrsta vplivov, fo so vsi nasi doZivliaji. ki so
bili kdaj v na¥i zavestnosti, a so potem izginili. Niso
izginili v ni¢, ampak so se le zatopili v podzavestnost,
kjer %e vedno Zive skrito, latentno, a dostikrat zelo
dejavno Zivlienje. So morda doZivetja, ki so nekdaj
globoko razburkala nafo dufevnost, a smo jih pozneje
na videz premagali, a le na videz, v resnici smo jih
potisnili le v podzavest, od koder Se vedno vplivajo na
naso duSevnost in dajejo nafemu doZivlianju neko po-
sebnost, v&asih pa povzrofajo tudi naiusodnejfe raz-
prije v dufi. Psihoanaliza govori o »tragiénih konfliktihe,
ki so jim véasih vzrok takZni v podzavest potisnjeni do-
Zivliaji. Seveda ne moremo sprejeti vsega, kar udi
psihoanaliza. a fu ji ne bo mogofe odredi globokega
spoznanja €loveike duSevnosti.

Tako je res v nas neko nezavestno in podzavestno
obmo¢éje, ki iz njega segajo temne sile v na%o duSevnost,
naitemneiSe iz pravirov nafega bitia. Segajo pa do naj-
vi&jih vi%in naSega dufevnega Zivlienja. Po raznoteri
naravi delujejo ti vplivi razli¢no, nekateri Ze na bitnost
naSe duSe, drugi le na naSo dufevnost. Tako nastajajo
razni temperamenti, razne ¢udi, razna dufevna razpolo-
Zenja, razne naravnave na Zivlienje, normalne in ne-
normalne, zdrave in bholestne. Ker je mnogo tega Ze
prvoino nezavestno, zato smo dostikrat sami sebi ugan-
ka. éudimo se in ne moremo umeti, le odkod je to
priflo, kako je mogofe, da smo taksni, kak3en zli duh
nas je obsedel.

Kaj se ¢udimo, ali ni naSa animalnost animalnost
rodov in rodov in ali se ni v kakem rodu zastrupila
in se prenaSa sedaj strup od roda do rodu! Saj obli-
kujejo naSo duSo vse generacije od podetka. Kar je
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seglo dobrih ali zlih vplivov do kliéne protoplazme,
do rodnega pratvoriva, to vse se izraZa v nadi dufev-
nosti. Vsaka strast je v zvezi z nekim Zivénim razpo-
loZzenjem in ustvarja zopet svojsko Zivéno razpoloZenje.
Ako seZejo ti vplivi do kli¢nega pratvoriva, se bo pre-
neslo to Zivéno razpoloZenje na potomce kot razpolo-
Zenje za enako strast. Niso torej samo zgledi, ki prena-
Sajo blagoslov in prokletsivo od roda do roda, je tudi
kri! Mnogo jih je po blaznicah, ki o njih znanost pravi,
da so hereditarno ali dedno obremenjeni; a koliko veé
jih je, ki niso blazni, a nosijo na sebi prokletstvo ro-
dov! Kri¢anska dogma o izvirnem grehu celo pravi, da
je ves €loveski rod Ze v prvem viru svojega Zivljenja
na zemlji zastrupljen. Kajpada se tisto prvo prokletstvo
v posameznikih razodeva na zelo razlitne naéine.

Kaj se ¢udimo, ali ne deluje na nas od podetka
toliko vplivov in, Zal, le premnogo tudi zlih! Fiziénih
in duSevnih vplivov, vplivov napacne vzgoje in zgledov,
vplivov vse okoline, ki v njej Zivimo (miljeja), vplivov
»¢asovnega duha«, vplivov demoniénih sil, ki delujejo
na svetu. Ali je ¢udo, ¢e je naSa duSevnost dostikrat
tako razdvojena ali celo razdejana?

Kaj se ¢udimo, ali nismo sami dopustili doZivetij, ki
so segla v globine naSe duSevnosti in nas sedaj iz teh
temnih globin vznemirjajo in muéijo?

Zares, uganka je &lovek sam sebi, a ¢udo ni, da je
uganka!

Se ena ¢udna ¢loveska posebnost! Pravkar se je
vrinila beseda »demoniéen«. Kri¢anstvo nas res uéi, da
delujejo na svetu temne sile demonov, zlih duhov, toda
ali ni tudi v mnogih ljudeh nekaj demonskega? Kaj naj
bo to? Zdi se, da tudi to osvetljuje filozofija sv. TomaZa.
Zaradi enotnosti duSe v &loveku so tudi strasti deleZne
neke neskonénosti naSega duha in njegovega teZenja
v neskonénost in po neskonénem. Tako zadobe velike
strasti neko nenaravno veli¢ino in pri ljudeh moéne
volje neko nenaravno mo€. Zdi se nam, kakor da bi
bilo v njih nekaj demonskega, to se pravi, nekaj, kar
se nam zdi naravno le v zlih duhovih temin. Kajpada
je prav zaradi te zveze animalnosti in duha v vsakem
¢loveku nekaj demonskega, kar ¢loveku samemu vzbuja
grozo in strah.

Toda ali ne vodi taksna filozofija v naturalizem? ali
ni ¢lovek po takinem pojmovanju le tvorba krvi in
razmer? Da, bil bi, ée ne bi imel duse, ki so jo rodovi
oblikovali, a je niso ustvarili, in &e ne bi bila svojstve-
nost te duSe nekakSna »sebevidnoste, to je, zavestnost
v dejih spoznanja in hotenja in svoboda v dejih hotenja.
Zaradi te svojstvenosti ¢lovek tudi sam svobodno ustvar-
ja svojo osebnost in prav za prav je le to, kar si svo-
bodno pribori in osvoji, resniéno osebno, njegovo, za
kar je sam odgovoren. Seveda je po vsem tem jasno,
da obmoéje podzavesti svobodo omejuje, kakor tudi,
da se osebnost le v borbi usovriuje in da le v borbi
notranje obogati.

Tako nam filozofija osvetljuje usodo &loveka, ki so
mu vitalne sile Ze v korenini izprijene, tragiko ¢loveka,
ki v njem gospodujejo temne sile animalnosti, in veli¢ino
duhovnega, k Bogu obrnjenega ¢éloveka, ki v borbi in
trpljenju vitalnost in animalnost duha usluZuje in zma-
govito po Veénem hrepeni.

(Iz I. zvezka sIzbranih spisove najveEE,ega slovenskega
modroslovea. [z&lo za boZié 1939 v zaloZbi Jugoslovanske
knjigarne v Ljubljani.)



Nekaj dni je pred bozicem. Sneg je zapadel Cez
koleno visoko. Pritisnil je mraz, da se drzi ivje ves
dan na drevju. Oblaki zastirajo modrino neba in rumene
sontne zarke. Proti ve¢eru se vladi tik nad zemljo megla,
ki Se bolj tla¢i mraz k tlom. Pod nogami Skripljejo
drobne ledene iglice. Vse se stiska in brani pred mrazom.
Ljudi je malo na cesti, ¢ez vse Haloze je legla mrtva
tisSina; le kak vefer jo zdrami s tega ali onega vrha
vriskanje ali petje fantov, ki gredo vasovat.

»Bos se oglasil nocoj pri nas? Kuhamolc je Mackoy
Lulvruk povabil Len¢kovega Tono, ko sta se srecala na
vrhu.

»Res, kuhate?¢ se je Tona zarezal in mu postrani
pokazal skrhane in ¢rne zobe. >Bi pa le malo prisel
pogledat. Bomo kaj pilife

»Bomo, le pridi! Zato pa kuhamol«

Sla sta vsak svojo pot. Lovrek je nesel v klet polne
slatinke Zganjice in previdno stopal ko po jajcih, kajti
sneg je bil zmrzel in po poti je drselo. Tona je Santal
s svojo malho in palico po vrhu. Z malo ukrivljenim
hrbtom, z zama$¢eno kapo na glavi in z raztrgano suk-
njo, na kateri so bile pridite Ze krpe vseh mogocih
pestrih barv, da prvotnega blaga ni bilo nikjer videti,
Je kimal in zibaje se prestavljal leseno nogo po snegu.
Zepi so mu viseli navzven, eno hla¢nico je imel razdra-
vano, da se mu je zdaj pa zdaj zasvetila v njej gola

oZa.

Ljudje so Tono poznali dale¢ naokrog. Pred vojno
je bil tako srecen, da si je naredil v mali bajti prijeten
dom in imel Zeno in otroka. Koifek gorice je obdajal
nizko, leseno ko¢o, v kateri si je bil ustvaril topel ko-
ticek. Mirno je zivel, delal in se ubijal na zemlji od
zore do mraka za vsakdanji kruh.

Prifla so leta krvavih strahot in vojnega klanja. Te-
daj so tudi njega poklicali. Zapustiti je moral z brid-
kostjo v srcu svoj lepi dom, Zeno, otroka in z negoto-
vostjo iti tja, kjer so premnogi ostali za vedno. Saj se
tam ni prav ni¢ vpraSalo, kdo si, ali koga imas doma;
treba je bilo le it1, pa naj bi ti bilo Se tako hudo. Za
solze se ni nihée menil.

Po koncani vojni se je Tona vrnil s steklenim otesom
in z leseno nogo. Invalid ko mnogi drugi. Tedaj so mu
priznali tudi podporo, ki jo je nekaj let res dobival.
Neko¢ pa je prenehala, niti sam ni vct[’el zakaj. Odtrgali
so mu jo, ¢e$ da ga morajo znova pregledati. Bog vedi,
kak smisel naj bi imel nov pregled, ko vsakdo ve, da
mu drugo oko in noga ne moreta zrasti. Na vse kru{'e
je pisaril in drezal razne ljudi, pa denarja ni hotelo
biti ve¢ od nikoder.

Kmalu mu je umrla Se Zena, nato so mu prodali Ze
zadolZzeno bajto. Vse se je zgodilo skoraj hkrati. En
udarec hujdi od drugega; ni se Se dvignil od prvega, Ze
ga je potil drugi na tla. To ga je tako podrlo, da se
mu je zmesala pamet. Ze od vojnega Casa sem so se mu
javljali trenutki, ko ga je pamet zapustila in ni ni¢
vedel, kaj je tedaj pocenjal. Vendar takrat je bilo to
bolj poredko. Zdaj pa so se mu ti trenutki ponavljali
ze bolj pogosto. V vsakem veéjem razburjenju se mu
je zmesSalo in tedaj je krical, se kregal sam s schoi’.
tekal, tolkel okrog sebe in govoril o vseh strahotah
vojne, o svojem trpljenju, obsojal in grozil onim, ki so
mu pozrli zasluZzeno podporo, ruztrgaFi in prodali dom
ter ga pustili na stare dni brez vsake preskrbe. Prav
takrat, ko je tako za nekaj trenutkov blaznel, so ga
ljudje radi posludali in celo dejali, da ¢isto prav govori.
V svoji blaznosti je izkri¢al vse trpljenje in krivice iz
razbolelega srca, vse, kar ga je kdaj strlo in uniéilo.
Ni¢ ni bil podoben blaznezu, ki bi kvasil neumnosti,
ampak le &loveku, ki prej nikoli ni smel svoje bolesti

izliti iz trpece dude; zdelo se je, da so mu popustile
zdaj vse moéi, s katerimi se je prej prcmugovalf In sam
s seboj trpel. Ko da bi popustil jez in se je vse brez
sleherne urejenosti ruzli|l0 na plan. Tako ubog je bil,
ko se je izkrical: njegove duse ni ostalo prav ni¢ ved.
Vsa je bila strta in pomandrana.

Vse prodnje, ki sta jih z uéiteljem pri fari podiljala
za obnovo podpore, niso ni¢ zalegle. Najveckrat sploh
ni prejel nikakega odgovora ali pa le tu{aiilne besede,
da naj ¢aka, ker ni niti prvi niti edini. Vendar on se je
staral, mo¢i so ga zapuscale, bil je brez doma, preskrbe,
obleke, hrane, brez vsega. Véasih mu je poslala kako
malenkost héerka, ki je po materini smriti odila v mesto
sluzit. To pa se je zgodilo le redko. Zdaj Ze precej Casa
ni dobil glasu od nje.

Toni ni preostalo drugega, ko da je vzel na pleta
malho, v rurl)co pa palico in tako zaf:c‘l tisto tezko pot
od hiSe do hi%e. Vsak dan pot pred ofmi, v vsaki hisi
tujec, nadleznes, le cesta ti je dobra in zvesta prijate-
ljica. Bilo mu je hudo, da je toliko no¢i prejokal in
pretuhtal svojo nesre¢o do podrobnosti. Tega si ni nikoli
mislil, da bo rojen za cesto. Kaj se je za to vse Zivljenje
ubijal, delal ko brez umal! Ali je mar zato Zrtvoval svoj
pogled in nogo, svoje zdravje, da bo trkal na stare dmi
na tuja vratal

Te stvari si je gnal vedno huje k srcu. Spomini na
nekdanji lepi dom so ga tako strli, da se je hotel v
svojem obupu Ze dvakrat obesiti, Veckrat je Sel mimo
svoje nekdanje bajte, nizke in prijazne bajte, kjer je
nekoé¢ gospodaril, stal ko prikovan in strmel po cc{e ure
v okna, ki so bila na vefer polna rumene svetlobe in
za katerimi je nekdo spet srefno zivel. Ob vratajotih
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se spominih na nekdanje dni, je preklinjal vojno, ki ga
je pohabila, mu zdrobila Zivljenje in ga napravila za
mriveca. O, saj si je Tona Ze tolikokrat Zelel smrti,
pa je ni bilo od nikoder!

) Ijudje so ga imeli povsod radi. Nihée ni nikoli za-
piral vrat pred njim, Se vabili so ga. Videli so, kak
revez je in so se ga usmilili. Kjer so kolinili, se je prav
rad prikazal; prav tako ob velerih pri Zganjekuhi, da
je srknil Zgole Zganjice, v jeseni pri preSanju, koZu-
1anju, obrezovanju in vselej je rad povedal kako zgod-
bo. Mladi, pa tudi stari, so ga radi poslufali; zato pa
je dobil pijace in jedi. .

Zveter se je v uto, kjer so kuhali, nateplo
ljudi. Vsi so se stiskali okrog pe¢i in kotla. Mraéno
svetlobo je sipala brlefa petrolejka, tako da sence iz
kotoy kar niso hotele izginiti. Mackov Lovrek je skle¢en
fell:cl pred pegjo in nalagal prav pocasi polena. Rdeca
bakrena kapa nad kotlom je le malo odbijala mrtvo
svetlobo. Zrak je Dbil Ercpojcn z drazetim vonjem po
zganjici. Skozi visoko kad, polno z vodo, sta vodili dve
cevi iz kape. Voda ju je hladila. Pod njima je Ze stal
lonee, v katerega je zaéelo v Cisto drobnem curku teéi.
Drobno evréeta curka sta se sliSala po vsej uti. Lovrek

recej

ju i"e.. prestregel z Zzlico in poskusal, ¢e bo kaj prida.
judje so se zavijali v hadre in suknje. Skozi leseno
uto mraz pritiskal. Se veter je naSel Spranje, da je

e

iha]]. Utripanje plamenov v pe¢i je metalo na obraze
judi bakrenastordete sence, naglo se spreminjajoce,
o¢i so jim v zadovoljstvo sijale in tudi srce jim je bilo
polno radosti,

»Daj, Micka, ljudem kruha! Naj malo prigriznejo,
bodo laze pilile je dejal Lovrek héeri, ki se je stiskala
k topli peg.

»Mish§, da smo Ze potrebni?« zateglo vprada Ivanéic,
»8e ni dolgo, kar sem vecerjal.«

»Malo le dajte. Kdo bo pa na laten zelodec pil?
Dobra podlaga piti pomaga, pravijole

Ljudje so rezali zapovrstjo kruh in ga dajali naprej
iz roke v roko, Lovrei pa je mediem natofil v zeleno
rockico Zgofe Zganjice 1n jo dal, naj kroZi. Iz rocke
se je 8¢ malo kadilo, pijaca je bila sllcomj ge topla.

sHu, pa je huda! Zganjica je le prava pijacale so
nekateri zatrjevali, Ivan¢i¢ in drugi so jo slastno srknili
in se dobrodudno smehljali. Zensie pa so ob poZzirkih
pacile lica, ko da bi jim jih hotela zviti ali zgrbanditi.

»Bogme, ¢lovek se ne bi bal umreti, ¢e bi vedel, da
bi tako pili tudi na onem svetu,« doda Ivanéi¢, ki se
mu je takoj, ¢im je malo pogledal v ro¢ko, razlila rdeta
barva ¢ez obraz,

»Seveda jo bomo, samo s seboj jo bomo morali vzetil«
pripomni Lovrek in spet poloZi poleno na ogenj. »Bog ve,
¢e bi se tam kaj dobilo.«

»Potem bi ti najbrz takoj po kuhi rad umrl in vzel
vso zganjico s seboj. Ne vem, ¢e bi hotel 3e vel garati
na tem svetule ga nekdo podrazi.

»Ko bi se le tako dalo storiti! Se vam je zdaj ne
bi dalle se Lovrek odreze. »Kar vso bi nesel s sebojle

»Potem bi 3ele bilo slabo na svetu, ¢e bi mogli lju {'e
vzeti kaj sabo,« tuhta stara Zenica v kotu. »To bi bilo
skoposti in nevoS¢ljivostil Ze zdaj bi gorel ves svet, Ce
bi mogla nevo3¢ljivost goreti, kaj bi bilo pa Sele takrat.
Bog nas varuj tegale

»To je pa res. Ljudje bi skoparili in se trgali za
vsak drobec Se bolj ko danes. Edino to Se nekatere
spametuje, da morajo vse pustiti tu; niti tisotakov ne
morejo vzeti s seboj. Tu je res za vse enaka pravica,
za kralja in sirumafm. Kralj je toliko na boljsem, da
ga z vetjo Castjo in ceremonijami pokopljejo,« razlaga
spet drugi.

»Razpada pa prav tako ko beral. To ti ni¢ ne po-
maga po smrti. Casti so le za ljudi, to je posvetna stvar.
Oni v zemlji za to ni¢ ne ve in tudi Bog ne vzame tega
v svoj racunle pripomni Ivanéié. _

»Le mirno smrt si Zelim. Da bi me Bog resil hudih
muk! Potem pa naj delajo z mano, kar holejo,c je
vzdihnila sklju¢ena Zenica v kotu in sklenila roke.

»K{'(c je pa neki nocoj Tonaf« vpraSa ¢ez nekaj Casa
Lovrek. .

Vsi malo osupnejo, kakor da bi hoteli najprej po-
zabiti na prejinje skrivnostne besede; Eele nato se
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oglasi neka Zenska: >Ce ve, da kuha8, bo Ze pridel;
ne boj sel«

Ni utegnila izgovoriti zadnjih besed, Ze je tiho odprl
vrata ute in ves premraZen planil notri.

»Bog daj sreco! Jeitene, kak mraz je nocoj! Vas tu
notri ni¢ ne zebe?«

sHe, Tona, zebe te? Kak pa si? Navadno te ni zeblo.
Kdaj pa si postal tako zmrznjen?«< ga je Micka pobarala.

Tona se Ee malo zasukal in prestavil leseno nogo,
da so mu hlafe zamigljale. Skozi eno hla¢nico so mu
videli golo koZo. Prav tako mu je pihalo skozi tenko

oletno suknjico, ko da ne bi bil imel nitesar na sebi.
lako ves ubog in premraZen je stal pred njimi, da se
je vsem zasmilil,

»Sem sedi, Tona, ti bo bolj toplol¢ mu je Lovrek
ponudil mesto pred pedjo.

Sedel je. Nogo je polozil pred sabo. Rocko, ki so mu
jo dali, je krepko nagnil, le kruha se je branil. Ko so
ga drazili, da ima v malhi najbrz klobase, je siresel
1z nje kup zmrznjenega in suhega kruha, da bi ga
tlovek InhEo sekal na kodctke.

»Tole imam. Sa{' mi ni zanj. Povsod dobim le kruh,
nikjer pa ni¢ toplega. Clovek sredi te zime ne more
Ziveti O(II' samega kruhal« Nemo je strmel v ogenj in pil
Zganjico. Yeckrat je obrnil oko po obrazih okrog, ki so
strmeli vanj. Nekaj otrok se je kar gnetlo, da bi ga
videli od blizu. Toliko so Ze slifali o njem!

»Ti, kaj pa je zdaj s tisto podporo?« ga je Ivancic
sprafeval.

»Zdaj pravijo, da bom spet dobil. Celo za nazaj mi
bodo baje izplacali. Ce bo to res, bo Se lepo! Boste
videli, da bom imel Ze svojo kofo kot neko& in zemljo
za kruh. Boste Zze videlil« Siroko je raztegnil usta in se
s krohotom zasmejal. V steklenem olesu so se zrcalili
zareti plameni.

Okrog sedeci pa so se spogledovali, ker mu ni nihée
tega verjel. To so bile le njegove sanje. Tudi ¢e bi kaj
dobil, bi gotovo zapravil. Cemu bi mu pa bila dom in
zemlja? Saj je ne bo ved dolgo tladil. Zadnje Case se
je zelo postaral in tudi opeZal.

>0, bo %e Tona na svojem,« je zatrjeval. »Ce pa se
mi zdaf' sEet lazejo, pa naj le imajo oni, ki so si manj
zasluzili kot jaz. Menda bi za vsa leta na f[ronti Ze
lahko dobil malo podporo. Zakaj sem izgubil tam oko
in nogo? To, kar ¢lovek najbolj rabi in kar je najvec
vredno. Za koga sem se Zrtvoval? Za domovino! Zato
bi domovina morala vedeti danes zame in mi nekaj za
to dati. Kje je kak norec, ki bi si dal zastonj vzeti
noﬁo in oko in potem prositi od pmgi'a do praga. To ni
malo, pustiti tam svoje zdravje, Zivljenje, zdaj pa se
nihée za to nofe zmeniti. Tako odladajo ti gnspor?je iz



leta v leto: menda zato, da bi nas brz ¢im ve¢ pomrlo
in bi se jim prihranil denar. Clovek bi zdaj ranil, ko
zivi. Kaj mi po smrti pomagajo 8e taki tisocaki, e jih
ne bom mogel porabiti. Zdajy bi jaz rabillc

Spet je pil. Kar v debelih curkih je poziral presno
Zzganjico, kot bi bila voda. V obraz je postal rdeé, oko
je mlacno sijalo, od steklenega pa se je odbijal le svit
ognja. Po cesti proti uti se je ¢ula pesem fantov, ki so
se blizali. Cisto je donela in prav noben Sum je ni motil.

Ko so fantje prisli v uto, so obstopili Tono, ki jim
je odgovarjal na razna vpraSanja. Vselej jim je rad
odgovarjal.

»Kje si se boril, Tonaf« y

>Na italijanski frontile je odvrnil mosko. Na palico
se je oprl in se skolebal pokonci.

»Kje si pa izgubil nogof« ga spet drugi vprasa.

>To pa je bilo tako.c Spet je pil, Sele potem je pravil
svojo zgodbo. »Na visoko goro, saj ji ne vem ve¢ imena,
so nas podiljali na strazo. Tudi mene je doletela ta
dolznost. Gora je bila tako strma, da se ni dalo priti
nanjo drugace ko po vrveh. Na eni strani so bili na8i
vojaki, na drugi pa italijanski. Vendar vrh gore smo
imeli v oblasti mi. Na tisti vrh smo plezali z vrvmi, ki
je bila od kamenja tako razsekana, da se je drzala tu
pa tam le za eno samo vitro. Mislite si, s kaksnim ob-
¢utkom sem se v vsej tezki opremi vlekel po njej. Ze
sem mislil, da ne bom nikdar ve¢ videl teh naSih goric.
Saj bi se bil razletel v prah, ¢e bi se mi bila vrv pre-
trgala. Pa me je sam Bog ¢uval. Naj mu bo hvala za tol
— Neki veter sem priSel z vrha v barako, ki ni bila
dale¢ od gore. Pono¢1 smo malo polegli in kar nenadoma
nas predrami grozen tresk, ko da bi se svet podiral.
Takoj nato ze nisem vedel ni¢ ved, kaj se z mano godi.
Goro so ltalijani z druge strani navrtali in jo pognali
v zrak. Kamenje je podrlo naso barako ter nas vse v
njej pomandralo, ge]e v bolnisnici sem pozneje spoznal,
da mi je zdrobilo nogo in iztaknilo oko.

»Ah, ubogi revezl« je nekdo pripomnil.

>Revez, ja, pa nofejo ni¢ zame vedeti, Takrat smo
bili dobri, zdaj pa se nas ogibljejo.« Edino oko so mu
zalile solze. Z rokavom suknje je potegnil Cez. Pijaca
mu je stopila v glavo, v Zelodcu se Je parila in ga
omamljala.

>Bo Ze kaj prislole ga je nekdo potolazil.

»Po smrti ne rabim ni¢esar. Jaz b1 rad zdaj, dokler
zivimle Spet je dolgo drZal rotko na ustih. Ljudje so
ga hoteli posvariti, naj toliko ne pije presne zganjice,
ker se lahko v njem vige. Y

Stava je iztekla. Lovrek jo je z Ivancitem razdrl
Ljudje so se umaknili, da sta imela prostor. Nekaj jih
je 8lo domov, ker je bilo Ze pozno. Izpraznila sta otel
in kapo. Vrofe tropine so lepo disale, da bi jih ¢lovek
kar naprej vohal. . _

Spet sta jih znova nabasala. Zastavila sta. Lovrek je
izlil Zganjico v slatinke; pili so, kolikor je kdo hotel.
Tona se je Ze gugal s svojo leseno nogo, jezik se mu
je zapletal in zafel je z velikim srdom napadati vse
okrog sebe. Nih¢e mu ni tega $tel v hudo. Kdo pa naj
bi takemu reveZu kaj zamerill X

Tona je sam kolovratil po snegu in prestayljal leseno
nogo po zmrznjenih tleh. Sem ter tja se je zagugal,
Zganjica mu je skalila ¢ut ravnotezja. Padal je in le
s tezavo se je dvigal. Ni¢ ni prav vedel, kam naj bi Sel.
Oprijele so se ga spet tiste misli, ki so ga mudcile in
hegale. Hotel je bezati pred nﬁmi, se jim skriti, toda
one so ga venomer spremljale. Ni se jih mogel iznebiti.
Taval je ko izgubljen, brez cilja...

Po zraku so se lovile redke sneZinke; on se je po-
govarjal z njimi, ker so mu bile najblizje prijateljice.

Naslednje jutro so ga dvignili napol zmrznggnega iz
snega blizu nekdanjega njegovega doma. Ni Se bil mriev.
Dobri ljudje so posrali po dubovnika, ki je prifel Se
0 pravem Casu. 7 =

Popoldne ga je obiskala toliko zaZelena prijateljica
— smrt.

Kak teden kasneje je prispelo obvestilo, da se mu
bo spet izplatevala podpora; tudi za nazaj, odkar mu
je ereuehula. v

endar je bilo zdaj prepozno. Tona ni rabil ni¢esar
vel,

.
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NAJTRSE BUCE

S—————-———ww (SLOVASKA) NN i

Kmecka trma je bila po vsem svetu Ze dovolj opiso-
vana. Toda ni vsakomur znano: najtre in najbolj
trmaste buce imajo slovaski kmetje v Poprackem Ba-
natu, tam pod visoko Tatro.

Poprackem Vazetu so sedeli v gostilni trije po-
pracki kmetje in pili svoje merice, (Eosprmko oi)le en
moz pride mimo OEnu in pozdravi.

»Ho,« zakri¢i Janez, skako prijazno me je pozdraville

»Kaj tebe je pozdravil?s se zadere Andrej, smene je
vendar pozdruvif.)(

Stefan pa se samozavestno smehlja: »Kaj bostal Jas-
no je, da je mene pozdravil.«

Tako je priflo do prepira, katerega od njih je bil
prav za prav Skric pozdravil. Le z najvecjo tezavo je
gostilniar preprecil krvavi pretep, tako so se trmaci
ogreli. Ko proti polno¢i glasna zgovornost prepirljiveev
Se vedno ni ?‘upustila in ko Se vedno ni bilo odloéeno,
koga je bil 8kric pozdravil, je gostilni¢ar zaklical:

»Veste kaj, pojdite k Zupniku, ta je Studiran sospod.
Ta vam bo povedal, katerega od vas je Skric pozdravil.c

Pet minut po polnoéi so trdoglavei vrgli Zupnika iz
postelje in mu povedali svojo ¢udno pravdo.

»Vi trmaéi in vade ftrde, trapaste buce,« je vpil
Zzupnik, »kaj nimate pono¢i ni¢ drugih skrbi, kakor da
zaradi neumnosti budite postene ljudi? Skric je po-
zdravil tistega od vas, ki ima najtrfo buco.c

Ko je to izgovoril, se je obrnil in je hotel spati.

»Ja,c so vs)ili sedaj vsi trije, »kateri od nas pa ima
najtrio budof«

Kaj je hotel ubogi Zupnik z njimi? Najboljie je, Ce
pusti norce v miru. In tako je zehaje dejal razgrajatem:

sPovejte mi vsak po eno Atorijo o lastni trmoglavosti,
potem bom odlo¢il, kateri ima najtrSo glavo. Janez
zafnile

»>Prejénji mesec,« je zaCel Janez, »sem peljal deset
konj na sejem. ,Deset konj’ sem klical. ,Deset tisoc
kron, ne ve¢ in ne manj'. Pa je priSel kupec in je
rekel: ,Daj mi pet konj za pet tiso¢ kron. ,l;aset konj
za deset tiso¢ kron, ne ved¢ mne manj, sem odgovoril.
Opoldne ti pride kmet:...,daj mi sedem konj za sedem
tiso¢ kron.! ,Deset konj za deset tiso¢ kron, ne veé ne
manj, sem odgovoril. — Tudi ta kupec je moral iti, ne
da bi bil kaj opravil. Sejem je Sel ze h kraju. Tedaj za-
kri¢i bogat mestni prekupec: ,Devet konj kupim zad] vet
tiso¢ kron.' ,Deset konj za deset tiso¢ krom, ne ve¢ ne
manj." ,Pojdi se solit, je zaklical kupec in izginil. Ta
je bil zadnji. Tudi jaz sem se pobral in sem peljal

onje spet domov, ne da bi bil enega samega prodal.«

»Cisto lepa trma,« je rekel precastiti. sPa ti, Andrej?«

»Prejinji teden,« je zafel Andrej, »sem prifel opol-
no¢i iz gostilne. Pa sem bil pozabil klju¢ od vrat. Po-
trkal sem na vrata, stara sko¢i iz Eoste]je_in vprasa:

T

([T

Kdo je?” ,Jaz sem,’ sem odgovoril. Kdo je jaz? je za-
kri¢ala. ,Jaz sem, jaz,' sem zatrdil nazaj. ,Kdo je jaz?'
je vpila. ,Jaz sem, jaz,’ sem rjovel nazaj. Ob petih

zjutraj jo je obnemoglo, odprla pa ni. Ko je umolknila,
semTio mahnil v svinjak spat, a vdal se nisem.«

s»Tudi tvoja buca je trda,« je menil precastiti. sNo
in ti Stefan?c

sPred nekaj dnevi,e je Stefan mirno zadel pripo-
vedovati, »sem bil v mestu pri zobarju, da bi mi izdrl
boleé¢i zob. ,Kateri je?' je vpraSal zobozdravnik. ,Ali sem
jaz zobar, ali si ti?" sem ga vprafal. ,Ali je ta? je
vpraSal zobar in mnastavil kﬁeﬁe na zob. ,Ali sem jaz
zobozdravnik, ali si ti?" Tako mi je izdrl zob kar na
sreco. ,Ali je bil ta? je vpraSal potem. ,Ali sem jaz
zobozdravnik, ali si ti?’ sem odgovoril. In tako mi je
izdrl drugega in tretjega in Cetrtega... pri osmem pa
sem rekel: /Ta je bil'«c .

»No,« je odlodil prefastiti, »to je najvedja trma.
Tvoja bufa je najtr38a in tebe je Zkric pozdravil.c

ZamiSljeno se je popraskal Stefan in pripomnil:
»Saj se mi je takoj zdelo. Tisti Zkric je bil zobar.. .«
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F. Werfel - B. Harding:

Francoski
Je sanjaril o tem,

veebina:

Dosedanja
cesar Napoleon ILII.
da bi po vzgledu Napoleona 1, postal prvi
viadar na svetu. Ker v kvropi ni bilo za

uresnicenje takih zamisli prostora, je
vrgel ocl na Ameriko. Meksika naj bi
postala izhodidce zan osvojitev Amerike.
Drzavijanska vojns med severnimi in
Jugnimy drzavami v USA bi Napoleonovim
nacrtom pomagala do uspeha. Francoska
ckspedicijska vojska pod poveljstvom tr-
dega marsala Bazaine)a pa sprivo odpora,
kateregn orgunizira meksikanski preuased-
nik Juarez, ne more doseci odlocilnega
uspeha, Zmaga severnih driav nad jugom
prevrie Napoleonov naért, cesar bi ves
besen odnehal, Na seji vlade pa mu bistra
cesarica Evgenija prifepeta misel, naj
veili Meksiki vladarja z navideznim ple-
biseitom in si tako zagotovi oblast nad
tem delom Amerike. Za to nalogo izbere
cesarica ldealnega Maksimilijana Habs-
burskega, ki 8 svojo mlado, lepo Zeno
Charlotto Belgijsko uZiva prvo sreto v
tudovitem gradu Miramaru ob Jadranu,

Napoleon, ki mu je cesari¢in bistri svet dal nove
volje in novega poguma, ni hotel zamuditi niti trenutka.
Njegova diplomacija se je spravila na delo po evrop-
skih prestolnicah, da bi razne dvore in vladarje pri-
dobila za cesarjeve nove nacrte.

To ni bilo tezko. Napoleona so imeli za sanjaca,
polnega velikih zamisli, hkratu pa za toliko bistrega,
da bi utegnil biti nevaren, ¢e bi se spustil v kako rec
na evropskih tleh. Bilo je zloZnejSe in varnejSe, e so
mu pustili, naj potne, kar hoce, tam dale¢ v divji
Meksiki.

Ko so prvi Napoleonovi odposlanci po dolgem iska-
nju nasli Maksimilijana v gradu ob Jadranu, in mu
sporotili cesarjev predlog, se je Maksimilijan nasmehnil.

Res, vse svoje mlado Zivljenje je prebil v pri¢ako-
vanju, da mu bo zdaj ali zdaj dano postati kaj velikega,
dosedi tisto, za kar se je ¢util sposobnega, botedunje
skusnje so mu kazale, da v Evropi ali celo v Avstriji
to ne bo nikdar mogote. I'ranc Jozel, njegov brat, du-
najski cesar, je dobro vedel, da ga Mu{(suuilijan pre-
kasa v osebnosti, po sili svojih zamisli, po vladarski
sposobnosti in priljubljenosti.

Na to zadnjo je bil Franc Jozef najbolj ljubosumen.
Maksimilijan, ki je v njej imel tisto, kar je dunajskemu
cesarju docela manjkalo.

Vedel je, da ima brat drugane misli in drugacne
natrte o ureditvi Avstrije in o njeni bodoé¢nosti. Maksi-
milijan je hotel zasidrati Avsirijo na morju in ji z
morjem priboriti mo¢ velesile. Zato si je izgovoril po-
veljstvo nad mornarico in se vrgel z vsemi mo¢mi na
delo za njen razvoj.

Franc JoZef ni videl v tem delu koristi, ki bi se
utegnile roditi za Avstrijo, za monarhijo in zanj, tem-
ved je zalel sumiti Maksimilijana sebi¢nih nacrtov. Mor-
narica in vojska sta bili navduSeni zanj, kakor za ce-
sarja ne bosta nikdar...

ako zna Maksimilijan, lepi, plavolasi, romantiéni
Maks pridobivati in osvajati ljudi, je pokazalo kratko
njegovo bivanje v Benetkah. To mesto, poleg Milana
najponosnejsi upornik proti habsburski oblasti v Italiji,
se je po nekaj mesecih zaljubilo v Maksimilijana in
norelo zanj. Usoda avstrijske oblasti v gornji Italiji bi
bila morda drugac¢na, ¢e bi ne bil cesar postal tako
hitro ljubosumen na: Maksimilijana in na njegove ita-

iy, arez n
Maksim

Zgodovinski roman s slikami
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lijanske uspehe. Dal ga je poklicati iz Benetk, potem
mu je vzel Se mornarico, v kateri je Maks videl svoje
bodoce zivljenjsko delo, in ga poslal v pozabljenje,

Mladi knez je zaradi iega veliko trpel in edino
uteho nadel v ljubezni do Charlotte. Te mu ljubosumni
cesar ni mogel prepreciti, niti vzeti.

Tezka je bila odpoved vsem kneZzjim sanjam in bo-
doc¢nosti, toda ljubezen do Charlotte se je Maksimilijanu
zdela vredna tega. Skrila sta se v Miramar in skupaj
sanjarila ob tistem morju, nad katerim Maksimilijanu
ni bilo dano vladati. Polagoma je pokopaval nadért za
nac¢rtom, ¢eprav mu je zena skusala ohraniti vero, da so
mu usojene Se velike stvari.

Ko so mu torej sporo¢ili Napoleonove nalrte, se je
samo nasmehnil. Prvi odposlanci niso dosegli ni¢. Ko
jih je odslovil, je takoj odsel k Charlotti, prijel jo je
za roko in jo odpeljal skozi park do klopi na strmi
obali. Ko sta sedla, ji je pogledal v o¢i, se nasmehnil
in vxraéal:

»Ali bi rada bila cesarica?c

Charlotta ni ni¢ pomislila, marve¢ je samo planila
pokoncu v ognjeviti radosti:

»Kje? Kdaj? Kako?«

Maksimilijan je mislil, da se bo zasmejala nad Salo,
pa je videl, kako jo je samo napol resna opomba
dvignila in vzbudila v njej sami tisto, od ¢esar je
hotela Maksimilijana ozdraviti, ko je videla, da trpi

Ni mu ostalo drugega, kakor da ji je povedal Napo-
leonovo ponudbo, .,

Potem sta dolgo govorila in Se dalje tiho sedela na
bregu, ofi pa so jima zdruZene romale ez morje za
obzorje, tja, kjer je morala lezati Meksika, zlata de-
zela nove bodocnosti...

Ko sta se ﬁod mrak vratala v grad, je Maksimilijan
premidljal, s kakSnimi besedami bi Napoleonu sporoéil,
ga se je premislil in da sprejema meksikansko cesarsko
rono. ..

Kakor se je bil po Charlottinem ljubetem prigovar-
janju pred kratkim odrekel vsem na¢rtom in sanjam,
tako jih je na njeno T-igovarjuujc zdaj spet obudil in
se sam pri sebi zafel nemirno pripravljati na novo,
fantastiéno pot.

Charlotta je tisto noé slabo spala. CGudne sanje so se
pletle okoli nje vso no¢. Vso no¢ ji je zarel pred oémi
zlat prestol vrh neskonéno visokih stopnic. V hermelinu
in s tezko krono na glavi je ob Maksu stopala proti
prestolu, Pot, ta ¢udovita pot, se ji je zdela strasno
dolEa in krona vedno teZzja. Morala se je opirati na
Maksimilijana, a je ¢utila, da se tudi njemu Sibe pod
bremenom noge. 4

Ko sta nazadnje prisla na vrh, sta si oddahnila, se
obrnila nazaj in se zazrla v ¢udovito son¢no pokrajino
s palmami in zlatimi strehami, z ognjeniki, morjem...

Pogledala sta se in sedla na prestol,

Tedaj pa je zamolklo zagrmelo, s trustem se je zacel
pogrezati prestol in stopnice in pokrajina pred njima.
Tudi sama sta zafela med grmenjem in bliski padati
nekam dale¢. Iz blaznega hruma pa so jima udarjali na
uho kosi neznanega, sladkega, otoZnega napeva...

Medtem ko se {'e Maksimilijan s francoskim dvorom
in vlado posvetoval o odhodu, o bodo¢i ureditvi Meksike,
o pomoc¢i, ki mu jo bo morala dati Francija, ko je ves
svet gorel v zmedi velikih na¢rtov, medtem pa je mar-



... Cudovita sonéna
pokrajina s palmami
in zlatimi strehami . . .

Sal Bazaine Zze zacel v Meksiki s plebiscitom, ki naj bi
pokazal, da se je meksikansko ljudsivo po lastni volji
odlo&ilo posaditi na prestol Maksimilijana Habsburskega.

MarSalu je bilo zapovedano, da mora za Maksimi-
lijana dobiti ogromno veéino glasov. Razumel je.

Plebiscit je potekel pod groZnjo francoskih napetih
pusk. V vsakem kraju so marfalovi vojaki zgnali na
trg pred cerkev vse ljudstvo ter potem spuicali mo-
fkega za moSkim pred komisijo bradatih pod&astnikov.

Tam so ljudi samo vprafali po imenu in bivali&éu,
potem so jim dali v podpis papir, po¢etkan z neznanimi
Znamenji.

In ljudje so podpisovali, podkrizevali in odhajali,
ne da bi dosti vedeli, zakaj vse to.

Tako je bilo v zacetku.

Potem so se vedno bolj zacela kazati med Meksi-
Kanci znamenja nemira, trme in odkritega odpora. Po-
casi je med ljudstvo lezla resnica o tem, da podpisujejo
Francozom svojo usodo.

Kamorkoli so zdaj prihajale marSalove komisije,
se je zgodilo, da je iz tope mnoZzice planil mlad &lovek,
ognjenih las, dvignil roke ter zacel vpiti:

sNe podpisujte! Ne maramo cesarjal Juarez je nas
predsednik. Hocemo svobodol«

Svoboda je bila zadnja beseda, ki so jo mladi, ne-
umni ljudje izrekli. Kajti za take primere je bilo
povsod pripravljenih nekaj pozornih pusk, ki so takoj
opravile svoje. Padel je v svoji krvi en mlad ¢lovek,
desel, sto, kdo ve koliko...

In ni ga bilo kraja v Meksiki. kjer bi se ne bile po
volitvah zbirale ¢rne Zene in jokaje molile ob krstah
postreljenih moZ, ki niso hoteli cesarja.

Foto Warner Bros
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Volitve so tekle v redu in po Napoleonovi Zelji. Za
obnovitev cesarstva je glasovalo &ez 6,000.000 Meksi-
kancev, proti njej pa samo nekaj desettisod,

Cez mesec dni je marSal Bazaine kratko, po vojasko
brzojavil francoskemu cesarju:

pI{'lnksimi[ijan Avstrijski po volji ljudstva soglasno
izbran za cesarja Meksike. Pripravite brodovjels

Brodovje je bilo Ze pripravljeno...

Ko so Maksimilijanu pokazali mar3alovo brzojavko,
je od presenefenja skoraj omahnil. Kako ga mora to
dobro, neznano ljudsivo vendar ljubiti, da si ga je po-
stavilo enodusno za vladarja, ko ga Se videlo ni!

Maksimilijan ni niti slutil resnice. Ko je izvedel za
izid glasovanja, je naglo stopil k Charlotti in ji povedal
svoje veselje.

V ponosni radosti sta si objeta prisegla, da bosta
vladala tako, kakor to dobro ljudstvo zasluzi.

Medtem ko je Maksimilijan s svojo vojsko plul cez
morje novi usodi in novi bodo¢nosti naproti, pa je v
majhni ko¢i v gorah ob meksikansko - ameriski meji
sedel skljucen, Zirokople¢ moz trmastega ¢ela, vranjih
indijanskih las, zamolkle polti in stisnjenih ustnic. Pred
njim na mizi je bila gora papirjev, za njim na steni
pa slika bradatega moZa v okviru. Slika je kazala
predsednika ZdruZenih drzav, Monroeja, tistega, ki je
bil postavil prvi sveto, bojno natelo: sAmerika Ameri-
kanceme,

Moz, ki je sedel pod sliko, je hotel v Meksiki sluziti
temu nacelu in braniti svojo drZavo ter Ameriko pred
evropskimi osvajalei.

To je bil Benito Juarez, navzlic plebiscitu Se vedno
priznani predsednik meksikanske republike, Pisal je
razglas svojemu narodu.

V tem ¢asu, ko se je vsa drZava potuhnila v strahu
pred francosko silo in bila pripravljena sprejeti novega
vladarja, se Juarez edini ni vdal. Bil je preganjan ka-
kor nihée v Meksiki. Na njegovo glavo so ])ih razpisani
milijoni, a ni hotel pobegniti iz drZave, kateri je bil
poglavar; ni hotel zapustiti ljudstva, kateremu je hotel
s svojim vladanjem dati lepSo, boljo bodotnost.

Tista silna mo?, ki ga je drzala pokoncu v deZeli,
osvojeni po tujeih, je bila ljubezen do meksikanske
zemlje in do njenega ubogega ljudstva,

Okoli sebe je {uurcz imel le nekaj ljudi, katerim
je lahko zaupal. Imel je pa ljubezen in srca vsega
ljudstva, razen majhnega Stevila prodancev in hoga-
tinov, katerim je hi[l yzel zemljo ter jo razdelil 1judem.
Ti so si Maksimilijana mislili po svoje. Bili so prepri-
¢ani, da jim bo s prvim podpisom vrnil veleposestva
ter oblast. Zato so ga teZzko pri¢akovali.

Juarez je ta Cas pisal razglas, v katerem je Maksi-
milijana imenoval nasilnika in samozvanca. Razglas se
je konc¢aval z besedami:



»Meksikanci, bojujte se za svobodo, pravico, resnico
in za zemljo, za katero so se bojevali Ze va%i ofetje
proti Spancem. Ce boste verovali, boste zmagalil<

Francoska vojska je pripravljala novemu cesarju
in cesarici slovesen sprejem, meksikansko ljudstvo pa
je bilo vedno upornejse. Juarezovi razglasi so podzigali
ogenj, ki je tle[) vse bolj na Biroko. Iskre upora so se
vzigale zdaj tu zdaj tam, tako na gosto, da jih fran-
coska sila ni mogla dovolj naglo dusiti.

Juarez je bil tista sila, ki je kljubovala trdi pesti
marSala Bazaineja. Ta ¢&lovek, vedno obleten v &rno, s
girokim klobukom na glavi, z globokim odlofnim gla-
som, Juarez, Meksikanec indijanskega porekla, je skle-
nil, da bo uniéil francosko oblast in Maksimilijana, ce-
sarja Meksike, katerega je postavil Napoleon. Zbiral
je svoje pristafe v Saltillu ter se pripravljal na udarec.

V zaletku maja 1864 je novi cesar priplul s franco-
skim brodovjem in francosko vojsko v Vera Cruz. Ko

je njegova ladja pristajala, je odSel s cesarico na krov,

Veé Vam zaenkrat $e ne smemo povedati, ..

Ne pozabi pa svojega gesla:

Jodammbuno' /

v blesfeéi nadvojvodski uniformi, miren in dostojan-
stven, toda oéi so mu nepokojno gorele in se upirale v
neznano mesto ter zemljo za njim. Kakor da hoée s
pogledom izvedeti, kaj mu ta neznana deZela pripravlja
in skriva,

Njegove ofi so bile bistre in so na mah pregledale
visano mnozico na obali. Bilo je tam sila pozlafenih,
bleSéecih uniform, odli¢nikov v &rnini, slavolokov, za-
stav, pozdravnega streljanja in hrudta — toda nikjer
ni Maksimilijan videl ljudstva. In vendar bi bil 113{1
raj8i videl, da bi ga bili pri prvem koraku pozdravili
zastopniki tistih milijonov, ki so ga tako soglasno iz-
volili za cesarja...

Toda teh ni videl in je premisljal, kako je to, dokler
ni zacutil, da mu je Charlotta polozila roko na ramo
in ga opozorila, da je okrafeni most za odhod na kopno
pripravljen. !

ed “streljanjem francoskih topov in med glasovi
avstrijske cesarske himne sta Maksimilijan in njegova
7ena stopila na meksikanska tla ter
v navalu uradnih pozdravov poza-
bila na tisto, kar sta za ta trenutek
najbolj pric¢akovala.

Uradna slovesnost se je zdela
Maksimilijanu neskon¢no dolga. Sa-
mo napol je slifal poklone me-
ﬁ(‘mnski‘: zastopstev, govore mini-
strov, ¢lanov vlade, katero je bil
imenoval Bazaine. DrZal je Char-
lotto pod roko in s svojimi sinjimi
ofmi strmel v daljavo.

Nazadnje je stopil predenj mar-
8al Bazaine v svoji zlati uniformi,
in izro¢il Maksimilijanu kot cesarju
osvojeno meksikansko zemljo.

Po marZalovem pozdravu je Ma-
ksimilijan lahno stresel plave lase
ter trdno in jasno spregovoril:

»Ko stopam na ta tla, izraZam
najvetje spoitovanje narodu, éigar
usodo sem vzel v svoje roke...«

Ni¢ drugega. ‘

Ta odgovor novega cesarja je
bil nenavaden in nepri¢akovan za
vse, ki so pridli pozdravljat. Toda
hrusé slovesnosti je za zdaj potla-
¢il vse misli v njih in v novem
cesarju, ki se ga je hotelo prijemati
nekaj, kar je bilo podobno lahnemu
razotaranju. (Dalje.)

Prinesel bo veselo preseneéenje!

Objavili bomo naért za obseZno

nagradno tekmovanje

ki bo prineslo vsem prijateljem »Obiska«
nedvomno mnogo zadovoljstva.
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V danadnjih zmedenih ¢asih je modno na-
raslo zanimanje za razna prerokovanja, Vstali so
razlitni sprerokie¢, ki vsak po svoje slikajo pri-
hodnost. nknjl ne bi stopila na plan spet stara
Sembilja, ki Je v nafem narodnem izrodilu fe
znanal! Slovenei imamo ved takih Sembiljinih
prerokovanj, ki pa se hranijo le rokopisno. Te
rokopise ljudje tudi skrbno prikrivajo, Imeli smo
in imamo celo razumnike, ki tem prerokovanjem
verjamejo, za kar navajanjo kot dokaze Stevilne
uresnidene napovedi... Celo v tisku, v drobni
kniiilci Je menda iz8la pred leti taka Sembiljina
knjiga na Primorskem. Danes je ni ved mogote
zaslediti.

Odkod je Sembilja?! Deseda je skvarjenka
{mdohnu kakor Sempeter (Sveti Peter), Sempola]
Bvati Pelwif} in druge, ter ima za obnovo staro
griko ime Sibylla, kateremu so prideli v kr-
&tanski dobi otividno pridevek svetnice (Sancta
Sibylla), e nismo Slovenci samo po drugih tujih
svetnidkih imenih iz navadne Sibile naredili
Sembiljo, pri femer je imelo svoj delei pad
spoitovanje do njene preroike veljave.

Sibylla je bilo pri starih Grkih ime za Zen-
ske, ki 80 v zamaknjenju prerokovale. Spotetka
je bila znana samo ena Sibila, pozneje nam spo-
rotila govore o dvanajstih, ki so bile iz razli¢nih
krajev in deZela. V Italiji je bila znana Sibila
iz Kum (Cumae) in Tiburja. Po stari rimski bajki
je prifla Kumanska Sibila k rimskemu kralju
Tarkviniju Superbu in mu ponudila v odkup
devet zvitkov svojih prerokovanj. To bajko naj-
dete v zadetku spodnjega besedila slovenske Sem-
bilje. Kupljene tri zvitke teh »libri Sibyllinic 8o
hranili nato v svetif¢u na Kapitolu v Rimu,
Varovala jih je posebna duhovska oblast, ki sta
o tvorila spotetka dva, od 367 pr. Kr. deset, od

ulle dalje pa petnajst avetenikov, Pogledati v te
zvitke je bilo dovoljeno le na izredno #eljo senata.
Toda 83 pr. Kr, je unidil poZar svetidée z zvitki
vred, Poslali so nato sle im vsem tedaj znanem
kulturnem svetu, zlasti v Malo Azijo, ki so imeli
nalogo, zbrati po vseh Apolonovih templiih vse
gibilinske izreke. Cesar Augustus je dal tako
#zbrano gradivo natanko pregledati, [}rl femer 80
mnogo sumljivega izlodili in zaZgall. Izreke, ki so
Jih priznali za izvirne, so spravili v svetiide
Apolonovo na Palatinu, kjer so jih hranili do
zatetka 5. stoletja po Kr,, ko jih je dal Stilicho
zaZgati, Ohranjenih nam je nekaj pristnih sibi-
linskih verzov iz nekod na Kapitolu spravljenih
slibri fataless, in sicer v knjigi ¢tudeiev Phlegona
iz Trallesa. )

To, kar poznamo danes kot sibilinske izreke
in sibilinske knjige (menda jih Je 14), so razliéna
prerokovanja poganskega, Zidovskega in kridan-
skega izvora iz razliénih dob, ki so jih zbrali
neznani_avtorji v 1, stoletju pred in v 1. stoletju
po Kr. Ze v 2. stoletju po Kr, se nekateri naivni
krétanski pisatelji sklicujejo na ta prerokovanja,
ki 80 danes ohranjena v znanstvenih knjiZnih
izdajah francoskega in nemskega izvora (iz 2. po-
lovice preteklega stoletja). Kot raziskovalei sibi-
linskih prerokovanj so znani Francoz Alexandre
in Nemci Friedlieb, Rzach, Geffcken, Maass,
Schulterss in Sackur. Pri nas se je zanimal za
gembiljska prerokovanja rajni dr. JoZe Puntar.

Priprave na prerokovanje

Mihalda, kraljica sabska,® se Steje med Xlllere Sem-
bilje3 ali prerokinje. V ¢asu kralja Salomona* pride v

1 Rokopis mi je dala na razpolago ga. Albina Kralj iz Kandije
pri Novem mestu, Obsega 61 in pol strani obifajnega Zolskega
zvezka, ki ima na ovitku naslov: »Sibila Umanas. Prepisala si ga
Jje sama pred kakimi 20 leti.

Za tistega, ki bi rasziskoval izvor rokopisa oziroma njegov
izvirnik (velika verjetnost je namre®, da gre za ﬁrevod). bo zani-
mivo dejstvo, da je v sredidéu prerokovanja ¢ef ko ozemlje.

Tu all tam nas katero mesto seveda preseneti. In v tem je
zanimivost rokopisa (n. pr. mesta o modi), Tudi nekaj posredenih
stilnih evetk je vmes, — Kdor pa hode videti v stvari resnitno
prerokovanje — svobodno mul,.,

2 Saba (hebr. Seba) je juinoarabska pokri{inn, ki je bila do
525 pr. Kr. kraljestvo, potem so jo osvojili Abesineci,

3 Na# rokopis pife dosledno Simbilja namesto Sembilja,
kar je v ljudstvu obiéajno, — Izrofilo pozna 12 sSembilje.

4 Kralj Salomon je vladal okoli 960 pr. Kr. Obisk sabske kra-
ljice pri njem se navaja tudi v svetem plsmu stare zaveze,

Jeruzalem Salomonovo modrost poslufat in mu veliko
prihodnjih re¢i pove, katere Salomon zapisati dd in za
vefno, to je do konca sveta dobro shraniti ukaZe. Zakaj
vedel je dobro, da je to prerokovanje milost bozja
kraljici Sembilji navdihnila. Po smrti naSega Odrefe-
nika so veliko stvari iz Jeruzalema na AngleSko pre-
nesli in so bile v letu 383.% po Kristusovem rojstvu na
angleSko prevedene in pozneje v druge jezike prelo-
zene. Ob ¢asu Tarquiniusa Priscusa, sedmega in posled-
njega cesarja,® je prinesla neka stara, neznana Zena to
rerokovanje v Rim. Ime ji je bilo Sembilja Kumana.”
mela je devet bukev s seboj in je kralja prosila, da
bi jih kupil od nje. Rekla mu je, da so v teh bukvah
sklepi modrosti boZje in prerokovanja prihodnjih reéi.
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Ali bi mu bilo ljubo, kupiti jih od nje za neki kup?
Kralj ni hotel na to zahtevanje ni¢esar dati. Zena je
zazgala pred njegovimi ofmi troje od teh bukev. Drugi
dan je spet vprasala kralja, ¢e hote teh Sest bukev za
oprejénji kup od nje kupiti. Kralj je mislil, da bi ne
Eilo modro, &e bi za Sest bukev prav toliko dal, kakor
popred za vseh devet. Nato se je Zena razjezila in je
sezgala zopet troje bukev pred njegovimi ofmi. Zadnjih
treh bukev ni hotela drugace dati kakor za toliko, ko-
likor je za vseh devet zahtevala. Zena je odSla in ni
je bilo nikoli ve¢ videti. Kralj je te bukve prebiral
in je nafel v njih vse prihodnje redi vsega sveta po-
pisane. Poslal je po Zeno, ki mu je bila bukve prodala,
ali nikjer je ni bilo ve& najti.

Zatetek prerokovanja

Kraljica sabska, s svojim pravim imenom Mihalda,
je hila poboZna Zena, polna Svetega Duha. Veliko je

5 Angleiko (Britanijo) je #e 55 pr. Kr. Julij Cezar pridru#il
rimskemu imperiju, Skotsko pa so sl pridobili Rimljani za Domi-
cijana (84—96 Jw Kr.). Zveze vseh provine v imperiju so bile moZne.
Samo da pred letom 400 po Kr. o angleitini ni mogote govoriti,
ker je bil dotedanii jezik Britancev keltski.

8 Tarquinius Priscus ni bil sedmi, ampak peti rimski kralj.
Serle% rimski kralj je bil Tarquinius Superbus (baje do 510
pr. Kr.).

? Cumae so bile najstarejia grika kolonija v Italiji (severno
od Neapla), ki 8o 8i jo pridobili Rimljani 834 pr. Kr.
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slifala o modrosti kralja Salomona, Napravila se je na
pot v Jeruzalem, da bi videla in sliSala Salomonovo
modrost. Popétovala je z neizmernimi zakladi in po-
boinostﬂo previdena skozi Zamorsko in Egiptovsko, proti
kraju Rdefega morja in skozi Arabsko puSfavo in je
z velikim trudom le prifla v Jeruzalem, da bi Videitl
modrega Salomona in ga slifala. Ko je prifla do njega,
so jo z veliko Castjo in veseljem sprejeli.

o se je zgodilo v letu 5788 pred Kristusom, kolikor
spri¢ujejo ;].:ismu tega kraljestva in pa mesta, Saba ime-
novanega, ki lezi v zamorski dezeli 241 milj od Jeru-
zalema in od zahodne® strani afrike deZele. Pred veé
stoletji so po teh deZelah kraljice vladale, kar v_mno-
gih bukvah zapisano dobimo. Sveti Janez pife v Skriv-
nem razodetju, da je ta kraljica gotovo v Jeruzalemu
pri_kralju Salomonu bila in da mu je veliko re¢i po-
vedala, ker je bila prerokinja, kakrine ni bilo in je
nikoli veé ne nobene take ne bo. Ker se nobeno pre-
rokovanje tako ne izpolnjuje kakor to, je paé cisto
resni¢no. Sv. Janez Krsinik je pri¢a, da se bo zgodilo
na zemlji, kar je Sembilja napovedala.

Kralj Salomon je dal vse natanko zapisati in dobro
shraniti, kar mu je kraljica povedala o stradnih receh,
ki se bodo zgodile na tem svetu nad ljudstvi in deZe-
lami. in pa znamenja, ki se bodo popred pokazala.

Ko se je Sembilja Jeruzalemu priblizala, je stopila
s svojega voza in ped Sla. Spoznala je, da so ta tla
sveta tla in da se ne spodobi, da bi obuta po njih ho-
dila. Zato se je sezula in je bosa Sla naprej. Bila je
polna Svetega Duha in je vse vedela naprej in ozna{a
vse reti, ki se bodo godile. Ko se je priblizala vodi
Cedron pod Oljsko goro in je bilo fez vodo drevo po-
lozeno, da se je po njem na ono stran hodilo, je po-
kleknila k drevesu, ga poljubila in objela sveti les,
zakaj Ze vnaprej je vedela, da bodo iz tega lesa Kri-
stusov kriz naredili. Prebredla je potok drugje. Ko
pride do podnoZja gore Kalvarije, pade na kolena, iz-
tegne roke in tako ostane tri ure klefe. Ko vstane, po-

leda na vse strani in refe jokaje: »Cedfen bodi sveti
raj, ¢effen si in ostanes do konca svetale Sele potem
je krenila v Jeruzalem h kralju Salomonu. On jo je
s ¢astjo sprejel. PovpraSevala je kralja o vseh reéell.
on pa ji je Castitljivo odgovarjal in ji dajal na vse
kratek, moder in razlofen odgovor. Kraljica je spoznala,
da je njegova modrost vedja kakor sodba in hvala, ki
je od dale¢ in na Siroko pridla do njenih ufes. Ko je
njegovo visokost, velikost njegovega kraljestva in mo-
drost v vladanju videla, je rekla: sO kralj! Kateri od
prebivalcev te deZele bi ne hotel hvaliti in Castiti Boga,
da je tebe, tako razumnega kralja, k visokosti tvojega
kraljestva postavil?¢ Potem se mu je globoko priklo-
nila in mu podarila zaklade, ki {'ih je bila za darilo
s seboj vzela, 120 centov Cistega zlata in zraven mnogo
dragih’ kamnov in 8e vefje visoke vrednosti, tako da
jih %e preceniti ni bilo mogofe. Salomon se je njenim
modrim odgovorom zelo fudil. Vzel je darove in zapo-
vedal, naj ji takino stanovanje pripravijo, kakrino se
taki kraljici spodobi.

O tej kraljici je bila pisano, da bo velika Castilka
bozja in da bo med dru(g'lm prerokovanjem kralju Sa-
lomonu tudi povedala, kdo ho Tisti, s Cigar smrtjo bo
judovsko kraljestvo propadlo in ki ga bodo na les kriza
razpeli. Povedala da bo, da se bo v nekem potoku naSel
les, na katerem bo Jezus Kristus trpel, ker bodo Judje
iz tega lesa kriz naredili in bo moral Jezus na njem
razpet nmreti. Sembilja ni bila na posvetne redi nave-
zana, bila_je po modrosti nebeiki podutena, spoznavala
je tudi veliko redi iz zvezd. To je tudi kralju Salomonu
na uho prislo. VpraZal jo je tedaj, po kaj. je prifla k
njemu. In ona mu odgovori in mu_ rece:

»Veliki kralj, prifla sem zato, da bi posludala tvojo
modrost, ki te je Bog Z njo tako blagoslovil.c

Pogovarjala sta se ved dni skupaj in Sembilja ‘ie
ostala pri njem devet mesecev v Jeruzalemu in govorila
sta ta das veliko stvari.

Ko je kralj Salomon spoznal, da je Sembilja polna
Svetega Duha in da velikokrat o prihodnjih receh go-

8 To ni mogode, ker je vladal Salomon, kakor Ze redeno, okoli

leta mx?r. 8
® Kvetjemu vzhodne!

vori, dio je neki dan vprafal, e bi mu hotela nekaj
prihodnjih re¢i naznaniti in razodeti. Odgovorila mu je:

(Prvi dan)

»O kralj, ti si imeniten in tvoje ime je veliko. Vedi,
da bo po tvoji smrti jeruzalemsko kraljestvo na dva
dela razdeljeno,’® da tvoje ljudsivo kraljem ne bo vee
pokorno, da se bo &sto od Boga obrnilo in ne bo vet
njegovih zapovedi izpolnjevalo. Zato bo prifla jeza
boZzja Cezenj. Ajdje in sovraZzniki bodo od vseh strani
tvoje ljudstvo oblegali in tvoja dva kralja bodo ujeli
in jima ofi izkopali in ju bodo z ljudstvom vred v tujo
dezelo odpeljali, kjer bosta do smrti v suZnosti ostala.
Bog bo dopustil, da bo to &ez nepokorna kralja in 1jud-
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prislo, ker so Ni)eg(we zapovedi zanemarjali In

stvo
otem bodo v sveto obljubljeno deZelo tujei prisli, ki
odo tuje bogove s seboj lprineﬁli in bodo veliko hudega
storili, da ne bo od tvojih zapovedi ni¢ vef videti, kaj
naj ljudstvo véruje. N{'i hudobije bodo prisle do Boga,
da jih ne bo mogel dalje gledati. Dal bo levom in med-
vedom, da bodo priili nadnje in jih bodo veliko raz-
trgali. Ko se bo to zgodilo, se bodo nekateri spet spre-
obrnili in se k Bogu obrnili in bodo z velikim glasom
klicali na pomo€& in prosili za milost, da bi Bog svoje
preroke poslal, ki bodo odredenikov prihod oznanjali
in po Mozesovih postavah ljudstvo v dobrem poucevali,
njegovo pregrefno zivljenje karali, ga od peklenskih
rehov odtegovali. Ker bo pa to vse zaman in ne bodo
Fjudjc za ta nauk in prerokovanje ni¢ marali, bo prisla
liezu bozja teznje. In Gospod Bog bo kraljico in nje
judstvo po vsem svetu razkropil, tako da ne bo nobe-
nega judovskega in izraelskega kraljestva do konca
sveta vet, Poslej bo svetloba in Cast jeruzalemska za
veé let odstavljena in tempelj, ki si ga sam postavil, bo
z mestom vred razdejan. Pozneje, ¢ez vet let, ko se
bo ljudstvo izraelsko spet k Bogu obrnilo, Ga na po-
moé klicalo in za odpudtanje prosilo, jih bo Gospod
usliZal in vrnili se bodo spet v Jeruzalem, da bodo tem-
elj in mesto pozidali. Pa ga ne bodo vet s tako Castjo
kaor si ga ti, O kralj véliki, to zidanje bo pa zato
takino, ker ne bodo svojega kralja imeli, ampak bodo
pod oblastjo Rimljanov. ﬁaln ne bodo zidali templja
oni, marve¢ ajdje. Vedi, o kralj, jeruzalemska tla so
sveta tla, ker bo tod Mesija hodil, ko bo ljudi od po-
déduvaneia greha in vseh huditevih vezi reSeval in
grozno velike ¢udeze delal. Od deZelskega ljudstva spo-
znan bo nespoznan ostal in za svoja dobra dela in za
svoj sveti nauk bo k najgrozovitejsi smrti obsojen, na

10 Judeja in Samarija. V naslednjem se popisujeta asirska in
babilonska suinost,
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kriz. Vedi, o kralj, ¢ez ta potok vodi brv. Iz tega lesa
bo imel OdreSenik ali Mesija kriz narejen, na katerem
bo moral razpet umreti po ¢loveiki naravi. Po Njegovi
smrti bo veliko delo Gospodovo narejeno in se bodo
v Jeruzalemu velike reti godile. Tako je tudi Kalvarska
gora sveta, ker bo na nji Gospod Odrefenik svojo duso
Gospodu Bogu izrotil. Srec¢ni ljudje, ki bodo tatas Ziveli
in bodo verovali, kar se bo v tistih dnevih godilo, ko
se bo Mesija s smrtjo boril. Sreéni tisti, ki bodo Jezusoy
nauk sprejeli. Veliko jih bo zavoljo tega nauka mucenih
in bodo morali zavoljo Jezusovega imena grozno smrt
in: mucenidtvo prestati. Zato bodo pa krono miru_in
velnega zivljenja dosegli. Tisti @as bi si jaz vosdila
Ziveti in vse, kar se bo v Jcruzulcmu godilo, videti,
ker se bodo velike re¢i godile, da Se od stvarjenja
takih ni bilo, ko bo boZji Sin svojo duSo nebeSkemu
Ocetu izrotal. Tisti ¢as bo sonce otemnelo in mesec ne
bo nobene svetlobe dajal in skale bodo pokale in veliko
mrtvih bo od smrti vstalo.
Zdaj vprasa Salomon: »Kako, da bodo trupla mrtvih
vstala?«
Sembilja mu odgovori: »Takrat ne bo Se sodni dan,
ampak veliko trupel bo od mrtvih vstalo, tistih namre,
aterim je Bog obljubil: Abrahamu in otakom, kateri
zdaj v temoti Cakajo, da bodo vstali in 8li z Odrese-
nikom pred peklenska vrata. Zakaj Mesija ima tiste
spravljene, kateri so morali odrelenja v temoti Cakati.
Resil jih bo vezi huditevih in bo hudifu takrat oblast
vzel. In ko se bo to zgodilo, bo te otake z veliko Castjo
iz predpekla peljal k prestolu svoje Casti, kjer bodo
potem veselje za vefne &ase uzivali. Po grozoviti smrti
Odrefenikovi bosta ez Jeruzalem jeza in madfevanje

E!'iéli, tako da bo mesto razdejano in da bo tvoja posoda,
isijo v svetid¢u spravil, pri§la v Rim in bo tam ostala
do konca sveta. Zakaj Rim bo sedez Gospodoy imenovan
in Jeruzalem pride pod oblast ajdov. Ajdje bodo svete
kraje s srénostjo ohranili, bolj kakor izraelsko ljudstvo.
Vérovali bodo, da je Mesija velik prerok bil, ker je
bil od Boga na svet poslan. Zato bodo I\Hegov sveti grob
in druge svete kraje v &asti drZali. Mesijev nauk se
bo po vsej deZeli na Siroko razdiril in veliko deZela in
krajev bo Jezusov nauk sprejelo in ljudstvo se bo k
Eravi veri spreobrnilo. Drugi pa bodo zoper to vero in
odo pazili, da bi jo izmed ljudi spravili. Mesija pa ne
bo dopustil, da bi njegov vérovani nauk k ni¢ Sel in
zvelidani bodo, kateri ga bodo v svojih srcih ponizno
ohranili.« (Dalje.)
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Slovenske slovnice
v 350 letih

Prvi stvaritelj slovenske knjige, Primoz Tru-
bar, je oral ledino. Do leta 1551. ni Trubar videl no-
bene slovenske knjige. V svoji prvi knjigi (1551) je vzel
za pisavo gotico, 1335 pa jo je opustil in prevzel lati-
nico. Prve pripombe o pravilnem izgovoru (ortoepika)
in o pravilnem pisanju (ortografika) je dal v »Kate-
kizmue« (1551). Pedobne pripombe je podal v »Abeceda-
rijuc (1555). Trubar je torej bil nad prvi pisatelj — in
prvi slovni¢ar, — Sebastijan Kralj l|e reformiral
grafiko in ortografijo. Umrl ]pa _Iie premlad (1567) in
njegove reforme niso Se prodrle. Trubar je el po svoji

ti dalje, ostali pa za njim. Stasoma pa je Jurij
Dalmatin spoznal Kreljeve pravilnosti. V svoji »Bi-
blijic (1584) se ravna po Kreljevih reformah. Revizijska
komisija (1581), ki je imela nalogo, da ugotovi_teoloiko
pravilnost prevoda sv. pisma in pregleda jezik, je
ovrgla Kreljeve spremembe. A kljub temu je zmagal
Dalmatin.

Prvo pravo slovensko slovnico je sestavil Adam
Bohorié. IzSla je 1. 1584. pod naslovom »Arcticae
horulaec« Za predlogo je imel Bohori¢ Melanchtho-
novo latinsko slovnico, zato je tudi opaziti v Bohori¢evi
slovnici, kako se je na mnogih mestih naslonil na pred-
logo. Pisava v tej slovnici je bohori¢ica, ki jo od-
slej rabijo do srede 19. stoletja. Slovnica sama ni imela
nobenega vpliva na jezik, edino Ercurejena. pisava je
nhveljail. Pisatelji so se utili jezika ve¢inoma pri Dal-
matinu in ostalih piscih. — Megiserjevem slo-
varju (1592) imamo dodatek slovnice, ki temelji na Bo-
hori¢evi slovnici in na koroSkem narec¢ju. — 17. stoletje
ni dalo nobene slovenske slovnice. Le nekaj skromnih
pripomb imamo v slovarju Alasia da Sommari-
pa. — 18. stoletje ﬂ)omeni zatetek naporov za dobro
slovensko slovnico. L. 1715. je iz8la nova izdaja Boho-
riceve slovnice, ki jo je prirejal o. Hipolit. L. 1758
so zopet ponatisnili Hipolitovo Bohori¢evo slovnico je-
zuiti v Celoveu.

drugi polovici 18. stoletja pa je zafela nova doba
nasega pismenega jezika. Po e5 mnogih drugih narod-
nih, politi¢nih, iulturnih rizadevanj je tudi slovniSko
vpradanje stopilo v ospredje.

Veiil(o prahu je naredila slovnica, ki jo je napisal
0. Marko Pohlin, Ljubljantan, ki je preve¢ upo-
Steval gorenjsko in dolenjsko nare¢je. Prva izdaja je
izSla 1. 1768, druga 1. 1783. Proti Pohlinovi pisavi so se
tedanji slovenski pisatelji izrekli za bohori¢ico. Proti
njegovim reformam so nastopili Jozef Hasl, Fran-
¢iSek Gorup in Ozbalt Gutsman, ki je dodal
svoji knjigi »Kritanske resnicec (1770) »Opombe o slo-
venskem in kranjskem pravopisuc v nemskem jeziku,
L. 1777. je izdal slovnico (Windische Sprachlehre), ki
je dozivela Sest izdaj. Pomembna pa je ta slovnica v
tqli’ko.'kker je Gutsman vzel roZansko naretje za knjiz-
ni jezik.

Mihael Zagajiek (Zelenko) je bil Pohlinov
uc¢enec. L. 1791. je izdal dvojezi¢no slovnico. Je pa to
prva slovenska slovnica, ki je pisana v
slovenskem jeziku Pomembna je, ker uporablja
srednjestajersko narecje.

Kumerdejeva in Japljeva slovnica sta
ostali v rokopisu.

Jernej Kopitar je izdal prvo znanstveno slo-
vensko slovnico v nemskem jeziku. Skoraj polovica
knjige govori o pisavi. Pravi pa, da se drZimo bohori-
¢ice, »dokler ne pride drugi Cifile. Po Kopitarjevi slov-
nici, ki je izSla 1809, je postala slovensdina predmet
slavistike. Vplivala je dosti na knjizni jezik.

Vodnikova slovnica (1811) je bila spisana
pod vplivom Kopitarjeve. Zlasti je vazna zaradi besedo-
slovja. Novo poglavje v slovnici je poglavje o tvorbi
besed. (Nadaljevanje na strani 80.)



J. HAFNER: Zgo‘do‘vmakov z E

OB STOLETNICI NAUMOCNEJSE VELESILE — PETROLEJA

Proti sredi pretekle-
ga stoletja — natanéno
red 100 leti: januarja

1839 — se je rodila
nova svetovna velesila:
petrolej - nafta. Zaradi
nje ne bo pisana zgo-
dovina teh sto let le s
kryjo, ampak tudi =z

oljem.
Gonili svetovnega
gospodarstva sta bili

nekdaj zlato in srebro.
Kasneje so to postali
remogovniki in rudni-
i Zeleza, zaradi njih
je nastala veéina novih
vojska. Ko so zaceli
leta 1914 bobneti topovi,
je Zivel ves svet fe v
znamenju premoga.
Leta 1918 pa je Ze
nastopilo stoletje petro-
leja. Skudnje svetovne

vojne so odprle oci
vsem gospodarstveni-
kom in vsem drZavni-

kom. Nafta je postala
najvaznejie in najpo-
membnejse vojskovalno
sredstvo motorizirane sodobnosti in najvaZnejdi tvorec
svetovne politike. Narodi in velesile se Zilavo bore za
posest najdis¢ nafte. Nalfta odloéa o konferencah, voj-
nah in zvezah. Postala je skrivnost danaSnjega Casa.
Boj se bije po veéini prikrito in le malokdaj izbruhnejo
lameni na dan. Med temi boji nastaja moderni epos,
egenda dvajsetega stoletja, ki nosi naslov — nafta.

Pred milijoni let, ko je Se¢ morje pokrivalo veéino
zemeljske oble, se je zut*:t:'llo v vodi prvo zivljenje. Prva
ziva bitja so bila majhna in neznatna; morje jih je
naplavljalo v velikanske zalive, kjer so milijarde in
mi ijur({c teh prvih zivih bitij poginile. Tako so se na-
birali na dnu morja bilijoni teh mehkuzcev. Minilo je
zopet nekaj milijonov let in grobis¢a teh mehkuzcev
so pokrili skladi blata in apnenca. NepreduSno zaprti
ostanki pa niso strohneli. Pod silnim pritiskom so se
polagoma spremenili v temno, mastno teko¢ino. Tako
se je rodila — nalta.

olga razdobja so potekala od tedaj, vedno vet
kopnega je pogledalo iz morij, med silnimi potresi je
pol:ala zemeljska skorja in véasih je skozi razpoke
pritekla smrdljiva, érna tekotina. Ko je zemlja dobila
sedanjo obliko in je Ze ¢lovek hodil kot divji pastir
po njej, je marsikdaj prisel tu in tam do vrelcev
ma&fobne tekocine, a ni vedel z njimi kaj.

Ceprav zgodovina tudi zadnja tisofletja ni bogve
kako zgovorna, vendar nam pove, da so se Ze zdavnaj
lotile bistre ¢loveike glave izkorid¢anja nafte.

Najstarej8i in najprej znani vrelci nafte so bili ob
Kaspitkem jezeru. Stoletja pred Kristusovim rojstvom
je do teh vrelcev prifel Zaratustra. Petrolej je gorel
tedaj z velikanskim plamenom. Pravijo, da je Zara-
tustra tu utemeljil vero o vednem ognju in vecéni temi
in o bogu ognja Ahura-Mazdu. Prvo srefanje ¢loveka
z nafto je ustvarilo vero, ki je skoraj dve tisocletji
vodila Zivljenje Perzijcev. Vera je konéno ugasnila,
reka »>vefnegac< ognja ob Kaspifkem morju pa ni.

Mnogo kasneje je Aleksander Veliki strme ogledoval
proti nebu rastofe ognjene stebre vrelcev. Stoletja za
njim je rriﬁel v spremstvu svojih Zeleznih legij Pom-
pej in el mimo. Prav tako so 5li osvajalei mimo nafte:
Azteki v Ameriki, Indijei v Indiji, Indijanci v sedanji
Venezueli in vsi drugi rodovi, ki so naleteli na vrelce.

Ozemlje obilnih petrolejskih vrelcev pri Kirkuku na irasko-turski meji. Od teh vrelcey
drzita ogromna cevovoda do Tripolisa v francoski Siriji in do Haife v angleiki Palestini
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Prvo ljudstvo, ki je zemeljsko olje izkoristilo, je
bilo tisto, ki je tudi prvo zgradilo za tedanje razmere
nepremagljivo Maginotovo ali Siegfriedovo linijo, Ki-
tajei, ki so se obdali z veé tiso¢é kilometrov dolgim in
tedaj nepremagljivim trdnjavskim zidom, so tudi prvi
odkrili s?(rivnust nafte, ¢eprav v njihovi domovini ni
bogatih najdis¢. Le malo sledov je ohranjenih o°vrtal-
nih spretnostih starih, rumenih inZenirjev. Le nekaj
preperelih listov poro¢a o odkritju nafte in njegovih
posledicah leta 221 pr. Kr. roj. Kitajskemu cesarstvu je
tedaj vladala dinastija Sin. Cesar te dinastije je za-
ukazal, naj i8¢ejo v vsej dezeli lezidca soli. Cesarjevi
inzenirji so 3li na delo in na 640 razli¢nih mestih veli-
kanske drzave navrtali zemljo v upanju, da v globini
pridejo do soli. Ti kitajski inZenirji so pred veé kakor
2000 leti nasli spretne nacine vrtanja, ki niso skoraj
ni¢ slab$i od danaSnjih.

Sedem polnih let so vrtali inZenirji in ponekod so
dosegli globino nad 1000 metrov. Vsakih deset minut
so se menjale delavske skupine. Edina ve&ja pogonska
sila_za vse delo pa so bile volovske vprege.

Prcgugosto se zgodi, da iskalec petroleja naleti na
sol. Obratno se je zgodilo kitajskim inZenirjem, ki so

zatudeni zapazili, kako se jim je pri vrtanjih v pokra-
jinah Jang-kjang in Sansi prikazala namesto soli ne-
pricakovana ¢rna in smrdljiva tekoéina, ki jim je
zmedla vse racune., Kljub razocaranju pa so smrdljivo
tekocino preizkusili in ugotovili, da lepo in svetlo gori.
Zato so 1nzenirji kaj hitro sestavili svetilko. Kitajski
cesar je bil prvi élovek na svetu, ki si je lahko dovolil
razkono razsvetljavo s petrolejkami. Cistiti nafto sicer
Kitajei nikdar niso poskufali, paé pa so nadli za nafto
e drugo uporabo. Na pljuéih bolni bolniki so jo morali
vdihavati. Tudi pri koznih boleznih so obolele ude na
debelo namazali z nafto. Vifek tedanjih kitajskih izu-
mov g)a je bila petrolejka, v kateri je gorel p{in, kakor
v nasih modernih petroplinkah. Pomanjkanje nafte je
bilo vzrok, da se uporaba ni razvila naprej.

Verjetno je, da so nadine vrtanja o itajcev pre-
vzele dezele v Indiji. Tam so v kasnejdih dobah z
vritanjem iskali sol in vodo. V srednjem veku so celo
evropske dezele iz bliznjega Vzhoda dobile umetnost
iskanja vode. Vrtalni na¢ini Evropcev pa so osnova za



najbolj globoka vrtanja, ki so jih dosegli Amerikanci
v zadnjem ¢asu pri iskanju nafte. Ob&udovanja vredni
izum kitajskih inzenirjev je naredil v tiso¢letjih dolgo
pot okrog sveta.

Prvi, Tu so za Kitajci izkoristili nafto, so bili moha-
medanci. Ko se je drzava bagdadskih kalifov zacela
Siriti, je tudi padlo osvajalcem v roke ozemlje med
Kaspi¥kim jezerom in Crnim morjem, kjer je tedaj
gorelo nesSteto vrelcev nafte. Novi glavar te pokrajine
je vladal v mestu Bakuju. Pokrajina je bila revna in
glavarju je hudo manjkalo dohodkov, posebno zaradi
tega, ker so smrdljivi studenci Se tisto malo plodne
zemlje popolnoma pokvarili, Zato je poglavar dal pre-
iskati nafto, ¢e bi bilo kaj z njo. Kmalu so njegovi
strokovnjaki iztuhtali preprost na¢in za ¢CiStenje nafte.
Na dvoru kana v Bakuju so prvi¢ pridelali preprost
petrolej. Ni bilo dolgo, pa je ]!)illl narejena tudi prva
petrolejka. Z njo se je postavljal prvi petrolejski mag-
nat sveta — kakor tiso¢ let za njim Rockefeller. Kako
so 7e v tedanjih ¢asih poznali problem monopolov, naj-
lepSe kaZe nadaljevanje zgodbe. Kan je poslal perzij-
skemu Sahu petrolejsko svetilko, ki je bila navduSeno
sprejeta. Kan je dobil dovoljenje, da sme edini pro-
dajati petrolej po vsem cesarstvu, Sah pa si je pridrzal
pravico, da sme edini v svojih delavnicah izdelovati
svetilke in jih prodajati.

Razvila se je zivahna kupéija. Kan je prodajal
Rﬂll‘l)]l?j po visokih cenah, kupovali pa so ga ll)og'nm:f\i.

er se je pa kanu zazdelo, da bi lahko zasluzil Se

precej veé, ¢e bi tudi revni ljudje kupovali gorivo, je
zacel prodajati tudi neo¢id¢eno nafto, Li je razsvetlje-
vala revne domove. Razvaline velitasine palace v lgu-
kuju Se danes pri¢ajo, kako posreéena kupéija je to
bila. Zadnji kan v Bakuju, Hasan Kuli kan, ki je Zivel
v zatetku devetnajstega stoletja, je na mesec »izvozile
2000 ové¢jih mehov nafte in petroleja v Perzijo. Toda
vojska ruskega carja je leta 1805 priSla pred Baku.
Cez leto dni so Rusi zavzeli Baku, kan je zbeZal in
odnesel s seboj skrivnost za pridobivanje petroleja.

Leta 1908 je car imenoval za mesto in pokrajino
Baku gubernatorja, ki je svoje imenovanje vzel za
dokaz, da je padel v nemilost. Gubernator je sklenil,

Ena sama turika rodbina v Kirkuku ima — od sultanov

podeljeno — pravico, da Se vedno lahko zajema nafto

iz vrelcev tako, kakor so jo zajemali od pamtiveka. Ta

preprosto ¢iiéeni petrolej prodajajo siromaSnemu pre-
bivalstvn v tej divjini.

Delavei duSe majhen petrolejski pozar...

da bo z vzorno upravo dokazal svoje sposobnosti in si
zopet pridobil carjevo milost. Za zacetek je dal sesta-
viti znanstveni, statistiéni in gospodarski popis svoje
gubernije in ga poslal v Petrograd. V tem opisu je
opozoril tudi na naravno ¢udo te pokrajine, na vrelce
nafte in jih priporo¢il blagohoini paznji carske aka-
demije znanosti. Car je v resnici odlo¢il, naj gre ko-
misija akademije v Baku in preis¢e vrelce. Tedne in
tedne so trajala raziskovanja ucenjakov na najdis¢ih
najboljSe nalte na svetu. Strokovno mnenje, ki so ga
prvi¢ dali evropski znanstveniki, pa se je glasilo: sNafta
je nekoristna 1zlo¢ina zemlje, Sama po sebi je lepljiva
in smrdljiva tekoc¢ina, ki je ni v nobenem primeru mo-
gote izkoristiti. Porabiti bi se morda dulln Za  mMazo
Skripajo¢ih koles na kmec¢kih samokolnicah in vozovih
domac¢inov.« Tako je koncalo prvo srefanje evropske
znanosii z nafto, ki je tudi odloé¢ilo nadaljno dolgoletno
usodo ssmrdljive tekotinee,

Ne bi storili prav, ¢e ne bi prebrskali tudi klasikoy
in pogledali, kaj je bilo njim znanega o nafti. Narodi
vzhoda so imenovali kameno olje »naftac, kar pomeni
v arab&Cini sto, kar tefe iz zemljee. Rimljani so jo
imenovali sPetraeoleum« (petrolej!) — olje iz kamna.
Herodot pripoveduje v 119. poglavju 6. knjige, kako
v Perziji kmetje ¢érpajo iz vodnjakov smolo, sol in
olje. Olje so imenovali Perzijei sradinakee. Tudi Plinij
porota v 108. poglavju 2. knjige o oljnatem jezeru pri
mestu Samosati v Siriji. Leta 68 pred Kr. je napadla
mesto Samosato rimska vojska in rimsko brodovje pod
poveljstvom Lukula. Prebivalei mesta sicer niso imeli
dobro oboroZenih legij, paé pa obilne zaloge najmoder-
nejlega vojnega pripomolka bodo¢nosti — nafte. Tedaj
je nafta prvi¢ odlodila bitko. Ko se je blizalo rimsko
yrodovje mestu, so prebivalei zaleli zlivaii na vedo
nafto ter jo zaZgali. V nekaj trenutkih je zalelo goreti
morje in vse rimsko brodovje je zgorelo. Pot po suhem
»a je zapiral prekop, v katerem je zopet gorela nafta.

istim rimskim legijonarjem, ki so se kljub temu pre-
bili do mestnega obzidja, pa so branilci zlivali na glave
gorelo nafto, ki je tudi refila mesto.

Posebno zanimivost pripoveduje Se Plinij iz Babi-
lona. Tam so uporabljali ¢rno smrdljivo tekoéino za
ceste. Verjetno so preprosto asfaltirali ceste — kakor
danes. Potem knjizni viri mol¢e. Sele po odkritju Ame-
rike zasledimo v potopisih iz Ameri[m prve opombe,
ki zopet govore o nafti.

Desetletja je veljala sodba ruske akademije znanosti
o nafti. Nekateri so kmalu zaéeli domnevati, da nafta
ni tako nekoristna, vendar se niso mogli uveljaviti. Clan
francoske akademije znanosti Selligne je v letih 1834
do 1848 presenetil znanstveni svet s Eudnimi odkritji.
Dokazal je, da se da iz nafte pridelovati petrolej, sve-
tilni plin, razne mas¢obe za maZo, barve, Lafran. para-
fin in razna zdravila. Zaradi teh odkritij so ga pariski
humoristi¢ni listi krstili za »kralja alkimistove. Na Za-
lost vsa ta odkritja niso prav ni¢ koristila, ker v
Evropi niso poznali najdi¥¢ nafte. PoloZaj je postal
smesen.

V Ameriki je bilo tudi veé vrelcev nafte, in nekako
januarja 1839 je nadel v Tarentu pri Pittsburgu Samuel
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M. Kier vrelec nafte, katerega je poskusal izkoristiti.
Vedel je, da se Indijanci véagih mazejo s tem oljem,
ki naj bi imelo izredno zdravilno moé. S primerno re-
klamo je za¢el po vsej Ameriki prodajati drobne ste-
kleni¢ice s ¢udeznim zdravilnim oljem, ki ga je krstil
»Seneca Oile. To zdravilno olje je zaradi trgovske spo-
sobnosti Samuelove naslo pot tudi v Evropo. Ko je
kupéija najbolj cvetela, je $lo na mesee ve¢ kakor sto
tiso¢ steklenic olja med ljudi v starem in novem svetu.
Kier se je lotil tudi preprostega ¢iS¢enja nafte in je
ustvaril prvo Cistilnico, Zal pa je kmalu zatem vrelec
nafte usahnil in Kier se Ile lotil vrtanja soli. Zdravilno
olje pa so ljudje brez bole¢in pozabili.

Leta 1854 je parna Zaga iz mesta Titusville v severo-
zahodni Pensylvaniji poslala kemiku Georgeju Bisselu
v Dartmouth Collegeu stekleniico nafte, ki je izvirala
na posestvu. Kemik je takoj spoznal pomembnost nafte,
vendar je Se vpradal profesorja Sillimana na Yale Col-
legeu za mnenje. Ta je poznal odkritje Francoza Sel-
ligna in napisal oceno, nad katero je zastrmela vsa
Amerika. Bissel je leta 1857 narocil ncécmu podjetnemu
polkovniku, naj gre in i5¢e nove vrelce nafte v bliZini
mesta Titusville. Debelo leto dni so se smejali prebi-
valei mesta samotnemu ¢udaku, ki je stikal po zemlji
in s preprostimi vrtalnimi napravami sku3Sal doseci
nafto. Sele ko je naSel sodelaveca, ki je bil svojlas
zaposlen pri Kiern kot vrtalni strokovnjak, je nagel
leta 1859 prvi vrelec nafte, ki je dal na dan 25 sodov.

Lov za zemeljskim oljem, ki se je bil razbesnel
leta 1860, je pomagal, da se je razvila z izredno naglico
najve¢ja industrija sveta. VJ zmedo tedanjih prvih let
pa je posegel najvelji »stroj za zbiranje denarjae, ki
si je svoje bajno bogastvo dobil prav iz nafte. John
David Ruckei’cl{cr se Je Ze leta 1862 lotil Cid¢enja nafte
in je od tedaj naprej z neverjetno naglico zacel pre-
vzemati vodstvo v ameriSki petrolejski industriji. Z
brezobzirnimi sredstvi je ustvaril svoji druzbi nepre-
magljiv poloZaj, in je prav zaradi tega veljal za najbolj
zasovrazenega cloveka sveta. Rast njegovega pravljié-
nega bogastva iz nafte na kratko rifejo Stevilke:

Leta 1865 je imel Rockefeller 50.000 dolarjev, leta
1870 je tridesetletni Rockefeller ustanovil druzbo Stan-
dard Oil in bil Ze milijonar v dolarjih. Leta 1885 je
imel Ze nad sto milijonov dolarjev. Leta 1900 je bil
nad eno milijardo do‘lurjev tezak, leta 1910 pa je do-
segel viSek ter so ga cenili tedaj na dve milijardi do-

larjev

JPudulmu so se razvijale petrolejske velike druzbe
v Evropi, kjer je najmogofnejSa predstavnica nafte an-
E}uﬁku druzba éhell. katero je vodil Nizozemee Henry

eterding.

Ko se je kontala svetovna vojna, je lord Curzon v
svojih spominih na svetovno vojno po pravici napisal
znameniti stavek: »Valovi petroleja so nesli zaveznike
do zmages. Konec leta 1917 je namre¢ antanti zmanj-
kalo vseh pogonskih sredstev, ker je nem3ka podmor-

Petrolej gori... Iz zemlje je bruhnil nov vrelec in se
po neprevidnosti vnel. Petrolej gori dneve, tedne, leta...

niska vojna preprecila dovoz nafte v Evropo. Tedaj je
dal na razpnﬂugn Rockefeller svoje ladjevje za prevoz
nafte in zavezniki so bili refeni stiske. Da se pa sve-
tovna vojna Ze prej ni Zalostno koncala za zaveznike,
je zasluga Deterdinga, ki je organiziral v dobrih desetih
{ctih pred svetovno vojno drugo najmocnejSo petrolej-
sko druzbo, ki naj bi s{uiila angleSkemu imperiju. Zato
ni ni¢ ¢udnega, fe je ob novem letu 1920 iz8la v Lon-
donu knjiga, ki nosi naslov: sZmaga druzbe Shell nad
nemdkim cesarstvome,

Tudi v sedanji vojni, v kateri $e neprimerno bolj
odlotajo vojni stroji, bo nafta igrala odlo¢ujofo vlogo.
Sicer so Zze znani nacini za umetno izdelovanje tekocih
pogonskih sredstev, vendar je vpraSanje, ¢e bo ta na-
¢in izdelovanja mogel kriti velikanske potrebe, ki jih
postavlja moderno vojskovanje vsem drzavamg zlasti
tistim, ki so brez naravnega zemeljskega olja.

Puiéava je izginila, divjino so prekrile stotine vrtalnih stolpov in &rpalnikov, iz katerih tefe noé in dan petrolej
— gonilo modernega gospodarskega Zivljenja.
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Zadnja svetovna vojna od 1914. do 1918, leta je presla
v uébenike diplomatske zgodovine z lepim prilastkom,
ce§ da je hiFa s>une guerre pour la succession de
I'Autriche — vojna za nasledstvo avstro-ogrske monar-
hijec. Z versajskim mirom je bila mogoéna srednje-
evropska monarhija razbita, v tem delu sveta okoli nas
pa je nastalo polno majhnih samostojnih drzavie, ki so
zatonile na predvefer sedanje vojne, ki se je zalela
v septembru 1939, Ta razdelitev Srednje Evrope je slo-
nela na naéelih, ki jih je s svojimi 14 tofkami postavil
Eredsednik Zedinjenih drZav, ilson. Srednjeevropsko

otlino naj bi urejalo naelo o samoodlo¢bi narodov.

Srednjeevropske teZave so priklicale nove vojno na
povrije. Nova vojna bo verjetno nosila naslov svojne
za usodo Srednje Evropec«. Zakljuéek te vojne bo zopet
do temelja pretresel in spremenil obli¢je tega dela sveta.
Dosedaj pa je Zele ena srednjeevropska velesila zaple-
tena v vojno; kak3na bo usoda drugih drzav ob po-
sledicah, ki se pripravljajo najveé ravno zanje, bo
pokazala sila in udarnost tistih, ki so v Srednji Evropi
Se ostali na taki ravnini, da lahko soodlofajo o njeni
usodi.

Nadela o novi ureditvi Srednje Evrope pa Ze pri-
hajajo na dan. Mesec december je bil poln raznih po-
slanic, govorov in Zelja, ki so jih vlat}e izmenjale za
najlepSe praznike EloveStva. NajvaZnejSi je bil v tem
oziru pad govor papeza Pija XIL, ki je v svojem
boziénem nagovoru nakazal pot, kako se bo moral iz-
oblikovati praviéni mir ob koncu sedanje vojne. Papezev
nagovor je obsegal naslednja nacela: 1. pravica do ne-
odvisnega Zivljenja za vsak narod; 2. razorozitev; 3. usta-
novitev mednarodnih ustanov, ki bi nadzorovale izpol-
njevanje pogodb; 4. varstvo verskih in narodnosinih
manjSin; 5. spoStovanje bozjih in naravnih zakonov.
Papezevi predlogi za mir so krenili Ze daleé naprej od
Wilsonovih totk, na katerih je slonel mir iz leta 1919.
Odmev tega govora je bil ogromen, predsednik Zedi-
njenih drzav Roosevelt pa je odgovoril nanj s posebnim
pismom in upostavil diplomatske stike s sv. stolico.

Za mnas srednjeevropske narode pa so nacela tega
govora Se posebno vazna, ker poslej nikdo ve¢ ne bo

Svet

»Brez posebnih dogodkov...c govore dan za dnem urad-
na poroéila s francosko-nemskega bojis¢a. Slike z bojis¢a
pa so zgovornejse...
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mogel mimo n{‘ih. V teh dneh je predsednik Zedinjenih
drzav Roosevelt &e podértal nujnost takega razvoja, ko
je v posebnem govoru pred kongresom izklju¢il moZnost
nasilnega urejanja za bodo¢nost, zahteval priznanje
enakih pravic za vse in poudaril, da pri sklepanju miru
Zedinjene drzave ne bodo smele biti odsotne.

Medtem se pa na severu Evrope nadaljuje i*a

finskega naroda, ki se bori proti ogromni premoC#za
svojo svobodo. BoljSeviski imperializem je po wvdoru
svojih ¢et na finsko ozemlje sklenil z names$¢encem ko-
minterne, Kuusinenom, pogodbo o tem, kako je treba
finsko ljudstvo osvoboditi in ga vkljuciti v Zvezo sov-
jetskih republik pod vodsivom Moskve. Dodim se v
ostali Evropi postavljajo obrisi novega reda, na severu
zasuznjuje mali narod tisti rezim, ki je Se pred meseci
varal svet z naceli, ki so obsojala tako ravnanje. Tisti,
ki so ves Cas obsojali kapitalisti¢ni imperializem, groze
sedaj vsem malim narodom, da jih bodo oropali svobode
v imenu svoje diktature. Srednjeevropskim narodom se
postavlja izbira med zahodnim imperializmom in impe-
rializmom proletarske diktature. Toda »zahodni imperia-
lizeme je v 19. stoletju preobrazil Evropo v imenu na-
rodnostnih nacel in omogoéil obnovo moderne Italije in
Neméije, svetovno vojno pa zaklju&il z osvoboditvijo
malih srednjeevro )ski]ll narodov. Ta pot napredka se v
Evropi ne bo mogla ve¢ ustaviti, Usoda Srednje Evrope
se bo mogla pravilno razvozlati samo tako, da bo sleher-
ni narod smel odlo¢ati o svoji usodi; neiskrenost bolj-
Sevitkega imperializma pa bo pognana nazaj v azijski
okvir. b Zvezi suvjetskilll republik Zivi zasuZnjena cela
vrsta narodov, ki se bodo tudi morali spomniti evropskih
osnov svoje kulture.

V decembru pa so se politiéni svetovni dogodki raz-
vijali takole:

{. Dne 30. novembra so sovjetske fete brez \'n{ne na-
ovedi vdrle na finsko ozemlje. Sovjetska vlada je
itela poudarjati, da s Finsko sploh ni v vojnem

stanju. Stalin je istega dne izjavil Casnikarjem, da
sta sedanjo vojno zagregili i\ng]iia in Francija, ko
sta napadli Nemé&ijo. Ameriska vlada je %e v zad-
njem trenutku skufala posredovati za mir, toda
sovjetska vlada je rezko odbila posredovani’e.

2. Stevilni listi pifejo, da je Stalin zato izzval v ne-
ugodnih mesecih vojno s Finsko. ker se mu mudi
na jugovzhod Evrope, kjer bi Sovjeti hoteli po svoje
krojiti usodo malim narodom.

4. Finska vlada se je obrnila na Zvezo narodov s pros-
njo za pomod in z vlogo, da naj Zveza narodov
obsodi sovjetsko dejanje. -

5. Sovjetski napad na Finsko je povzrot¢il nemir med
skandinavskimi drZavami, ki so sklenile sestati se
na posebni konferenci v Oslu. — V Ttaliji so se
zalele velike demonstracije proti sovjetski Rusiji.
— MadZarski listi pifejo, (Ja groze Sovjeti Romuniji
kljub jasnemu i(nlij]gnskemu stalif¢u, ki je proti
vdoru Sovjetov ¢ez Karpate. :

7. »Telegrafoc, list grofa Ciana y Livornu, pide, da Zeli

Italija zvezo drZav, v kateri bi bile Italija, MadZar-

ska, Jugoslavija in Bolgarija. — Sovjetske radijske

Q'ostaje napadajo Italijo. Romunijo in Svedsko.
Rimu se je sestal veliki fadistini svet in sprejel

resolucijo, v kateri poudarja, da se Italija ne bo
vojskovala, v Podonavju in na Balkanu pa se ne
sme ni¢ zgoditi brez Italije. — Sovjetski listi so
nehali z napadi na Romunijo; sovjetski vladni krogi
so podali celo izjavo, v kateri poudarjajo, da nimajo
sovraznih namenov do Romunije.

11, V Zenevi se je sestala Zveza narodov in poslala
Finski in Sovjetom 24urni ultimat za ustavitev
sovraZnosti. Nato je soglasno izkljudila Sovjetijo. —
Na Svedskem raste vznemirjenje zaradi dogodkov
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na Finskem; zatenjajo se zbirati prvi prostovoljci
za finsko vojsko.

15. Ameriski listi piSejo, da veZze Turijo in Romunijo
pogodba o tem, da bo Turéija takoj pomagala Ro-
muniji, ¢e bo sovjetska Rusija Romunijo napadla. —
Sovjetski veleposlanik v Rimu, Gorelkin, je naglo
odpotoval iz Rima na predveéer dneva, ko f:i moral
izro¢iti poverilnice italijanskemu kralju. Sovjeti niso
imeli veleposlanika v Rimu od abesinske vojne; ker
so 8 svojimi imperialisti¢nimi posegi na Poljskem in
Finskem prekosili vse imperializme, so sku3ali s
priznanjem italijanskega cesarstva okrepiti v tem
delu Evrope svoj polozaj.

16. Italijanski zunanji minister grof Ciano je imel v
oslanski zbornici velik govor o italijanski zunanji

litiki. NajvaZznejSa je bila paé izjava, da je lalija
za podpis pogodbe med Nemdijo in Sovjeti izvedt-{u
Sele na predveler, in sicer ga je telefonsko obvestil
kar von Ribbentrop in da je bilo v Milanu in Salz-
burgu po sklenitvi vojaske pogodbe med Italijo in
Neméijo dogovorjeno, da rabita za pripravo na mo-
rebitno vojno Italija tri leta, Nemdcija pa Stiri do
pet let.

19. V razlagah o Cianovem govoru piSejo italijanski
listi, da ne zadene ltalije nobena krivda za razmah
Sovjetov v Evropi.

21. Italijanska vladarska dvojica je obiskala papeza
Pija XII. Ta dogodek so v vsej ltaliji slavili kot
izreden dokaz za uspeh sprave, ki je bila pred
i0 leti sklenjena med Vatikanom in Italijo.

22, Zaradi sovjetskega napada na Finsko je Amerika
yrepovedala izvoz letal v Sovjetijo. — Italijanski
isti porotajo, da je vlada v Afganistanu oklicala
sploino mobilizacijo zaradi zbiranja sovjetskih Cet
ob afganistanski meji. — Med skandinavskimi drZa-
vami se &iri vznemirjenje, ker se ﬁirilicu vesti, da
je nem8ko vojno brodovje odplulo v skandinavske

vode.
25. Ker se je sovjetska ofenziva proti Finski razvila v
hud poraz, piSejo listi, da Sovjeti Ze kli¢ejo na

pomo¢ nemske vojaike in gospodarske strokovnjake.
— Nemski listi piSejo, da se Lu kmalu zadela borba
za Dardanele, ker bo sovjetska Rusija morala na-
pasti Turdijo in Romunijo. — Turske oblasti so za-
¢ele nadzirati nemSke drZavljane v Turdiji in je
bilo v Carigradu pri Nemcih izvedenih vel preiskav.

27. Iz Helsinkov porocajo, da je na Finskem Ze 2000
italijanskih prostovofjcev. prav tako pa se organi-
zira uspefna pomoé iz vseh drZav, ki so v Zvezi
narodov glasovale za resolucijo o skupni pomodi
za Finsko.

Nemska kriZzarka
éAdmirnI Graf von
ee« gori pred pri-
st!:miﬁégm \lr) Mo:l:te-
viden, ko jo je z
eksplozijo zazgala
lastna posadka na
Hitlerjevo povelje.

28. Papez Pij XIL je vrnil obisk italijanski vladarski
dvojici. 'H‘o se je zgodilo prvié po letu 1870. Ves
obisk je potekel v izredno slovesnem in prisrénem
okolju in ves svetovni tisk podértava njegov pomen,
ki zelo presega okvir popolne sprave med Cerkvijo
in drzavo v Italiji.

29, Ob koncu meseca piSejo angleski listi, da se bo
zatel nov posredovalni poskus za sklenitev miru.
Dne 30. januarja se bo verjetno sestal nemski rajhs-
tag in Hitler bi naj v svojem govoru zadnji¢ odlo¢no
povedal, kakSen naj bo praviéni mir. Angleski listi
ze \‘na]m.-f' odgovarjajo, da so cilji Anglije in Fran-
cije ze bili pojasnjeni.

Dogodki na vojnem polju pa so bili v mesecu de-
cembru popolnoma v znaku razvoja ofenziv ob sovjet-
ski in finski meji. Sovjeiske éete so vdrle na finsko
ozemlje dne 30. novembra in po vsem rdefem svetu bi
morala vsa srca zaigrati v neomejenem veselju, kajti
rdec¢i vojak je krenil na pot, ki naj svetovni proletarski
revoluciji zariSe vsa njena sre¢na obzorja. Bilo bi naj
tako, kakor tedaj, ko zmagovita revolucija krene na
pot razmaha z orozjem v roki. Za seboj nosi take ideje
in toliko srefe, da se povsod odpirajo srca in duhovi,
ki pozdravljajo novo pomlad narodov in ¢lovedtva. Tako
je krenila na pohod francoska revolucija in v prvi
zmagoviti bitki pri Valmyju dosegla tak zmagovit uspeh,
da je Goethe vzkliknil, da se je tedaj zacela nova doba
v evropski zgodovini. Francoska revolucionarna armada
je tudi vodila s seboj politicne komisarje: ko so pa
opazili njihove szmoZnostic, so jih vrnili v Pariz, kjer

so jih hitro nekaj obglavili. Sovjetska vulislikul_pq e
1lo discipli-

krenila na pot razcapana, brez na¢ria in s tr

no. Pa¢ je krenilo z njo vse polno polititnih komisarjev,
toda po prvih bitkah jih niso spodili nazaj v Moskvo,
a¢ pa vrnili tja generale te vojske in jih brz postrelili
hnji te srevolucionarne armadec pa so taki, da se je
kruto razgalilo in vsemu svetu nakazalo, kolikdna zaosta-
lost in reakeija se skriva za tem votlim oklepom »sve-
tovne revolucijee,

Najvaznejfa dognanja dosedanjega poteka vojne med
Finsko in Sovjeti pa bi bila pa¢ naslednja: sovjeisko
vrhovno poveljstvo sploh ni imelo nobenega nadérta za
vojni pohod proti Finski in vendar je znano, da morajo
stalno imeti vsi generalni Stabi za vsak odsek drZzavne
meje pripravljene operacijske nadrte. Sovjetski gene-
ralni Stab tega ni imel. — Vojak, ki nastopa v tej

sovjetski armadi, ni preskrbljen z najpotrebnej8im. Se
znacilneje pa je: v tej vojski se muZik ne mara boriti
za napihniene namene, ki jih oznanjajo polititni ko-
misarji. Glavni prebivalec sovjetske driave — kmet,




Samopozig »Columbusa¢, tretjega nemsSkega veleparnika
(31.000 ton) v Atlantskem morju.

mora biti tako nezadovoljen s sedanjim rezimom, da
se zanj ne mara boriti. — Sovjetski delavec in strojnik
sta skovala za to vojno slab material; tanki so zanié,
moderno orozje nezadostno. Proletaree, ki naj bi bil
nosilec sedanjega reda v sovjetski Rusiji, je v Sovjetiji
tako srefen, da so ga sedaj na fronti morali prikleniti
v tankih ali oklopnih vozilih k oroZju ali stroju, da
bi tako hitreje vdiral k sosedu in §iril sblagoslove svoje
diktature.

Tako se je gniloba take revolucije in njene armade
razkrinkala pri vzgledu, ko je trimilijonski narod usta-
vil vojno moé drzave, ki lahko Inubi]lizira 18 milijonov

vojakov.
~ Kronoloski pregled vojnih dogodkov v decembru pa
i bil naslednji:
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Dne 30. novembra so sovjeiski bombniki ob 10 do-
poldne napadli Helsinki in finsko glavno mesto
presenetili, ker sovjetska vlada ni [])i]u objavila
vojne Finski. Obramba mest 8¢ ni bila pripravljena
v celoti in sovjetski bombniki so ta dan na finska
mesta metali poleg drugih tudi zazigalne bombe.
Sovjetske ]mm]hc so pobile mnogo civilnega pre-
bivalstva.
V prvih dneh so bile zelo hude borbe posebno za
Petsamo, kjer so finski oddelki odbili zaporedoma
vet sovjetskih napadov. Na vseh odsekih so bile
sovjetske Cete odbite. Veé dni je naletaval sneg in
preprecil sovjetske letalske napade na mesta, ki so
se medtem lahko pripravila za obrambo.
Ker ne morejo nikjer naprej, groze Sovjeti, da
bodo s 400 letali napadli Helsinki, Sovjetsko vrhovna
yoveljstvo je oznanilo, da bo v treh, §tirih dneh od-
‘uf:c:!u usoda Finske, poslej pa 7e govore, da bodo
obratun s Finsko ?_n‘kljuéili do 21. decembra in
Stalinu za Sestdesetletnico poloZili v narofje »osvo-
bojenoc Finsko. — Angleika letala so izvedla vec
napadov na Helgoland, prav tako pa porofajo an-
gleski viri, da so Anglezi potopili r‘vc nemski pod-
mornici. — Reuter je isti dan objavil, da je prislo
na Finsko 25 italijanskih letal.
[talijanski listi piSejo, da bo tudi Nemé&ija posegla
v vojno med Finsko in Rusijo in zasedla nekaj nor-
veskih luk, Sovjetijo pa usmerila z njenimi napadi
yroti Indiji. — Finsko letalstvo je bombardiralo
Murmansk.
Pri napadu na Murmansk so finska letala uniéila
60 sovjetskih letal, na karelijski fronti pa so Finci
razbili 64 sovjetskih tankov. ltalija je poslala Ze
50 letal Fincem. — AngleSki mornarifki minister
Churchill je izjavil, da bo kmalu 2000 anglefkih
trgovskih parnikov oboroZenih za borbo proti pod-
mornicam.
. Na finski fronti so Sovjeti izgubili Ze 25.000 vojakov.
Sovjetski letalci s svojimi letali beze na finsko stran.

-l
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Bitka za Petsamo %e zmeraj ni odlofena, Finski le-
talei so zadeli rufiti sovjetske Zeleznice in ceste v
ozadju. Ameriska vlada je nakazala prvo pomoé
FFinski v viSini 10 milijonov dolarjev.

. Ob zori se je zatela v juznem Atlantiku velika bitka
med nemsko Zepno krizarko >Admiral von Speec in
tremi angleSkimi krizarkami. »Graf von Speec se je
poskodovan zatekel v Montevideo. — Sovjeti so
oznanili, da so njihove ¢ete uspedno vdrle na Finsko
in jo presekale na dvoje.

Nemska krizarka »Graf von Speec je prejela rok
72 ur, da sme ostati v urngvajskem pristanidéu. Izven
urugvajskih teritorialnih voda pa ¢éakajo angleske
vojne ladje na novo bitko. — Nad nemskimi otoki
so se razvile hude letalske bitke in so bile izgube
na obeh straneh precejinje. — Finci ()hjln'lja#da
so uni¢ili Ze 120 sovjetskih tankov.

Nemska kriZzarka je odplula iz Montevidea; borbe
ni hotela sprejeti in je kapitan krizarko razstrelil
na izretno povelje kanclerja Hitlerja.

Stalin je sklical v Kremelj posvet vojaSkih in po-
lititnih sodelavcev zaradi neuspeha vojne proti
Finski. :
Kanadski ministrski predsednik je izjavil, da bo
Kanada izdelala 2000 letal mesefno za Anglijo. —
Nemski 32.000 tonski parnik »Columbusec se je sam
potopil, ko je opazil, da ga namerava ujeti neka
angleSka vojna ladja. — Moskovski radio je zadel
napadati trockiste, ¢e§ da so zakrivili neuspehe na
finski fronti.

Finska vojska je izvedla uspeino protiofenzivo.
Sovjetski vojaki so se umaknili v velikem neredu.
Finski oddelki so ponekod prodrli do Zeleznice, ki
vodi iz ],jeningrat‘n v Murmansk in jo poruili
Sovjeti so vrgli na fronto 16 novih divizij.

Zaradi neuspehov na fronti so v Moskvi postrelili
tri generale in Stiri viSje Castnike. Prav tako so
tam ustrelili biviega sovjetskega poslanika na Fin-
skem, ¢e¥ da je posiljal laZnjiva poroéila o poloZaju
na Finskem.

Nemé&ka podmornica je pofkodovala anglefko veliko
krizarko vrste »Queen Elisabethe. — Za novega
poveljnika na finski fronti so Sovjeti imenovali
generala Sterna.

18,
19.

20.

Evropska kopna bojna &rta pa se tudi ta mesec fe
ni razgibala. Slabo vreme je vefkrat zavrlo e celo
delavnost letal. Voj§¢ak evropske vojne se je sedaj Se
bolj zaril v osréje zemlje, ki jo brani in uradna po-
rotila so bila podobna onim v novembru, ki so izzvene-
vala v tradicionalni vzklik: *Na zapadu ni¢ novegalec

V Helsinkiju so podzemske kanale uredili za zavetista
proti letalskim napadom.
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Bluze za sport, sluzbo in za‘aavo

1. Elegantna bluza, ki jo lahko sefijete iz flanele
ali krepa. Zapenja se s patentno zaporo. Poudarjeni
Sivi (1.80 m po 100 em ali 220 m po 80 cm).

2. Model iz _pi}cénstc-svile ali volne, ki se zapenja
spredaj z gumbi iz blaga. Novost: gubi na hrbtu, ki
gresta od rame do pasu (230 m po 80 cm).

3. Ljubka kriZzasta bluza iz flanele ali krepa. Vit
Egs je spredaj prekrizan. Bluza ima dolge, ozke rokave.
i s0 na rami precej nabrani (1.80m po 100 cm).

. 4 Gladka Sportna bluza z moSkim odprtim ovrat-
nikom in vrezanimi Zepi. Zapenja se spredaj. V izrezu
Sal Zive barve (240 m po 80 cm).

5. Bluza iz ¢rtaste svile se zapenja spredaj z gumbi
iz blaga. Ljubka je pentlja ob stojeem ovratniku.
Originalen je kroj rokavov (1.90m po 100 cm).

6. Prikupna bluza iz svilenega krepa. Sprednji del
ﬁ ves nabran. Sirok vSit pas poudarja tanko ]Iinijo.

o¥ko ukrojen ovratnik je lezerno odprt (1.90 m po
100 cm),

PraLtiéni nasveti

Zdrobovi emoki so posebno rahli in se moZno naku-
hajo, ¢e jih vmefamo Sele neposredno prej, preden jih
zakuhamo na juho, Vreti smejo samo 10 minut; posodo
potegnemo takoj pre¢, vlijemo v juho pol kozarca mrzle
vode, da prenehajo vreti. Tako lahko ¢akajo Se dalj
¢asa in so kljub temu rahli.

Polenta je veliko boljsa, ¢e damo zabelo Ze v vodo,
v katero zasujemo zdrob. Povrhu jo potresemo samo z
mastnimi drobtinicami ali ocvirki.

Beelsteak je bolj mehak, ¢e ga 20 minut, preden ga
spetemo, potoléemo in na obeh straneh namazemo z
oljem.,

JOzcbline. V mrazu zabole zopet stare ozebline in se
kaj rade pojavijo nove. Proti temu pomaga to: kopajte
razboljena mesta trikrat po fri minute, menjaje v topli
in mrzli vodi, kjer ste raztopili malo galuna. Nato si
naredite obkladek s krpo, navﬁaienn s ¢istim alkoholom.
Povrhu ovijte % suho krpo. To delajte nekaj vecerov,
rreden lezete, in bole¢ine bodo prenehale, ¢e niso ozeb-
ine 7e zastarele, V tem primeru je treba zdravniske
pomod¢i,



Najmodernejia #ola v Sloveniji in v driavi
ie nova, pred kratkim blagoslovijena me-
$Canska 8ola na Viéu v Ljubljani. Naérte zanjo
I® naredil ing. arh. Glanz. Zgoraj: pogled v
krasno telovadnico-dvorano; spodaj: deklice
Pri toénih delih; moderna kuhinja za prakticni
9ospodinjski pouk, pogled na stavbo od zunaj.

Bl

IIIH'-W




Finska, deiela polnofnega sonca, goidov in jerer, delela vigledne socialne
ureditve in visoke omike, zemlija neprekosljivih §portnikov in rodoljuboy, j@ danes
kot irtev napada v osredju svetovnega zanimanja. Gospodarsko livi Finska od
lesa, ribidtva, lesne in topilnifke industrije ter tivinoreje: ovce in severni jeleni
Slike katejo: tinsko pokrajino v tedajni nodi Na tem predelu (v srednji Finski)
divjajo no¢ in dan nudi boji; finska vojna himna, delo prvega sodobnega finskega
pesnika F. E, Sillanpad, ki je letos prejel Nobelovo knjilevno nagrado. Na sliki ga
vidimo z najmlajéim otrokom. Naslednja slika: finski ribi€ lovi na zamrznjenem je-
zeru; indusltrijsko naselje Varkaus v zahodni Finski; vas Vesilahti v zahodni Finski,
vprega severnih jelenov, poleg smudi edinega prometnega sredstva na Lapon-
skem, pokrajina okoll najsevernejsega finskega pristanii¢a Petsama, prizoriéte
divjih bojev, finski drvarji pri spravljanju lesa, najveéjega finskega bogasiva
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V danadnji Stevilki prinaSamo nekaj modnih novo-
sti za otroke: za Solo in éom. Sport in slavnostne prilike,
Kot vsakdanja oblagila so zelo primerne obleke s Siro-
kim krilcem, kar omogota prosto gibanje, in z Zivotkom
na naramnice. Bluzo iz pralnega blaga ali sweater, ki
se oblefe v krilo, lahko izmenjamo in tako je otrok
vedno &isto in sveze obleden,

1. K zelenemu, rdefe karirastemu volnenemu krileu,
ki je plisirano, se lepo poda gladka rdeca bluza iz jer-
seyn, {Kri!o: 1.30 m po 120 em, bluza: 1.70 m po 180 cm.)

C

2, Za manjSe deklice je primerna oblekea na drugi
skici. Krilee (1.70 m po 90 c¢m) iz zelene volne se za-
penja spredaj. Bluzica (1.40 m po 80 cm) iz rdecebelega
)urllu‘.nlu ima majhen, leze¢ ovratnik in kravato ter
kratke rokavcke.

Nafim, 7e skoraj odraslim héerkam bodo lepo pri-
stajale naslednje tri obleke:

3. Preprosta, a lepa je kombinacija: krilo iz Skot-
skega blaga (1.50 m po 120 ¢m), ki je zvonfasto rezano
in ga krasijo veliki Zepi; Zivotek se oprijema in se



zapenja spredu[] z dvema vrstama gumbov, in
jumper, ki ga lahko same spletemo.

Naslednja obleka iz temnomodrega volnenega
blaga (1.50 m po 120 em) ima Zivotek, ki sega do bokov,
kjer se zaenja nabrano krilo. Rdefemodro karirana
pralna bluza ima dolge rokave (1.60 m po 80 cm).

5. Prakti¢tna za %olo je obleka, ki ima rjavo vol-
neno krilo z vlozenima gubama in se ob strani zapenja.
Mosko ukrojeno, zelenollgn-lu karirano z dolgimi rokavi
pozivlja rdeca kravata. (Krilo: 1.50 m po 120 cm, bluza
1.60 m po 80 cm.)

6. Zelo ljubka je oblekca iz rjavega volnenega krila
(135 m po 120 em) in rdefezeleno kariraste bluze
(1.35 m po 80 em). Krilo se zapenja zadaj, kjer se tudi
krizata naramnici, in je spredaj mofno mﬂl;runo. kar
daje Sirino krilu, Bluza s kratkimi (lahko tudi dolgimi)
rokavi je okoli ovratnika, rokavikov in spredaj ob za-
pori obrobljena z zobei.

7. Naslednja slika nam prikazuje zopet kombinacijo
rjavozeleno karirastega krila (1.50 m po 120 em) in
zelenega pletenega jumperf’n s kratkimi rokavi.

8. Lepo harmonirata rdefe Siroko krilece (1.15 m po
120 em) na naramnice, z velikimi nabranimi Zepi, in
bela zeleno pikasta pralna bluza (1.50 m po 80 cm).

9. Na zadnji sliki vidimo rdefebelo karirano, Sele
od bokov dalje plisirano krilo (1.13 m po 130 cm) =z
DErijemujo(:im se zivotkom, ki se zapenja na rami in
ob straneh z velikimi gumbi. K temu se lepo poda ze-
lena gladka bluza (1.70m po 180 cm), ki ima za edini
okrasek drobne robfke na prsih in v zapestju.

NeLai

pletcnja

Prakti¢en pulover.
Na sliki vidite pulo-
ver, ki je prikladen
za decke in deklice,
dame in gospode. -
Mere so navedene za
gtirinajstletno dekli-
co, € pa samo ma-
lo povetajo, in je
kroj uporaben tudi
za odrasle. Potrebu-
jemo 5 &tren dobro
sukane volne in pa
ustrezajoée igle, ce-
na zavisi od kakovo-
sti, tudi koli¢ina vol-
ne ni enaka, tanjSe

rjav

o 'w.a: i 1‘““"‘""‘ »otrebujemo  manj,
ﬂl b | v«-ml ~ ‘ hcljpe.]!ejéc vg:é

= — sti zaénemo pri
?ﬂ'{.l”.h TL”L ‘ﬂl ! gﬂl l spod:jelm i:-olm hr tal
e || sttt | ~ in nasnujemo 94 pen-
e | | | eaed | | ettty | ||| e telj. Rob pletemo 2
=0 ‘ I =]l levi, 2 desni ali pa
ﬁ'll” E'—ﬁm ‘-‘“H} ﬁ\” patent, da se pulover

pri noénji preved ne
stegne, Rob naj bo
7 em visok. Nato ple-
temo vzorec ali pa
popolnoma gladko. V
tem primern izveze-
mo monogram v kon-
trastni barvi ali ka-
ko znamenje (smu-
¢arja, sanke). Ce se
odlo¢imo za vzorec,
pletemo tako: delo
si olajsamo na ta
na¢in, da pletemo
vzorec vedno samo
na narobni strani, na
pravi pa same desne
pentlje.
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Prva vrsta: desne na pravi strani. Delo obrnemo.
Druga vrsta: 6 desnih, 1 leva. Tretja vrsta: desne. Ce-
trta vrsta: 5 desnih, 2 levi, Peta vrsta: desne, Sesta
vrsta: 4 desne, 3 leve. Sedma vrsta: desne. Osma vrsta:
3 desne, 4 leve. Deveta vrsta: desne. Deseta vrsta: 2
desni, 5 levih. Enajsta vrsta: desne. Dvanajsta vrsia:
1 desna, 6 levih, Trinajsta vrsta: desne. To se ponavlja.
Ko smo spletli hrbet do podpazduhe, snemamo na vsaki
strani po 7 pentelj, potem pletemo ravno do vratu, kjer
naredimo odprtino tako, da snemamo levo in desno od
sredine polagoma toliko pentelj, da nam za rame na
vsaki strani ostane po 12 cm S&irine. Sedaj snemamo
n;sila hitreje od ramen proti vratu, da dobimo poSevno
obliko.

Sprednji del: Nasnujemo 104 pentlje in ple-
temo kakor hrbet, le ko zafnemo snemati pod pazduho,
razdelimo pentlje na dva dela in pletemo vsakega zase.
Izrez ob vratu je malo globlji kakor zadaj.

Rokave pri¢nemo spodaj in nasnujemo 68 pentelj.
Pletemo zopet rob kakor pri sprednjem in zadnjem
delu, nato zafnemo z vzorcem oziroma gladkim delom.
Pletemo po kroju. Kontno naredimo Se ovratnik (slika)
in ga pridijemo na izrez. Ko je vse gotovo, spnemo
posamezne dele, pomerimo in sedijemo na narobni stra-
ni kakor obleko, ki smo jo prinesli v prvem zvezku
»Obiskac.

Mr‘eia za [ase

Kvatkamo takole:
Vzamemo kordonet
svilo (1 &trenca 6 din)
in zelo debelo kvac-
ko, da je mreza &im
redkeja. Skvatkamo
30 cm dolgo verizico
in pritnemo z drugo
vrsto. Prvi vbod je,
kakor da bi hoteli
narediti navadno go-
sto pentljo, le da jo

otegnemo 1% cm
olgo, nato ubodemo
kvacko Se enkrat v
sprednjo dolgo pent-
1jo in potegnemo nit-
ko skozi ter nare-
dimo gosto pentljo,
ki jo zategnemo. To
ponovimo in prid¢vr-
stimo nastali dve dolgi
pentlji na spodnjo
verizno pentljo v pri-
merni razdalji. To
ponavljamo do kon-
ca vrste. Druga vrsta
se razlikuje od prve
v tem, da pritrdimo
vzorec v sredino
prejinjih dveh pen-
telj (glej skico). Mre-
zico Sirimo do 34 cm, potem kvatkamo 33em dolgo.
Nato zopet polagoma ozimo, da dobimo Sirino kakor
ob zafetku in delo zakljufimo. Kon&no vpeljemo v
mrezico e okroglo elastiko. — Za veler nosimo mreZo
iz zlate nitke. Ce imamo mreZo za h klobuku, ki ga
pokrijemo globoko na &elo, mora biti v barvi klobuka.
Icidu] pa jo kvatkamo iz debeleje nitke, lahko iz Ze-
nilije.

Kruhovi cmoki se nam ne razkuhajo, ¢eprav so
mehko zameseni, ako dodamo mleku in jajeu e 2 Zlici
pSeni¢nega zdroba.

Eir se vam ne susi, ¢e ga zavijete v krpo, namoteno
v 18.

Ribo hitro o¢istimo lusk, ¢e jo za nekaj trenutkov
polozimo v vrofo vodo.



Dve vecéerni obleki

krilo iz tenke

Crno ozko
volne, ki je v enakomernih razdaljah poSit z roZnatimi
kovinastimi plo§ticami (flitrce, pajete).

Obleko iz ¢rnega volnenega krepa, s Sirokim, na-
gubanim, zvoncasto rezanim krilom. Zivot, ki se tesno
oprijema do bokov, je paspuliran z rdeto svilo in podit

z gladkim jumperjem

s srebrnimi pajetami.
hen ovratnicek.
Bluzo iz turkizno zelenega muslina ali georgetta,
z dolgimi rokavi in veliko pentljo ob vratu.
MrezZico iz zlate prejice, kvactkano ali filet (D). (Glej
rotna delal)

KUHINJA IN GOSPODINISTVO

bleka ima dolge rokave in maj-

Predpust je ¢as kolin. Gospodinji bo ustreZeno, &e
prinesemo recept, kako pripravid okusno peéenko, zavito
v petico. Vzamemo kos llrbtu od mladega prad.cka. Kost
izlo¢imo, meso nateremo s soljo in ¢esnom. Oprano pe-
¢ico ozmemo in jo polozimo na desko. Pripravimo peter-
Silja, rezine citrone, lavorjev list, vrii¢ek roZmarina in
s tem oblozimo pecenko ter jo tesno zavijemo v pefico.
Dobro je, ¢e vsaj 24 ur lezi, preden jo spefemo,

Ce koljemo doma, glejmo, da obilico mesa na &m
ve¢ nacinov pripravimo, ker samih klobas se hitro pre-
objemo. Zato v tem ¢asu skuhamo mesno Zolico, ki nam
v mrazu tudi teden dni potaka. Vzamemo dve ocidteni
prafi¢evi nogi, malo kozice, 4 kg govejega botnika.
Femu dodamo eno rumeno kolerabo, 1 rde¢ koren, 1
peterdilj, polovico zélene, cel poper, vejico rozmarina,
nekaj brinjevih jagod in nekaj lovorjevih listov., Vse
zalijemo z 21 \'Olf(‘. in kuhamo najmanj 2 uri. Ko kosti
same odpadejo od mesa. je Zolica kuhana. Prilijemo
ji 8e zajemalko kisa ali belega vina in jo primerno
osolimo. Meso odlo¢imo od kosti, naloZimo na dno skle-
de, vmes denemo polovice trdo kuhanih jaje, lavorjeve
liste in kisle kumarice. Cez to precedimo Zolico in po-
stavimo skledo na hladno. Drugi dan, ko je dobro trda,
ji s toplo kovinasto Zlico posnamemo odvi$no mast, ki

se je nabrala na yrhu. Pred uporabo zvrnemo Zolico v
drugo skledo, nareZemo na primerne kose in zac¢inimo
s kisom, oljem in &ebulo.

Za debeli éetrtek je pri nas navada, da spetemo Spe-
hovo potico. Spehovka se napravi na razne nacine. Re-
cept za fino Spehovko: testo zamesimo iz 60 dkg pre-
grete in presejane moke, 2dkg v toplem mleku raz-
topljenega kvasa, X1 mleka, % kg sladkorja, 1 kavne
zlitke soli, malo limonove lupinice in % kg masla, ki
smo ga penasto vmeSali s 4 rumenjaki. Testo dobro
stepemo in postavimo na toplo, da po¢iva. Medtem pri-
pravimo nadev. Vzamemo Y% 1 ocvirkov, ki jih na drob-
no sesekljamo in raztopimo. ¥ masla ali masti pe-
nasto vmeSamo s tremi rumenjaki, temu dodamo sneg
3 beljakov in s tem namaZemo razvaljano testo. Povrhu
potresemo z ocvirki, drobtinicami, sladkorjem in cime-
tom, tesno zavijemo, polozimo v dobro namazano po-
sodo in postavimo potico na toplo, da vzide. Preden jo
damo v pefico, jo pomazemo z raztepenim jajcem. Spe-
¢eno potresemo s sladkorjem in jo serviramo mlactno.

Za mlade smucarje

Zima ﬂe tu, sneg je pobelil poljane in nadim otro-
kom se hoée v naravo, na sanke in smuéi. Poskrbeti
moramo za primerno oblaéilo, predvsem jih je treba
obvarovati mokrote.

Za deklice so lepe dolge hlafe iz volnenega gladkega
blaga sive barve, ki se spodaj zoZujejo. Kgn im lepo
pristaja modra bluza iz dvojne balonske svile, ki se
zapenja spredaj in ima kapuco. Spodaj lahko oblete
tenak jumper ali bluzo iz barhenta. (Slika 1.)

Zelo prakti¢éna bluza za decke je tudi iz balonske svi-
le sive barve, ki je ohlapno ukrojena in se tesno zapenja

le v pasu, okoli vratu in v zapestju. Bluza ima tudi
kapuco. (Slika 2.

LIUDSKA POSOJILNICA V LIUBLIANI
O S A | TR L T % NI SO e St

z. z neom. j., Ljubljana, Miklogi¢eva cesta 6
v lastni palaéi nasproti hotela ,Union*

obrestuje hranilne
vloge najugodneje

Nove in stare vloge, ki so v celoti vsak ¢as raz-
poloZljive, obrestuje po 4%, proti odpovedi po 5%



Juvan Marijan

V MODERNEM STANOVANJU '

V zadnjih letih so arhitekti za notranjo opravo
stanovanj izlo€ili iz pohiStva stojala za sobne rastline,
ki so bila v zadnjem desetletju tako »modernac. S tem
pa nikakor niso hoteli odpraviti iz stanovanj tudi rastlin,
saj je prostor brez cvetic neprijazen in hladen.

Sodobna higieni¢na pravila o ureditvi stanovanj za-
htevajo, da so nade sobe ¢im svetlejie in zraénejse.
Zaradi tega ne smemo postavljati cvctii('nih stojal pred
okna, da ne ovirajo prostega dostopa svetlobi. NeEdaj
so postavljali cvetlitna stojala v sobne kote, kjer pa
seveda zaradi preslabe svetlobe in slabega zraka cvetice
niso uspevale; zato je obveljalo pravilo, da naj ima sta-
novanje sicer manj roz a te na vidnejSih in zrac¢nejsih
mestih,

V Franciji n. pr. ima sedaj vsak vedji kos pohiitva
ze vdelan prostor ali polico, kamor lahko postavimo to
ali ono rastlino. Prostor pred oknom je popolnoma pra-
zen; v oknu pa so vdelane politke, kamor postavljamo
svetlobe bolj Zejne cvetice. Pisalnik, psiha, toaletna
mizica itd. imajo primerna mesta, ki so samo za roZe.
Navadno postavljamo na ta mesta le vedno zelene rast-
line. Tako n. pr. se poda na pisalniku prav lepo lon¢ek
s praprotjo, vrste: venerifni laski (adiantum), pteris,
blechnum in nephrolepis. Pa tudi naSe domade praproti,
ki rasto .divje po gozdovih: jelenji jezik, orlo-
va praprot, kraljeva praprot in druge, se ni¢
manj ne podajo na Se tako elegantni pisalni mizi.

Za toaletno mizico vzamemo seveda roZe, ki tudi
cveto. Ena izmed najhvaleZnejiih in najlepdih je ka-
melija s svojim temnozelenim listjem in roZnatim
ali bel'im cvetjem, ki vzdrzi ob primerni toploti tudi
mesec dni. Pozimi pa postavimo na to mesto cvetote
ciklame, siljene vritnice, pozneje gloksi-
nije, gomoljaste begonije, streptocarpus i. dr.

Na psiho spadajo predvsem palme, dracanea
congesta, sobna lipa, auracaria, aspara-
gus plumosus (koprenasti 3pargelj) i. sl. Pozimi

a si lahko privos¢imo grmi¢ cveletega siljeneﬁa
Spanskega bezga, lEorsitijc in japonske
kutine Cez poletje pa postavimo tja le vecje posa-
mezne cvetove, tako n. pr. potonko, vrini mak,
dalije, krizanteme itd.

Na drugo pohistvo, ki ima tudi stojala za roZe:
vec¢je omare ob straneh, namestimo viseCe rastline: vi-
seci Spargelj, briljan, ficus, nagelj, tra-
descantije in_podobne.

3 ¥

1 &2

5 o

Na risbi nazorno vidimo, koliko svetlobe dobe rastline

ob oknu. Cvetica $t. 6 je oddaljena 1 m od okna (a—c)

in dobi le eno petino one svetlobe, ki jo ima v prosti
naravi.

V glavnem razlikujemo tri vrste sobnih rast-
lin: senéne, polsentne in sonéne.

Senéne rastline so: aspidistre, vse praproti,
tradescantije, palme, filodendron, araucaria in druge.
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Te zive v senc¢nih prostorih, a ne v temnih. Vedina
drugih rastlin pa uspeva na polsené¢nih mestih, to
se pravi, da dobe ob jasnih dnevih vsaj nekaj ur sonca.
Za te rastline uredimo stojala med oknom tako, da ne
izgubimo prevel svetlobe.

V rastlinoslovskem zavodu v Wiirzburgu so preratu-
nali, da sprejme rastlina, ki je oddaljena 1 m od nor-
malno velikega okna, le petino one svetlobe, ki bi je
bila deleZna v prosti naravi. Ob tej ugotovitvi poglejmo,
koliko svetlobe dobe cvetice pri nas za znvcsulnif Ce
je tako, se ne smemo ¢Cuditi, da nam cvetje ne uspeva.

Prav tako potreben za roZe je ¢ist in primerno
ohlajen zrak. Po nafih stanovanjih se nabere
mnogo slabega zraka zaradi centralne kurjave, plinskih
eCi, Stedilnika, cigaretnega dima ali dima iz peéi. Po-

varjen zrak zastruplja rastline, kar najhitreje opazimo
na praprotih in palmah, na katerih pri¢no rjaveti listni
vrdicki. Pri zracenju pa treba zelo ‘paziti, da se roze
ne prehlade zaradi prepiha. Cvetice so silno ob-
Cutljive in kakor Ziva bitja nam lahko ob neprevidnosti
v kratkem usahnejo.

Zelo vaZen pogoj za roZe je toplota, ki jo ne-
obhodno potrebuje vsaka rastlina za Zivljenje. Ce ima
rastlina premalo toplote, pogine od mraza, od prevelike
vrofine pa se posufi. Te meje pa leze skoraj pri vsaki
rastlini drugade. NaSe sobne rastline so navadno iz
toplejsih juznih krajev in ne preneso nafe zime. Po-
trebujejo fez zimo vsaj 6-10°C toplote. Pa tudi ta
to[:lota ni stalna in se da z utrjevanjem po veé rodovih
tako ustvariti, da prenese rastlina tudi nekaj stopinj
mraza. Zato mora vsakdo, ki vzgaja rastline, paziti, da
svojih evetic ne bo razvadil, temved utrdil, da ne
bodo povesile listov pri vsakem mrazu in vetru. Utrje-
nim rastlinam tudi ne &koduje hitro menjavanje tempe-
rature, medtem ko druge tega sploh ne preneso brez
manj8ih ali veéjih posledic.

Edino pravilno je tedaj, da se o vsaki rastlini, ki si
jo postavimo v stanovanje, prej poudimo, kaj potrebuje
in kako ravnamo z njo, kajti ch ob pravilni negi nam
bo lepo uspevala in bo v okras stanovanju, mi pa bomo
imeli veselje z njo — kodfek lepole ved v pustem
zivljenju.

Slovenske slovnice v 350 letih
(Nadaljevanje strani 65.)

V tem casu sta iz3li e dve slovnici:

Smigoc Janez je izdal za Nemce 1811 »Teore-
tische Windische Sprachlehres, Vincenc Framel
1812 pa slovnico za Italijane.

Peter Dajnko je izdal svojo slovnico slovenje-
Euriﬂce a nareCja 1. 1824, objavil pa je nov pravolf“is.
i je dobil ime po piscu dajnéica. Frane Metelko
je 1zdal 1825 s>Lehrgebiiude der slovenischen Spraches.
(Prvi¢ se tu omenja naziv »slovenische.) Metelkova slov-
nica je vazna zato, ker je vzel za podlago preprosto
ljudsko govorico. Uvajal je novo pisavo, imenovano
meteléico, oziroma Zzabico., Zaradi te se je vnela sabe-
cedna vojskac (1831). Zmagala je bohoricica.

Leta 1832, je ]J. Murko izdal slovnico in sicer za
Nemce. Leta 1848. se odpro sloven&¢ini vrata v Sole.
Blaz Poto¢nik izda 1849 nemdko pisano slovnico
za Sole, 1857 prakti¢no slovensko-nemsko slovnico za
nizje Sole, Malavadi¢ Franc 1849 za ljudske Zole,
Ivan Navratil 1850 za uradnike,

NajpomembnejSa pa je za vso to dobo do Brezni-
kove slovnice JaneZiceva slovnica s pregledom slo-
venskega slovstva. Iz8la je 1854 in dozivela 13 izdaj.
Od 6. 1zdaje (1889) jo je izdajal Sket. Veljala je do
1916. leta.

Ostali, ki so delali na podro¢ju slovniSkega vpraSa-
nja do novejie dobe, so: Miklofi¢ in Valjavee, Levstik,
SLrabec. Pleterinik, Levee, TominSek in drugi. Najno-
vejSa je Breznikova, ki je iz8la doslej v S&tirih izdajah
(1916, 1921, 1924, 1934). distoriéno slovnico pa priprav-
lja zdaj univ. prof. dr. Fran Ramovs,



DRAGO POTOCNIK :

Gospodarstvo za vse

Poseg drziave v zasebno gospodarstvo

Kje so tisti ¢asi, ko smo Se razpravljali o tem, ali
naj drzava posega v gospodarstvo ali ne in do katere
meje naj gre njen poseg! Posebno pri nas v Sloveniji
so bila taka pregovarjanja na dnevnem redu, ker je bil
nad vpliv na drzavno gospodarsko politiko vectkrat zelo
slab in nismo mogli prepreéiti takih posegov, ki so nas
bolj prizadeli kot druge pokrajine drzave. Pomislimo
samo na znani Zitni rezim 1z leta 1931, ki je veljal nase
gospodarstvo tezke vsote kapitala, ki ga imamo Ze itak
premalo. Nadalje smo vedno obsojali tudi dejstvo, da
drzavni strokovni aparat, t. j. zlasti uradniski, ni bil
vedno na vidini,, poseg drZzave v zasebno gospodarstvo
pa zahteva izurjeno in strokovmno temeljito izobraZeno
uradnistvo.

Danes vemo ¢isto gotovo, da ni veé povratka v tiste
¢ase, ko smo imeli kolikor toliko svobodno zasebno go-
spodarstvo, kjer je drzava igrala po vecini samo vlogo
nekakSnega vrhovnega nadzornika, da ni Sel gospodar-
ski tok v take smeri, ki ne bi bile v skladu z drzavno
sploino politiko. Toda Se veé: sprijazniti se moramo z
mislijo, da bo drzava Se vedno bolj in bolj posegala
v gospodarske in socialne odno3aje, pa ¢e bo to po-
sameznikom prav ali ne, pa ¢e bo to zahtevalo od
posameznikov Zrtve vetjega ali manjdega obsega. Po-
polno gospostvo drzave nad gospodarstvom vidimo ne
samo v vojujocih se drzavah, ampak tudi v nevtralnih,
zlasti v Evropi, ter pri drzavah, ki so sosede vojujocih
se drzav. Nekateri pravijo temu Ze drZzavni socializem,
toda od socializma smo &e dale¢ in bo bliznje stanje
kve¢jemu prehodna doba do njega. Lahko bi tako stanje,
v katerem postaja drzava popolni vladar gospodarstva,
imenovali drzavni kapitalizem, ker stopa poleg prejsnjih
podjetnikov na plan drzava ali pa celo nadomesti pod-
jetnidtvo novi kolektivni podjetnik: drzava.

V takem poloZaju je za posameznike tezko misliti
naprej, kako bo z njihovo gospodarsko bodoé&nostjo.
Kajti drzava se ne da voditi v svoji gospodarski politiki
od istih natel ko zasebni podjetnik, kateremu je naj-
vaznej$i cilj dobitek. Zaradi tega tudi na bodote go-
spodarsko delovanje drZave ne moremo uporabljati
istega merila, kakor pri zasebnem gospodarstvu. Zlasti
ne zaradi tega, ker so naloge drZave sedaj najvaznejSe
na takem podro¢ju, kjer je gospodarski ra¢un podrejen
enemu samemu cilju: obrambi drZavne neodvisnosti. Ta
cilj je sedaj odlotujo¢ posebno pri nevtraleih, ki morajo
iti za italijanskim zgledom, da svojo pripravljenost za
vzdrzanje nevtralnosti podpro tudi z dejansko priprav-
ljenostjo na vse.

V takih razmerah ne preostaja drzavljanom drugega,
ko da delajo, da drzavni poseg v gospodarstvo ne bo
podoben nastopu slona v trgovini s porcelanom, ampak
da bo znal varovati zdrave osnove narodnega gospodar-
stva, ki so pogoj za harmoni¢no socialno stavbo,

V na$i nevtralnosti nas éaka sedaj Se velika naloga:
organizirati domaco proizvodnjo surovin. Kajti druge
drzave, posebno pa nafi sosedje, Ze zdavnaj sireme po
samozadovoljujotem, avtarkitnem gospodarstvu, ker ve-
do, koliko tezav je zdruzenih z nabavo potrebnih pred-
metov za porabo domadega prebivalstva v teh casih.
Niso samo devizne tezave, so $e prometne tezave, pri
katerih ne moremo ratunati, da jih bomo premagali
samo z lastnimi sredstvi, saj smo majhna drzava. Pa
je Se neSteto drugih tezav, ki se kaZejo iz dneva v dan
in je tezko o njih kaj prerokovati, kako se bodo
razvijale.

Za dvig domade proizvodnje imamo v nadi drZavi
dovolj pogojev, saj vidimo n. pr., da lahko gojimo na

odrodju nase drZzave celo bombaz, sezam in take rast-
ine, ki drugade uspevajo samo v subtropskem podnebju.
Da premostimo trenutne tezave, ki bodo vmrno 0go-
stejie, je treba povecati domaco proizvodnjo, jo ako-
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vostno prilagoditi nasim poirebam. Zato so potrebne
velike organizatorne sposobnosti in mnogo kapitala,
katerega pa bomo lahko dobili v danadnjih ¢asih lahko
samo doma. Organizacija in povetanje — kakovostno in
koli¢insko — trajajo sicer nekaj ¢asa, toda s tem lahko
veliko pridobimo za bodoénost. V ta namen pa je po-
trebno sodelovanje vseh, saj gre vendar za kritje potreb
skupnosti. Le tako nam bo mogofe premostiti sedanje
trenutne in druge tezave, ki se bodo Se pokazale, tako
da bomo lahko z zaupanjem gledali vsaj v bliznjo bo-
dotnost.

Svedska: Spomenik Alfreda Nobela v Stockholmu.
Nobel je izumitelj dinamita in drugih strasnih razstreliv,
razen tega utemeljitelj znanih Nobelovih mirovnih in
knjiZevnih nagrad. Nobelove mirovne nagrade niso to
pot podelili nikomur, mir je zasneZzen — kakor spo-
menik utemeljitelja nagrad za mirovno delo...



OEISK vorknsiean

Giovanni Papini: Pri¢e trpljenja Gospodovega. Se-
dem evangeljskih legend. Prevedel Vinko Beli¢ié. lzdala
Jugoslovanska knjigarna v Ljubljani. Tiskala Jugoslo-
vanska tiskarna 1940, I’uﬂ:iui je eden tistih pisateljev,
ki so najbolj razgibavali duhovno zZivljenje povojne
Evrope. Njegova dela so prevedena v uujruz[lif_"m'.jﬁc
jezike. Tudi pri nas je imcf pri mlajsi generaciji obilo
obéudovalcev. Po pravici; zakaj Papini je genialen pi-
satelj, ki je prehodil dolgo pot od ateizma do kriéun-
stva. Njegov »Goge je poosebljena borba povojnega
razrvanega ¢loveka, ki se v Se¢ bolj razrvanem casu
bori za popolnost. Slovencem pa se je sedaj prvié pred-
stavil s svojo ¢udovito zbirko legend, ki nosi naslov
»Prite trpljenja Gospodovegae. Ta knjiga, ki jo je lepo
poslovenil Vinko Bcsiﬁié in ji pridal tudi prikaz Papi-
nijeve osebnosti, nam s pretresljivo prepri¢evalnostjo
odkriva in rife v sedmerih osebah veliko tragedijo
Kristusa, ki ga je ugonobila ¢éloveSska oholost, zavist.
sovrastvo in strahopetnost. Tako ni pisal o Kristusovem
trpljenju doslej Se nikdo, in vsak, ki bo to knjigo vzel
v roke, jo bo f}ml z uzitkom in spodtovanjem in z ve-
likim umetnidkim zadoSéenjem.

Julius Slowacki: Oé¢e okuzenih. Epska pesnitev. Pre-
vedel in Swudijo napisal T. Debeljak. Zalozila Vera Re-
mec v Ljubljani 1939, Tiskala Jugoslovanska tiskarna.
(Ponatisk iz Doma in sveta.) To je najpretresljivejsa
pesmitev  znamenitega poljskega pesn.ka Slowackega
(1809—1849). Pesnik nam v njej v grozotnih prizorih
rise tragi¢no usodo oceta Stevilne druzine, ki mu je
kuga sredi pus¢ave umorila Zeno in oiroke drugega za
drugim. Hvalezni smo prevajaleu, da nam je v posebni,
okusni knjizici, ki jo je ilusirirala B. Remcéeva, podaril
za bozi¢ to pesnitev. Ob njej se bomo spominjali Za-
lostne usode poljskega naroda. Prevajalec je napisal
tudi izérpno Studijo o pesniku, ¢igar ime je ob Mickie-
wiczu in Krasinskem eno najbolj bleste¢ih v poljski
in svetovni literaturi,

Anton Sovre: Stari Grki. Mohorjeve obéne zgodovine
drugi zvezek. lzdala in zaloZila Druzba sv. Mohorja.
Natisnila Mohorjeva tiskarna 1939, — S tem ogromnim
delom, ki ima 568 sirani velikega formata in neSteto
slik ter fotografij med tekstom, je zatela Mohorjeva
druzba izpopolnjevati obljubo izdaje svetovne zgodo-
vine v dvanajstith obSirnih zvezkih. Brez dvoma je to
najvecji knjizevni podvig, ki je bil pri nas sploh kdaj
storjen. O l""mvrelovih Starih Grkih skoraj ni potrebno
ﬁﬂvmiti in jih priporocati. Saj jih je napisal ¢lovek,

i ima pri nas za to najve¢jo kvalifikacijo in se odli-
kuje po svojem temeljitem poznavanju anti¢nega sveta.
Da bi bilo delo kolikor mogote popolno, je prepotoval
tudi vso Gréijo. Delo je napisano v sijajnem jeziku in
izérpno, da zasluZi priznanje in priporotanje.

Dr. Frane Detela: Trojka. Zbranih spisov 1V. zvezek.
Druzba sv. Mohorja v Celju 1939. Uredil Jakob Solar.
— Detela spada tistm nafim pisateljem, ki se je
najbolj priljubil slovenskemu preprostemu bralcu in ki
ga z uzitkom prebira tudi izobraZenec. Kritik in slikar
yreprostega zivljenja je ustvaril v naem slovstvu ve-
liko delo. »Trojka< je njegova najbolja povest, kjer
je zgostil svoje znanje, svojo modrost in umetnost in
pokazal kako zdravje slovenskega ¢loveka zmaguje nad
idejami, ki prihajajo iz tujine v domovino.

Bozo VoduSek: Od¢arani svet, Pesmi. Izdala Modra
Ptica. Tiskala tiskarna Merkur, Ljubljana 1939. BoZo
VoduSek je prehodil dolgo pot od modernih vplivov
do svoje podobe, ki se je izoblikovala v klasi¢no zgra-
jenih sonetih. Najlepdi dokaz je za to, da se v umet-
nosti vedno bolj vraéamo h klasiki. Voduiek spada med
najvidnejée naSe pesnike zadnjih let. Njegove pesmi
testo spominjajo na villonsko drznost, so polne pre-
tezke miselnosti, satire in cinizma. S to zbirko bo
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navdudeval in gotovo dobil posnemovalce, kakor svojtas
Stritar z Dunajskimi soneti. Njegove trde, oblikovno
¢udovito izdelane pesmi bodo ostale dokument trdega
¢asa, v katerem zivimo,

Henry Bordeaux: Strah pred Zivljenjem. Roman. Pre-
vedel A. Anzi¢. Zalozila Druzba sv. Mohorja. Celje 1939.
Roman je bil napisan v zadetku naSega stoletja in po-
pisuje francoske druzinske razmere. Tudi pri nas je ze
»ostal aktualen. Brez pridrzka mu smemo Jnti pridevek:
Lnto]iéki. Pisatelj nam v njem prepri¢evalno shika gnilo
francosko druzbo, ki se boji otrok. Zaradi tega grozi
narodu konec, zakaj zibelke so tiste, ki ga ohranjajo.

Joze Kastelic: Prve podobe. Pesmi. lzdala Zalozba
literarnega kluba v Ljubljani 1940. Tiskala tiskarna
Slatnar v Kamniku. — Tem pesmim Ze na prvi pogled
vidi§, da so izlivi neZnega srca. Kastelic je neke vrste
zaostali pti¢, zakaj po svojem slogu in obliki bi spa-
dal v povojno dobo. Vendar pa se tudi pri njem, kakor
pri Vodudku, €uti, da se vedno bolj bliza novi, klasi¢no
usmerjeni struji. Njegove moéne in obfutene pesmi, ki
jih preveva misel na smrt in rahla Zzalost, so poleg
pesmi Vide Tauferjeve najlepSa pridobitev za naSo po-
ezijo v zadnjem casu. I. Campa.

70 letnico je
Phileas Lebesque, edini od francoskih pisateljev, ki zna
med nesteto drugimi jeziki tudi slovensko in _je o Slo-

Francija: raznoval pisatelj-vseznalec

vencih ter nasi kulturi precej pisal po francoskih revijah.
Moz zivi od peresa in od kmeckega dela. Ze petdeset let
%ospodari in dela sam na svojem posestvn v vasi Neville-
ault v gorati Picardiji, kjer je tudi Zupan. Spisal je
veliko pesnitev, romanov in modroslovnih del.
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O najvecji smucarski
skakalnici sveta

Plani8ka skakalnica je najvedja smudarska skakalnica
na svetu. »Kdor pogleda prvi¢ iz naleia planiske skakal-
nice v globino pod seboj, se mu zdi nemogoce, da bi v
nekaj trenutkih kasneje sredno pristal ob vznoZju
skakalnice. Ljudje pod skakalnico se zdijo majhni kakor
mravlje.

Hitrost, ki jo doseze skaka¢ ob odgonu, je Zze skrajno
neprijetna. V tem je tudi vsa tezko¢a dolgih skokov.
V peklenski brzini, ko Zvizga veter okoli ufes, in ko se
zacno o1 zaradi blazne hitrosti solziti, je treba popol-
noma obvladati svoje telo v zraku. Zraéni upor pri tem
jadranju skozi zrak je tako mocan, da deluje na ska-

aca skoraj kakor udarec. Ob¢utek voznje po zraku je
¢udovito lep. Prvih petdeset metrov jadra skakaé skoraj
¢isto vodoravno. Pri kakih sedemdesetih metrih pa
zmanjSa zra¢m upor hitrost toliko, da pritisk od spudl:lj
na smuéi in na telo ze moé¢no popusti. Prav ta trenutek
je za skakaca izredno kocljiv. Kakor se je moral prej
popolnoma nasloniti na zraéno blazino, torej skoraj ledi,
mora sedaj, ko je zraCni upor manjsi, na novo iskati
ravnotezje. Gorje skakacu, ki ta trenutek zamudi:
strahovito bo padel. Pri osemdesetih metrih se ze za-
¢enja prosti pad. Hitrost se spet poveta in skakaé mora
spet paziti, da ne bo padel nazaj. Od osemdeset do sto-
vajset metrov je doskoCid¢e tako strmo, da je pritisk
pri doskoku razmeroma Sibek. Pri dolgih skokih je na
splosno precej lahko obstati. Na planiski skakalnici so
izredno nevarni skoki, ki so krajsi kakor Sestdeset
metrov. Pri tej daljavi je namre¢ doskocis¢e Se skoraj
ravno. Vsak padec pri tej daljavi ima lahko usodne
osledice. Pri takem padcu vrze skakaca zaradi hitrosti
se enkrat od tal in vali se po strmini navzdol v drii,
ki je ne more nadzirati. Skakanje na planiski skakalnici
si smejo privosciti samo najboljsi skakaéi. . .«

Tako opisuje dr. Harald Reinl obCutek skakaca, ki
se pozene z vrha planiSke skakalnice in ki pristane
v [Iubini. Po zraku je naredil pot, ki je bila daljsa
kakor 100 m.

Slovenija ima v zimskem Sportu dve stvari, ki so jo
napravile znamenito po vsem svetu: Bloke in Planico.
Bloke na Notranjskem so v srednji Evropi kraj, kjer
so ze v srednjem veku prvi¢ uporabljali smudi in kjer
so imeli svoje ime zanje. Planica pa je kraj, kjer so
bili dosedaj dosezeni najdaljsi smucarski skoki na vsem
svelu. Prvo dejstvo je vaZzno za zgodovinarja, drugo pa
za ves danadnji Sportni svet, ki Zivi prehitro in ki hoce
imeti vsak dan kaj novega. Ob planiski skakalnici in
ob skokih, ki so bili na tej skakalnici dosezeni, je ob-
strmel ves svet, ki sprva sploh ni mogel verjeti, da je
to res. S ponosom lahko danes povemo vsemu svetu,
da je planiSka skakalnica na slovenskih tleh, da so
zanjo naredili natrte in da so jo postavili domaéi ljudje.

Leta 1931, je Jugoslovanska zimsko-8portna zveza za-
¢ela misliti na izvedbo svetovnega smucarskega prven-
stva v Sloveniji. Svetovna smuéarska prvenstva v onem
¢asu Se zdale¢ niso bila na taki viSini kakor v zadnjih
letih, bila so mnogo skromnej3a.

Sredid¢e naSega smucarskega Erarta je bilo tedaj Ze
v Bohinju. Sneg pa je tod nezanesljiv. Zato je bilo treba
najti kraj, kjer bi bile sneine razmere in vremenske
razmere tako dobre, da ne bi mogle prehitro onemogoditi
smucarskih in skakalnih tekem v vecjem obsegu. Planica
se je ponudila kar sama po sebi; to je bil naﬂ:pr:k ad-
nejsi in hkratu tudi najdostopnejsi kraj. Kora nap_re,{
je bilo pripravljanje skakalnice. Te nalnge se je oprije
inz Stanko Bloudek in je po predpisih mednarodne
smucarske zveze naredil nafrte za planifko skakalnico,
ki pa po prvotnem nalrtu ne bi nesla ve? kakor 70 m.
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Spomladi leta 1932. so NorveZzani pri skakalnih tek-
mah v Innsbrucku dosegli za oni &as skoraj neverjetno
dolzino skokov — 78 metrov. Inz Bloudek je racunal:
pri nas bo prvenstvo Sele ez nekaj let in tedaj bo
skakalnica za 70 metrske skoke Ze prekratka. Popravil
je na¢rte in naredil nacrie za skakalnico, na kateri bi
f}i!i mozni skoki do 85 metrov.

Ob prvih naértih-in ob zafetnem delu pri skakalnici
prav gotovo ni nihée niti slutil, da bo iz tega naérta
nastala skakalnica, ki bo ponesla slavo slovenskega dela
po vsem svetu.

Poleti leta 1932, so zapele lopate. Narejen je bil samo
spodnji del skakalnice — doskoéid¢e. Se pozimi 1. 1932/33
je prisel v Slovenijo Norvezan Arne Guttormsen, ki je
\'mlli] nafe skakace. Ko je videl napol dodelano skakal-
nico in njegove nadrte, je bil ves navduSen. Naérti in
zatetek dela so obetali eno najlep8ih skakalnic, kar jih
je bilo do tedaj narejenih na svetu. Poleti leta 1933. bi
f)ilo treba skakalnico dokonc¢ati. Toda tako kakor pri
drugih re¢eh, tako je tudi tu manjkalo denarja. Nikogar
ni bilo, ki bi dal denar. Kon¢no je delo stavben k Roz-
man jeseni leta 1933, dokonéal. épumlmli leta 1934. so
7ze skakali prvi skaka¢i. Toda skakalnica, ki je bila
narejena to¢no po dolo¢ilih mednarodne smucarske zve-
ze, sLukuécm ni bila vie¢. Inz. Bloudek sprva n dovolil
nobenih izprememb. Kasneje pa se je zacel ozirati na
pripombe in je popravil naérte po izkusnjah skakafev
in po svojih lastnih racunih.

eta 1934, dne 25, marca, so bile prve mednarodne
skakalne tekme na novi skakalnici v Planici. Znamenita
norveSka rekorderja brata Ruunda sta dosegla neverjetne
daljave. Birger Ruud je sko€il 92 metrov, njegov brat
Sigmund pa celo 95 metrov. Najboljsi slovensk. skaka¢
\ﬁ)in Nov3ak je skotil 66 metroy. Skakalnica je prestala
ognjeni krst, Skakac¢i so bili nad skakalnico navduZeni.
Dne 17. marca 1935, je v treningu sko¢il Norvezan Reidar
Andersen 95 metrov, v tekmi pa Poljak Stanko Maru-
szarsz 87.5 metrov, Slovenec Bogo Sramel pa noy drZavni
rekord 72 metrov. Leto kasneje — 19, marca 1936. —
je planiska skakalnica dozivela svoje najveéje zmago-
slavje. Avstrijec Josip Bradl je skoéil 101 meter, nje-
rova rojaka dr. Harald Reinl 98 metrov in Aschenwald
“ranc 96 metrov. Najboljsi slovenski skakaé Albin Nov-
Sak je skocil 89.5 metra. Prvi¢ je bila tedaj v zgodovini
smuskih skokov dosezena daljava 100 metrov. Leta 1937.
je Bradl svoj rekord Se podaljSal. Skoéil je 107 metrov.

S sijajnimi uspehi, ki so bili doseZeni na planidki
skakalnici, pa je rasla tudi zavist. Mednarodni smudar-
ski krogi so zaceli smatrati planiSke skoke za neSportno
nevarno akrobatiko. Praksa pa je pokazala, da skoki
na veliki planifki skakalnici niso prav ni¢ nevarni in
da je splnll odstotek padcev izredno majhen. To vpra-
Sanje za zdaj Ze ni refeno. Nedvomno pa bo pridel
¢as — in do tega ni dale€ — ko bo planiika skakalnica
spet zablestela in ko bodo uspehi na njej premagali
vso svetovno zavist...
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narave Qovorl ...

Spet je prifla tam
od severne strani in
prinesla otrokom ve-
selje, siromakom trp-

~ ljenje, kmetu in zem-
Y. 1ji pa zasluZen poéi-
tek. Ljudska domis-
ljijainspostljivistrah
pred vsem, kar pre-
sega Clovesko mo¢ in
spoznanje, je poose-
oxRog sencA bila tudi ta prirodni
CBxuPTIKS) ojav. Cemerna star-
ka prilomasti ¢ez hribe v dezelo. gprcmljajn jo mraz,
burja in sneg. Kako tuja in krivicna se zdi dana3nji
mladini ta slikal Ustvarili so jo pa¢ dedi in pradedi,
ki so Se svetili s trskami in plamenicami ter zasipali
s peskom in Zaganjem pritlikava okenca, da ne b1 iz
hi%e uslo ni¢ skope toplote.

Prirodoslovee, ki vneto prebira knjigo bozje prirode,
skufa doumeti in razloziti tudi ta pojav. Dan za dnem
lista po istih straneh, pa mu vsak dan prinasa novo,
globljo vsebino. Takole si razlaga zimo:

Zemlja je temno, precej majhno in silno Zivahno

nebesno telo (planet). Nenehoma se vrii okrog svoje osi.
Stiri in dvajset ur potrebuje za en obrat. Vrh tega Ze
krozi po eliptiéni poti okrog sonca, ki je mogofna, samo-
svetla zvezda ter daje zemlji svetlobo, toploto in Ziv-
ljenje. Zemljani ne ¢utimo, da drvimo s hitrostjo tri-
esetih kilometrov na sekundo po ekliptiki, po kroZni,
letni poti zemlje okrog sonca, na katerega nas veZe
skrivnostna privlatna sila ali gravitacija. Prvi je to
silo doumel italijanski prirodoslovee Galileo Galilei,
Anglez Isaak Newton pa jo je mojstrsko povezal z
gibalnimi zakoni nebesnih teles.

Zemeljska vrtilna os ne stoji pravokotno (navpitno)
na ravnini ekliptike, ampak je za dobrih tri in dvajset
kotnih stopinj nagnjena v stran. (Slika 3t. 1.) Dobro si
zapomnimo: Zemlja se vrti okrog svoje malo nagnjene
osl, ki med potjo okrog sonca ne spremeni svojega
nagiba. — Iz vsakdanje izkudnje vemo, da je vpliv
toplotnih Zarkov tem motnejSi, ¢im bolj strmo padajo
na podlago (sonfna lega). Zivimo na severni zemeljski
bolkrogli (poluti). Zato je najbolj vrofe pri nas takrat,

adar je naSa — torej severna polkrogla obrnjena proti
soncu. Son¢ni zarki padajo takrat skoraj navpiéno na
zemljo. (Glej v sl. 8. 1—II.) Takrat — poleti — imamo
najdaljfe dneve in najkrajfe noéi, kraji ob severnem
tetaju pa imajo vecmesecni polarni ,dan’. Ko pride
zemfju v lego IV., je severna polkrogla obrnjena od
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Por zEMLE

sonca pre¢, juzna pa se nagiba k njemu. Takrat imajo
juzni kraji (Avstralija) poletje, mi pa zimo. Sonce
vidimo nizko na nebu, njegovi Zarki padajo poloZno
na zemljo in ne morejo pregreti njenega povrija. Se
manj se more ogreti ozracje, ki se ne segreva naravnost
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od sonca, ampak le posredno od zemelfske ra Fovréju

(sneg in led v gorah; letalei v koZuhih). Toplota ob
zemeljskem povriju in v ozrafju ob&utno upada, V
ozra¢ju plavajo¢i vodni hlapi se ohlajajo in se spre-
minjajo v prekrasne, drobcene zvezdne oblike (kristale),
ki zaradi lastne teze padajo proti zemlji in se med potjo
zdruzujejo v nepravilne kapice in kosmice (snezinke).
Koliko neslutene lepote je v teh neZnih ¢ipkah. (Gl
sliko s8t. 2.) Ucenjak Bentley je dve leti raziskoval
snezinke. Na tisoce oblik mu je odkril drobnogled. Niti
oddale¢ ni slutil toliko lepote, pravilnosti in pestrosti.
Vdal se je in dejal: Vsi sneZni kristali so v bistvu
Sesterokrake zvezdice. Ena je lepSa od druge, toda niti
dve nista popolnoma enaki.

Take pravilne, kristalne oblike morejo nastati le, e
imajo zgoStujo¢i se vodni hlapi dovolj prostora, miru,
¢asa in pa majhnih pradnih ,jederc’, okrog katerih kristal
— raste. Snezinka je sestav mnogih kvefjemu do tri
milimetre velikih sneZnih zvezdic. Najvelje, dvanajst
centimetrov dolge sneZinke so opazovali v severni
Evropi 1. 1892.

Snezne zvezdice so silno neine in obdéutljive. Z
rahlim dihom ali dotikom uniéi$ njihovo krasoto. Clovek
brodi v zimskih dneh po snegu, pa nevede in nehote
rudi in uni¢uje, kar je tako lepo in skladno ustvarila
bozja, atmosferska tvornica. Bo li mogel kdaj poseéi
zemljan v delo in nacrie te tvornice, da bi jo po svoji
volji spravil v tek ali ustavil njen obrat?

SkuSajte si razloziti naslednje pojave, ki jih bomo
pojasnili v naslednji Stevilki »Obiska«:

1. Zakaj vodni hlapi plavajo v ozraéju in zakaj
padajo na zemljo, ko zmrznejo?

2. Zakaj kosi ledu (ledene gore) plavajo v vodi tako,
da le manj8i del gleda iznad gladine?

3. Zakaj se kmet in vrinar veselita snega?

4. Zakaj se vam zdi Zelezo ali kamen bolj mrzel ko
les, ki se ga zunaj dotaknete?

Jrivnost nasti, politka
(nh umbranja v rastlinju

Znane so, zlasti v tropski cvetani (flori), nekatere
rastline, ki rasto — seveda, ¢e so za to ugodni pogoji —
nepretrgoma skozi ve¢ let. Albizzia mollucana, tropsko
drevo iz druzine metuljnic, raste in se razvija 18 do
20 let brez prestanka, nato pa, ko je dose {ﬂ okrog
30 m viSine in obseg 2 ali 3 metre, odmre. Po veéini
pa rastline ne rasto neprenehoma: dobe rasti se pra-
vilno izmenjavajo z dobami poéitka. V zemeljskih pre-
delih, kjer se menjavata mrzli in topli, oziroma suhi
in vlazni letni ¢as, pade doba rastlinskega potitka v
mrzli, oziroma suhi ictni ¢as. To najlepSe vidimo pri
nadih drevesih in grmih, ki pred nastopom te dobe od-
vrzejo svoje listje, ob zacfetku rastne dobe pa zopet
ozelene. Cllovek i mislil, da je poéitek pri rastlinah
posledica samo neugodnih podnebnih razmer. A ni
tako! Pemislimo samo na naSe pomladanske cvetice!
Ko so zgodaj odevetele, se podajo k poéitku in osta-
nejo v tem stanju tudi v ¢&asu najugodnejSih rastnih
pogojev. Poznamo tudi ve¢ tropskih dreves (n. pr. z oto-
ka {ave), ki v dolo¢enih dobah — a ne vsa hkrati —
izgube svoje listje, stoje gola od nekaj dni do dveh
mesecev, nato pa zopet ozelene. Listopad in zopetna
ozelenitev se ponovita v enem letu enkrat do trikrat,
vendar tako, da pri tem kljub natanénemu opazovanju
ni mogote ugotoviti prav nobene sovisnosti obeh po-
javov z izpremembami v podnebju. Rastline torej po-



(:ivn{o tudi iz nekih notranjih, nam prav malo znanih
nagihov,

Ce denemo v prvi polovici oktobra ¢refnjevo vejico,
ki je brez listov, v vodo in vse skupaj postavimo v toplo
sobo, se ¢rednjevi brsti ne bodo odprli. Ce pa isto na-
{mn-ium okrog sv. Barbare (4. decembra), ho vedina
wrstov vzbrstela 7e okrog boZifa. Pojav si razlozimo ta-
kole: Crefnja oktobra in novembra Ze pociva. Njeno
»spanjec je tako trdno, da ga ne moremo skrajdati n. pr.
s tem, da prenesemo vejico v toplo sobo. Ta potitek je
za ¢refnjo nujen iz notranjih razlogov, zato mu pra-
vimo prostovoljni (pravi) pocitek. Pri nafih lesovih je
razlitno dolg. od listopada nekako do novega leta. Po-
¢itek v januarju, februarju, marcu in deloma %e aprilu
pa ni ved notranje utemeljen. marve¢ vsiljen po zuna-
njih okoli§¢inah, zlasti po nizki toplini in pomanjkanju
vode. Ta mneprostovoljni (vsiljeni) poéitek pa se da
umetno skrajSati ali pa tudi podalj3ati. Kako narava
sama skraj8a neprostovoljni potitek, naj pojasni sledeéi
primer: Bukve na atlantskem otoku Madeira, kjer vlada
skoraj vse leto enakomerno toplo podnebje in tudi v
najmrzleifem mesecu ne pade povpreéna meseéna (o-
plina pod +15°C, izgube listje in polivajo vsako zimo
kot naSe, le da vzbrste prej zaradi ugodnejSih rastnih
razmer. Ce vrinar postavi {Unéek z lipovko (»Epanski
bezeg<) v topli steklenjak, lipovka ne bo vzbrstela pred
decembrom, medtem ko bi isti postopek v decembru ali
ge pozneje vedno imel uspeh. Na prostem rastoéa lipov-
ka vzevete Sele v zafetku maja. Ce malo prej posta-
vimo lon&ek z lipovko v ledenico, bi lipovka pri nizki
toplini 2—5°C, ki tam vlada, prcnuhu{u z brstenjem.
Podala bi se k poéitku, ki ga po mili volji lahko po-
dalifamo do jeseni. Ce jo pa tedaj postavimo zopet na
toplo, v najkrajSem ¢asu ozeleni in vzevete.

Clovek pa je skufal skrajSati tudi prostovoljni (pra-
vi) potitek lesov in zeli. Narava sama ga je opozorila
na to moZnost. Znano je, da jablane, zlasti po zelo
suhih poletjih, v@asih jeseni e vzeveto, prav tako tudi
divji kostanji. Vrtnarji imenujejo postopke umetnega
skrajSevanja pravega politka siljenje.

Znanih je vet takih postopkov, a le eden ali dva
imata neko prakti¢no vrednost v sodobnem vrtnarstvu.
W. Johannsen, znameniti danski botanik, je odkril po
nakljuéju, da plinasti eter, ki je za Cloveka omoti¢no
sredstvo in se zato rabi pri operacijah, izzove lipovko,
da poZene Ze v zaletku septembra, e jo je avgusta
izpostavil za 24—48 ur pri toplini 17 do 19°C etrovim
hlapom (eteriziranje). Prav tako lepe uspehe je dosegel
7 eteriziranjem Se pri brozoviti (ssneZne kepe<) in dr.
le bukev, ki je nekakZno narodno drevo Dancev, se je
upirala Johannsenu. i

Drugi, preprostej§i in v praksi najbolj uporabljivi
postopek je topla kopel, ki jo je nafel, ali pravilnejse,
spoznal v vrinariji svojega brata, znanstveno preutil
in tako morebiti otel pozabljenju znameniti dunajski
rastlinoslovec Molisch. Rastlino ali pa le posamezne
njene dele kopljemo 9—12 ur v vodi, ki ima toplino
30—35 0C. Kakor eteriziranje tudi topla kopel ne deluje
na vse rastline enako; najhvaleznej& poskusni primerki

Spanija: Truplo Antonia Prima de Rivera, ustano-

vitelja nacionalistitne politiéne in socialne organizacije

»Falange« so prenesli iz Alicanta, kjer je bil Rivera

ubit med vojno, v grobiiée Spanskih kraljev Escorial

pri Madridu. TeZko krsto so Stafete Spanske mladine

menjaje se od kraja do kraja nosile 300 km daleé
na ramah.

so lipovka, forzitija (rumeno cvetof grm v parkih in
vrtovih), leska, tropska sliva itd. Zanimivo je, da zacne
poganjajoti vpliv tople kopeli peSati tem bolj, ¢im bolj
se bliza pravi (prostovoljni) pocitek h koncu. Zato se
ti bo februarja topla kopel pri leski, vrbi itd. pone-
srecila, dofim se bodo sedaj (za€. januarja) poskusi z
lesko in forzitijo obnesli; leskine praSne macice se bodo
podaljsale od 25 em do 55 em ali celo 7 em v enem
tednu, forzitija pa bo vzcvetela v 10 dneh,

Zanimivo je, da deluje topla kopel krajevno zelo
omejeno, t. j.: izbrste le tisti brsti, ki so bili neposredno
okopani. Drugi brsti iste vejice ostanejo zaprti.

Kakor eteriziranje in topla kopel deluje na poci-
vajote brste Se nekaj sredstev: vbod z iglo v spodnji
dc{ brsta, vbrizganje mladne vode v' brst ali vejico
(postopek, ki ga je nafel pok. dr. Fr. Jesenko), zadrze-
vanje rastlin v acetilenskem plinu in navadnem ali to-
bakovem dimu, obsevanje z radijskimi Zarki ali mo¢no
svetlobo.

Kaj je vzrok svojevrsinim prikazom v brste¢ih rast-
linah, ne vemo e zanesljivo. Vemo le, da so v njih
preosnove, podobne onim, ki se dogajajo v kaletih se-
menih. NajnovejSa raziskovanja so pokazala, da je gi-
balo teh preosnov &udovita snov, poseben rastlinski po-
budnik (hormon), imenovan avksin (rastilo). Avksinovo
mazilo (izum nemfkega botanika Laibach-a), namazano
na steblu nekaterih rastlin, povzro¢i tam nastanek ko-
renin, namazano na odreznini zati¢a olajSa vkoreninje-
nje itd. Sklepati torej smemo, da prej nasteti postopki
siljenja delujejo kot draZljaj za tvorbo ali za zbiranje
avksina v ¥e potivajofih brstih, s ¢imer je dan zagon
za njihov razvoj.

Ce rabim album za
fotografije, ga kupim
v trgovini

H.NICMAN

LJUBLJANA, KOPITARJEVA 2

kjer mi nudijo res krasno
izbiro albumov s pri-
padajogimi oglig¢i po
najnitji ceni




Fa naymlajse prijatelje

DVE PRAVLJICI

Stari ljudje ne morejo, a znajo

Nekoé& je bilo sklenjeno in tudi sam car je bil
za to, da je treba pobiti vse stare ljudi. »Zakaj ne?l«
so govorili mladi. >Nih¢e od starih ne more orati, niti
zeti, niti pripravljati drv, oni so samo zato, da nam
jedo kruh in pohajkujejo po hifi.c

Vsi stari ljudje so se poskrili in se spravili na
varno. Samo neki starfek je ostal — ta je bil ofe ne-
kega bojarja. Sinu se je ofe smilil in se mnikakor ni
mogel odlo¢iti, da bi umoril startka. Zato ga je skril
in mu skrivaj dajal hrano.

Tedaj je zivel car, ki je bil strafen ¢lovek. Imel
je besnega in zdivjanega ¢rnega konja: nihfe se mu
ni smel priblizati in nihée ga ni mogel ukrotiti. V ti-
stem Casu je Zivela v carjevi palad carovnica, ki je
Imznala vse bolezni in imela tudi zdravilo za vsako
yolezen. Car se je obrnil do nje in jo vpraZal za svet,
kako je mogofe ukrotiti njegovega &rnega konja.

»Kako li?¢ je odgovorila ¢arovnica. »UkaZi, gospod,
svojim bojarjem, naj odveZejo svoje pse in prineso
konopce. Ako vried pasji konopec ¢rnemu konju, bo
ta obstal mirno kakor ovca.c

Car je nato poklical bojarje, jim razloZil, kaj jim
je storiti, in jim ukazal:

»Do jutri mi prinesite pravi pasji konopec! Ce mi
pridete v palato brez njega, vas leum pobesiti.«

Bojarji so se zbrali in se posvetovali.

Med bojarji je bil tudi oni, ki je skril svojega oteta
in mu tako regil Zivljenje. Ko se je vrnil domov, ga je
starfek vpraSal:

»Zakaj si tako zaskrbljen, sinko?«

Bojar je povedal ofetu, kaj Zeli car.

)A{i je to vse? — Ne boj sel Ko pridete jutri na
dvor in vas car vprada: ,Kje imate konopec? mu reci
ti: Car! Pripravljeni smo ti preskrbeti pasji konopec,
toda ne vemo, kakinega Zeli¥; ali debelega ali tankega,
daj nam vzorec.c

Ko je drugi dan ¢ul car umni odgovor, se je samo
priklonil in jim rekel:

sDobro ste naredili; jaz bi vam seveda moral dati
vnaprej vzoree, toda kje naj ga vzamem?«¢

Nikomur ni storil ni& Zalega. — Tisto leto je vla-

dala v deZeli huda suSa, kakrine Se ni bilo in ne bo
nikoli ve¢ na zemlji. Vse, prav vse se je posudilo: trava

in sad. Ka&Ce so bile popolnoma prazne, zmanjkalo je
celo zita za setev. Ljudje so se !m]i. da ne pomrjejo
od gladu. To je delalo tudi carju velike skrbi. Poklical
je bojarje predse in jim ukazal:

»Naredite, kakor veste in znate; ko
7elim, da mi poveste, kje naj dobim
sicer vam vzamem glavelc

Bojarji so od3li potrti in v skrbeh, kajti nikjer ni
bilo dobiti Zitnega zrna. Ko je skriti staréek videl, kako
zaskrbljen mu je sin, ga je vpraSal, kaj mu teZi srce.

»To pot mi tudi ti ne more§ pomagati, ker nikjer v
deZeli ni dobiti Zitnega zrna, a car zeli, da mu jutri
povemo, kje bi se dobilo Zito za seme.«

sNe boj se, sinko! Jutri, ko odidete k carju, mu
reci, naj ukaze vsem kmetom, da razgrebejo vsa mrav-
ljis¢a v dezeli. Tam najdejo Se Zita.c

Drugi dan so razbrskali vsa mravljis¢a in v vsakem
so na8li zalogo zdravih zrn. Tedaj se je car obrnil k
dobrosrénemu bojarju in ga vpradal:

»Povej mi, kdo ti tako pametno svetujele

»Tega ti ne smem povedati, sicer me dad obesiti.«

»Niti las ti ne pade z glave, ti samo povejle

Bojar je carju pojasnil, da je skril svojega ofeta
starcka in ta mu je svetoval, kako mora govoriti, ko
je 8lo za pasji konopee, in kje je mogode dobiti skrito
zito. Tedaj je dal car razglasiti nov ukaz:

Nih¢e ne sme storiti ni¢ Zalega nobenemu staréku;
in kadar gre kak star®ek po cesti — mu nihfe ne sme
iti preko pota.

pridete jutri,
zito za setev,

Zakaj se s(°.° )nce ne Zenl

Nekega dne je sklenil Bog Oce, da oZeni sonce.
Dal f'e pripraviti veliko svatbo; svetega Petra pa je
[msla s cutarico v roki, da povabi na gostijo vse zem-
jane. Pa so priSle mnoZice zemljanov v nebeSki raj
in zasedle prostore za svatovsko mizo. Preden pa je
odila ognjena koéija po zvezdo velernico, ki je bila
dolofena soncu za nevesto, je potrkal na nebeSka vrata
neki cigan. Tudi on je priel na svatbo.

sDobrodoSell« mu je Zelel eden od angelov in mu
odprl vrata.

Cigan pa ni prifel sam v raj, ampak je prignal s
seboj tudi svojega oslita. Povedel ga je v hlev, ga pri-
vezal k jaslim, v jasli pa je zavalil velik kamen, da
bi ga osel jedel. Ravno tedaj je pogledal v hlev sam
Bog Oce.

»Kaj pa vendar poéned?c< je rekel Bog Oce. »Zakaj
mu ne da¥ okusnega sena, ampak mu polaga$ kamen
v jaslile

»Jaz %e vem, kaj delam,< je odgovoril cigan. »Osli¢a
utim, da se bo navadil jesti kamenje.«

sZakaj?e

sDo sedaj je ogrevalo samo eno sonce naSo zemljo
in kadar je moéno Zgalo, je izgorela vsa trava po trav-
nikih in hrana na njivah. Toda kako bo jutri in po-
zneje?! — Ce se oZeni sonce in se mu bo rodilo veé
mladih sonfec — joj! Kaj pa tedaj! To bo Zgalo, da bo
vse izgorelo. Ne samo Zivali, tudi ljudi bo treba na-
vaditi, da bodo jedli kamenje.«

Bog O¢e se je zamislil in razdrl svatbo. Od tedaj
potuje sonce spet neoZenjeno.

(Iz knjige Angela Karalji¢eva: »Pri ognjidtu«. lzdala
Jugoslovanska knjigarna v Ljubljani.)
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Niemcovi¢eva indijska obramba
G.Stiahlberg — E. Lundin

1. d2—d4 Sg8—16
2, c2—cd eT—eb
3. Sbl—c¢3 Li8—b4
4 DA1=DbY - . C ol ihn

Na tem mestu se odcepijo mnoge poti.
Mojstrska praksa e danes omahuje
zlasti med Db3 in Dc2. Puleg medlejse
Eotcze Sf3 (Bogoljubov ,d2—d4*) in

rotke €3 (Rubinstein, z osnovno idejo
5. Sge2) v poslednjih letih radi igrajo
De2 (Flohr, Euwe). Zdi se, da je ¢istim
»pozicionalcem® ljub%a Dc2, ,agresi-
vistom* pa DDb3. Tej potezi, ki jo je
imel svetovni prvak za najmodénejso,
je vsekakor svojsko to, da sili ¢rnega
na ozjo stezo v variantni goscavi.

7 T BT cl1—ch
Zanimivo misel je tu uvedel M. Najdorf.
Na varSavski olimpijadi je proti naSe-
mu E., Lundinu (in drugimi) uspesno
igral Seb, z namero, da bi ¢imprej prisel
(ro d6 in osvobodilnega 5. Po d4—d5
je skakaca vodil v boj preko e7—g6.

5. dd4xch Sh8—cb
6. Sgl—I3 Sfo—ed
7. Lel—d2 Sed < d2
8. Sf3xd2 Dd8—a5
9, e2—e3 Da5>ch

Pogresna naglica, Vsaj za eno potezo
bi Ei}il ¢rni 8 tem hlastanjem lahko po-
¢akal, kmet mu ne bi ufel. Namesto
tega se vsiljuje misel na rokado, de-
rav bi se problem razvoja damskega
ovca, ,otroka bolefin® v damskem
gambitu, fe poostril. Stahlberg je seve-
da takoj zavohal d6-kompleks rev-
mati¢nega Crnega kralja. l]
nameril vso baterijo.
10, Sd2—e4
11, 0—0—0
Na oko drzno, vendar prav dobro in
ostro. Trdnjava stoji na mah v strelni

liniji.

S s [7—f5
d6-kompleks postaja bolesten. Zato
i8¢e ¢rni kompenzacije z nasilnimi
sredstvi. Nima mnogo izbire.

12. Sed—do6+ araraie
»Moj fantié je prijezdil konjicka belega,
pod oknom se je ustavil . ..*

Ja je takoj

L R R e8—eT
13. 8c3—db54-1 .o ek
~Moj o¢ka ima konjicka dva .. ."
¢ L LI DIt e0<d5
14. Sd6<I5+ Ke7—d8
15. Td1x<d5 Deb—cT

Beli je prodal konjicka za dva kmeta,
toda — ostali $e niso pod ,kmetsko za-
§¢ito*. Pa pozicija! Srce, kaj hotes veé!

16, Lfl—e2 T—gb
17. SiG— i:3 Th8—e8
18. h2—h4 d7—d6

Ubogi d6 je enemu loveu odprl vrata,

drugemu pa prehod zaprl. Beli takoj
zapoje Novo arijo:

19. a2—a3! I.b4—c5
oL Thisadd, Qe e
Grozi seveda Td5Xc5, zato:
20 Scb—eT
21. Td5xc5!
»In vendar se giblje!”
-} P s DeTxch
22 SpS—ed " U ane

Sovraznik $t.2 na isti nacin kot pred-
nik naskakuje nesre¢ni d6, le da ima
Se hujse zobe.

B e De5—e7
23. Sed X do6 Lce8—d7
24, Sd6 b7+ Kd8—c8
25. Sb7—d6-}- Kc8—d8

26. Sd6>(e8 o)
Agrikulturna dr7ava s toliksnimi kmet-
skimi zalogami seveda ni za premirje.

260 ieuive Kd8 <e8
22. h4—h5 Ld7—eb
28. Db3—c3 Ke8—f7
29. h5Xgb+ SeTx
30, f2—i4 Ta8—d8
31, Td1xd8 De7%d8
32,  g2—gd Sgb—e7
23 ‘f‘l-— 5 Leb—d7
34 oA=abl. .. A e s
.Kdove kraguljaodgnati, ki kljuje srce?“
SR Ld7-c6
35. le2—cd+ Le6—d5
36, Dc3—d4 Dd8—a8
37, e3—ed! Ld5xc4
38, DddXcd-+ Kf7—i8
39, Dcd—d4! Da8—cb
40, gd— Dco—c

Dama gre na lov. Zato bodi_oprezen:

41, Kel—bl De7—14
42, {617 Se7—c6
43, Dd4-d5 DI4—c7
44, Kbl—a2 al—ab
Riba je na trnku, le Se nekaj trzajev...
45. Ka2—b3 S('b—dlﬂ
46, ed—ed D717
47 KhGeed ] T

Ta kralj je res ,gentleman*! Svoji
druzici gre na pomo¢. V srcu pa mu
bdi misel, da b1 — ¢e bi bilo treba —
tudi kot . veseli vdovec* nadaljeval
svojo zmagoslavno pot.

e, U RS DI7—e8

G W

49, Dd6—c =
Ky6—15

50, Del—gi-+
R Dg?){ﬁ?—l—!
Crni se je vdal. Ce bi pred svojo smrtjo
ge imel Zeljo po belih g5 ali e5, bi beli
z DeT! izsilil menjavo dam in s tem
bi bilo labodje pesmi konec. — Vsa

partija je zanimiva, ker ¢érni od 10.

poteze naprej ni mogel veé¢ prav do
sape. Vecina potez je bila nekako iz-
siljena, Hkrati pa je lep donesek k
oglavju o kmeh% proti figuri, — Stahl-
Eerg je globok strateg.

Glede reditve problemov, imen resSevalcev in razpisa novih nagrad gl. str. 94

87

Partijski problem
R - I S T ¢ h

e TR LT | e Figeaeh
Beli je izgubljen. Crni ima preved kme-
tov, Kako bi se vendar lahko resil?
Na uho: 1, poteza je Lgl—c5!

Problem st. 3

G. Cristoffanini
a b ¢ d ] f 'S h

A D R f & h
Beli matira ¢rnega v dveh potezah.

Problem &t. 4

a b e d e & g h
Beli matira érnega v treh potezah.



Uganke prevejanke

1.

DR BLAZ MUZNIK
Specialist za lenske bolerni
[« 17, B .1

Pﬂ
JWAWM a1,0
undvum 2o
umm:oufz,m
Uolisitnls 72
Stigolrsios uitsi 12,

Tetel, 1111

za&yﬁ,emmﬂoy...

Neza Klepetulja je bila pri
zdravniku., Ta je bil redkobeseden,
tako da uboga NeZa ni prav vedela,
kaj ji je. Na poti v lekarno je pre-
birala recept, ¢e bi mogla z njega
kako zvedeti, kaj je zdravnik ugo-
tovil. A kaj, ko je vse »Spansko«!
Ali ves, kaksno bolezen ima? Povej
ji nma uho!

Pridla je v lekarno po zdravila.
Lekarnar je pogledal recept, se na-
smehnil in ji skuhal skapljicec iz

raznih loncev. Te so ji precej po-
magale. Ko bi le vedela, kako jim
je ime, pa bi jih takoj priporocila
svoji prijateljici Uri rgljavki.

3

Ce polozi§ na tehtnico Stiri ena-
ke vretice in pet enakih zavojev,
tehtajo skupno Sest in dvajset kilo-
gramov; ¢e pa bi dal na tehtnico
pet takih vreéic in samo &tiri za-

voje, bi iehtali

skupaj osem in
dvajset kilogramov.

Koliko tehta

vsaka vreCica in koliko vsak zavoj?

i

4.

V vasi so podirali visok dimnik
neke stare, opuSfene tovarne. Vse
je gledalo ta edinstveni prizor. Tudi
lltltdjlcu je narotila svojim uée n-
cem, naj ga naridejo. Tondek ga je

naslikal, kakor kaze slika. Uc&ite-
ljica pa je kmalu ugotovila, da je
slika s prirodoslovskega stalif¢a bi-

3.

Naridite si kvadrat (kakor kazZe
slika 8t 1!) in ga razrezite po de-
beli ¢rti v dva pravokotna trikot-
nika (I in IL) ter dva enaka tra-

eza (111 in IV.)! Iz dobljenih de-
[lw sestavite pravokotnik — kakor
ga vidite na sliki 8t 2! Poglejte
cudo! Veliki kvadrat vsebuje pet
in dvajset malih kvadratov, novo-

Kia T
W \ ~ v

T \NJ

nastali, iz kvadratovih sestavin zlo-

stveno napacna. Tlll:i fotografski ;(‘m ])ru\ukulml\. pa — samo Stiri

Qnsm'tt'k ie potrdil njeno domnevo. in dvajset. Ali je to mogote? Ako

No — in kaj mislite vi? ni, sku'ﬂutt‘ najii napako!
Diofantov nagrobnik®)

Pod kamnom lezi Diofant. Strmite in glejte to ¢udo!
Umrlega starost pove ta kamen po nauku rafunskem:
Sestino vseh let je Zivel kot deéek priljubljen bogovom,
a preden pognal mu je mah, presla je vseh let dvanajstina,
Pretekla sedmina je Se in vzel si je ljubo druZico.

Cakati je moral pet let, da Zena mu dala je sina.

Dozivel je ljubljeni sin otetovih let polovico,

ko prigla po njega je smrt, potrla oleta in mater.

Poslej pa zivel Diofant Se &tiri je leta do smrti.

Sedaj pa popotnik povej umrlega starost ob smrti!

*) Prost prevod napisa na grobu Diofanta aleksandrijskega, slavnega matematika,
ki je Zivel okoli 4. stol. p. Kr.

Glede refitve ugank v 1. tevilki, imen reSevalcev in razpisa novih nagrad glej str. 94

88




GEORGE
LAFUMEE:

Scotland Yard! Ta magnetiéna besedna sestavljenka
nas na mah potegne v sredife javnega in tajnega po-
licijskega zivljenja ob Temzi. Ustanova je to, ki s
svojimi ob&utljivimi tipalkami uravnava utrip osem-
milijonskega mesta. Generacije poZrtvovalnih strazarjev
so razlirile njen sloves kot visoka Sola za pobijanje
zlotinstva preko ozkih tradicionalnih meja Anglije.

Uspehi, ki jih je s trdim delom dosegla, so Ze predli
v nebStete legende. Nepregledna je vrsta piscev zlasti
v Angliji, ki so angleSko detektivstvo oZarjali s celimi
skladovnicami avanturisticnih zgodb, v katerih so &esto
uporabljali motive iz Scotland Yarda, le da so v svojih
skrivnostnih ena¢bah uvedli Se neSteto novih neznank.

Namesto umisljene podobe detektivstva v Scotland
Yardu bomo naSim bralcem postregli z resniénimi zgod-
bami, ki jih je najpopolnejSa policijska ustanova sveta
razvozlala in jih {luLuzujL-jo arhivi in osebno prifevanje
detektivov in zlofincev... Te resnifne zgodLn S0 na-
petejie od vseh izmifljenih...

Noéna srajca

V enem izmed uradov v pritli¢ju Scotland Yarda
sem si pogosto ogledoval podobo na platnu luskastih
barv, ki visi nad kaminom. To je »Dollyjeve portret.
Ljubki priimek so vzdeli Adolfu Williamsonu, ki se je
kot navaden straznik prvi povzpel do mesta policijskega
prefekta v oddelku za preiskave zlo¢inov.

Podoba ga predstavlja ob koncu njegovega poklicne-
ga zivljenja. J)hlui’:m je v dolgo temnorjavo salonsko
suknjo. Na podobi stoje za njim njegovi trije prijatelji
iz mladih let: Cavanah, Tanner in Thomas.

Ti so bili prvi detektivi Scotland Yarda.

Ko je Sir Robert Peel, veliki angleSki drzavnik
19, stoletja, leta 1829. osnoval policijo prestolnega mesta
(Metropolitan Police), ni imel poguma, da bi uniformi-
rani policiji postavil ob stran Se zbor agentov v civilu,
ki bi imeli za posebno nalogo iskanje zlodincev, kakor
je bilo to Ze stara navada v Franciji. Vse, kar je difalo
po napoleonskem duhu, je bilo tedaj v Angliji osovra-
zeno, Londonski meScant so radi privolili, da jih va-
rujejo pred zlofinci, a ne bi trpeli tajnega nadzora
nad svojim zasebnim Zivljenjem.

Vet ko petnajst let je moralo pretedi — to svobodno
dobo so zlo¢inei seveda izrabljali — preden se je javno

Vhod v skrivnostno po-
slopje Scotland Yarda
v Londonu.

SKRIVNOSTI

Seolland Yarda

mnenje odlogilo za ustanovitev detektivskega oddelka
(Detective Department). Tako so namre¢ krstili tesno
podstresnico v starem Seotland Yardu, v kateri je skozi
cetrt stoletja prebivalo prvo sluzbeno osebje angleske
javne varnosti. Celotno &tevilo moStva je bilo kar
smesno: v zaCetku dva nadzornika in dvanajst detekti-
vov, vsi civilno obleceni.

Ko so se temu Stevilu pridruzili Williamson in nje-
ovi trije tovariSi, niso na8li drugega ko obris stavbe,
i so ji morali z lastnimi rokami dati temelje.

nekaj letih so postali u¢eniki in izvrievalei nove
vede: odkrivanja zlo¢inov. Njihovi uspehi, ki so jih do-
segli z nadini, docela nepri¢akovanimi v tej dobi, so jim
rinesli sloves, ki je poslej ozarjal detektivski poklic.
linistrstvo za notranje zadeve (Home Office) jim je
l. 1865 dalo prekrasno spri¢evalo, s fem da je obvestilo
vse policijske predstojnike po grofijah Zedinjenega
kraljestva, da jim bo detektivski oddelek Scotland Yarda
na voljo, ¢e bi kdaj ne uspeli pri iskanju zloéincev v
lastnih okrajih.

Javno mnenje je nestrpno ¢akalo na uspehe te nove
uredbe. Prvi poskus — ni ga bilo treba dolgo &akati —
je naletel na sploSno grajo. Williamson je z njim za
leta izgubil svoj dobri sloves.

V sussexski gi:ufiji, na pol pota med Midhursiom in
Portsmouthom, skrita med gri¢i, poraslimi z gozdovi, je
zdela vasica Singleton.

Vse to podezelje je preveval duh blagosrénosti, spost-
ljivosti, srameZljivosti v nraveh, nekoliko osamele, a
globoke ocarljivosti angleSkega podezelskega Zivljenja
proti sredini preteklega stoletja.

Singletonski veljak, Samuel Savil Kent, je s svojim
druzinskim okoljem nekako poosebljal to zivljenje. Kot
carinski nadzornik je zvesto in dolgo sluzil Kroni. Ko
P{a je udarila ura za pokoj, se je umaknil v rodno vas.

se ga je spoStovalo, njega in mlado drugo Zeno, ki jo

je vzel, ko mu je &as zasen&il v spominu podobo prve
neveste; ta je umrla v neki noriSnici in mu zapustila
héerko Konstanco.

Konstanca je bila na pogled privlafna in otrodkega
pa ljubkega ponaSanja; iz njenih velikih, prebledih odi
ic sijalo neskon¢no koprnenje po ljubezni, potreba, da
)i se koga oklenila, da bi se mu posvetila. Njen ote
kljub vsej ljubezni do h¢erke ni mogel utesiti tako
silne Zeje.




i novi Kentovi.

Konstanca je iskala utehe
['a je neZno pastorko zares vzljubila in pri tem imela

gOSPl‘

sladko, L)ru\m materinsko obfutje. Srefna je bila, ko je
videla, kako Konstanca pod njenim varstvom raste in
od leta do leta jo je hn‘j in bolj ljubila.

Starost ni mogla oslabiti singletonskega veljaka. Ho-
dil je na lov, na dolge sprehode in neutrudno obiskoval
svoJe sosede. Dokaz njegove modci, ohranjene z vajami
in zdravim Zivljenjem, je bilo rojstvo krepkega dedka,
ki mu ga je podarila druga gospa Kentova.

Ves Cas noseCnosti in poroda je Konstanca dokazo-
vala, da zna svoji macehi vratati neino skrb, ki jo je
ta njej izkazovala v tako obilni meri poprej; na vse
nac¢ine ji je lajSala hude ure. Ko se je pa otrok rodil,
je Konstanca vso svojo Cujeénost in skrb prenesla nanj.

Se na misel ji ni prislo, da bi se kazala ljubosumno
na polbrata, malega Francisa; nasprotno, hotela je v
istem ¢asu ko sluzkinja Elisabetha Gough opazovati
njegove prve poglede in prvi smehljaj.

o so prijatelji Samuela Savila Kenta prisli obéudo-
vat njegovega dedica, so zmeraj naleteli na Konstanco,
ki je bila vsa zaposlena in se briZzljivo pa urno kretala.
V njenih prebledih oceh je Zarel nov ogenj, ki ga Se
niso bili opazili nikdar poprej. Ko so se singletonski
prebivalei vracali, so z ganjenim ¢ustvom govorili o tej,
v ljubezni sklenjeni druzini, o dekletu siroti, ki je znala
s svojo ljubeznijo vzbuditi toliko sladkega Zivljenja ob
domadem ognjiscéu.

Celo pastor je v svojih pridigah tu in tam spoStljivo,
a jasno in r:tiplljivn namignil na to blagoslovljeno hiSo.

Toda usoda ne ljubi preve¢ ustaljene in predolge
sree, pravi pesem, ki je stara ko ¢&lovestvo. "Fn se Je
uresnic¢ilo spet v Singletonu, v grozni nesreéi, ki je
prihrumela nad mirno Kentovo hiSo, ko jo je pravkar
novo zivljenje napolnilo z radostjo.

Nekega juira je Konstanca spravila vso hifo pokonci
s svojimi kriki. Vstala je zarana ko obifajno, se od-
pravila v otrofko sobo in zapazila, da je mali Francis
izginil. Po dolgem brezuspeinem iskanju je gospod
Kent odjahal naravnost v Midhurst, da bi obvestil po-
licijo. Ko je bil na potu, je nesretna mati nasla Fran-
cisovo trupelee v nekem starem vodnjaku; na vratu
mu je zijala globoka rana, zadana z noZem.

akor hitro se je novica razvedela, sta strahotnost
in nesmiselnost tega zlo¢ina navdala vso juzno Anglijo
z razburjenjem, z grozo in sofutjem ter malodane z
narodno sramoto. Policijski predstojniki grofije so pri-
hiteli v Singleton in noben prebivalec v vasi ni bil
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Place de la Concorde,
srediSée Pariza,
v osamelosti vojne noci

izven suma, razen Kentovih druzinskih ¢élanov, ki so
tako zalovali, da jih je bilo hudo gledati. Konstanca,
ki jo je nesreta sdmo zadela prav do dna ljubelega
srca, se je vendar Se toliko opogumila, da je tl’]li’lihﬂ
madeho.

Elisabetha Gough, mlada sluZkinja, je bila kot edina
tujka v vasi brz obtoZena tega zlo¢ina, a ker ni bilo
dokazov, so jo oblasti v Midhurstu kmalu izpustile.

Sussex8ki policijski prvdsto_]nik se ni ¢util zmoZnega,
da bi z lastnimi mofmi razvozlal to strahotno skrivnost.
Tedaj se je spomnil novega sporodila notranjega mi-
nistrstva. Ker je bila njegova modrost pri kraju, se je
obrnil na Scotland Yard. Prvié v policijski kroniki
Velike Britanije je podezelje, ljubosumno na svojo ne-
odvisnost, prosilo londonsko ustanovo za pomoé in raz-
jasnitev. To je pomenilo prevrat v obi¢ajih, pomenilo
pa tudi zacletek velikega izrocila, ki je poslej dobilo
vidno mesto v policijskih romanih.

Williamson in Tanner sta izstopila v Midhurstu, se
takoj odpravila k vrhovnemu nadzorniku, pa se na-
stanila v edini singletonski krémi, ki je nosila ime
»Rdedi leve.

Detektiva sta bila v hudi zadregi. Res sta bila na-
vajena na razsezne londonske ulice, na njihov direndaj,
na pojasnila svojih pomoc¢nikov in predstojnikov, tukaj
pa jima je bilo vse fuje. Ze tifina ju je pobila, prav
tako nebo brez meglice in zemlja, prepui¢ena sama sebi.
Prevzel ju je obupen obéutek, da sta tujca vsem stva-
rem, pokrajini in ljudem. Zapazila sta mrZnjo vaifanov,
ljubosum in nejevoljo podezelskih tovaridev.

Komaj je namre¢ sussexiki policijski predstojnik
zaprosil Scotland Yard za pomoéd, 7e je obzaloval ta
svoj korak. Some&Cani so mu prav kmalu zadeli oditati
to, kar so imeli za Zalitev &asti svojega okraja. Zdelo
se jim je odvraino, da je vrgel fasnikom iz glavnega
mesta pod zobe slabosti, ki ga niso prav nié zau[ovn%i;
da je obrnil pozornost vsega Zedinjenega kraljesiva na
strogo osebne stvari; da je poklical policaje, ki se
nikakor niso zdeli sposobni za preiskavo, ki [l]i morala
ostati zaupna in druZinska: to so bili tudi ocitki, na
katere so naleteli yardski moZje pri tej strafansko tezki
nalogi.

et tednov je Ze preteklo, odkar so bili odkrili
trupelce malega Francisa. Williamson se je moral za-
dovoljiti samo s pogrevanjem ¢ené in zaupnih skrivnosti.
Hkrati pa je skuSal vZiveti se v dogtr([lkn, ibe in v
znadilne poteze prebivalcev v hidi Samuela Kenta.

To je bil edini kraj, kjer si niso upali naravnost
pokazati mu hrbta. Ure in ure se je pogovarjal z ofetom,



utro, ko je
rasila grob

z gospo Kentovo, ki si je komaj opomogla od bole€in
in ki jo je zmeraj spremljala Konstanca,

Detektiv je spremljal deklico sleherno j
$la na polja po cvutficc. da bi z njimi ﬂ
malega bratca.

Nu drugi strani pa se je Tanner druzil s sluzincadjo:
s kuharico, z vrinarjem in s sobarico,

Nadzornik Williamson je imel za seboj temeljite
Studije. V filozofskih nuuki{l mu ni bilo ni¢ neznanega.
Kar ni mogel pojasniti z natan¢éno preiskavo, je skusal
zadetli z dufeslovjem.

Zlo¢in je bil spretno zasnovan in izveden. MoZnost,
da bi zlo¢in zakrivil kak potepuh ali kak me&¢an, je
bilo treba izkljuéiti. Tako podmeno bi poleg nesmisel-
nosti zlodina podrlo tudi dejstvo, da so varovali vrt
zelo hudi psi. Kot morebitni morilei niso ostali drugi
kakor sluzkinja, ofe, mati ali Konstanca.

Komu od teh Stirih je moglo biti do tega, da spravi
otroka s sveta? Edinole dusevno obutje je moglo imeti
odlotujoto vlogo v tej zadevi. Williamson je osumil
Konstanco, potem ko jo je bil opazoval z raznih plati.

Slisal je, kako gorefe je d:-k]li(-.u ljubila svojo ma-
teho. Morda je gospa Kentova Konstanco zanemarila,
odkar se ji je bil rodil otrok? Morda je Konstanca v
ostri bistrovidnosti romanti¢nega dekleta najprej z Za-
lostjo, nato pa z besnostjo obutila, da je I{uhezen, na
katero je bila poprej Ze kar navajena, delno usehla?

Detektiv. ni mogel priti do podrobnosti, iz katerih
bi mogel kako sklepati. Zato je sklenil, da bo ravnal
in sklepal le z mo¢jo razmidljanja. Nekega dne je vzel
pomoénika s seboj na sprehod v gozd. Noben kraj mu
ni bil zadosti odljuden i1n na samem za tajnost, ki mu
jo je hotel zaupati.

»Zdaj pa zapri o¢i, Dickle je velel. sMisli si osamelo
hiSo na dezeli. No¢ se nagiba h kraju, na poljih pa je
e vse zavito v mrak. V kotu sobe spi v zibelki majhen
otrok. Senca nenadno odpre vrata in se tiho pribliza:
useka z nozem. Senca je eden od prebivalcev v hidi.
Kuiji:iliﬁ, kako je ta senca obledena?«
ick je imel o¢i %e zmeraj zaprte in odgovoril:

»Bosa je.c Williamson je povzel: sA kako mislis, da
je bila obletena? Ali ob taki uri nosi krinolino ali
domado obleko?«

Dick je zopet razmisljal, nato pa odloéno rekel: »V
notno srajeo je obledena.c

»>Takisto mislim jaze je Zzivahno dejal Williamson,
»zdaj pa hotem, da takoj jutri pri sobaricah poizves,
¢e ni po zlotinski no¢i ku'Lu no¢na srajea izginila; pre-
prican sem namre¢, da je ena teh sraje morala biti
ofkropljena s kryjo.«

Naslednjega dne je straznik detektiv Tanner nad-
zorniku illiamsonu prinesel vaZno novico.

Da, ena nofna srajca je po zlotinski no€i izginila:
Konstanca, ki bi moruﬁu imeti tri, ni imela veé¢ ko dve.

Williamson se je takoj odpravil v Midhurst k vrhov-
nemu nadzorniku in zahteval zaporni ukaz za Konstanco.

Policijski predstojnik je uzaljeno poskotil in odbil.
Londonski policaji da nmimajo prav nobenega sposto-
vanja. Da prinaSajo pokvarjenost in norost iz prestol-
nice. Kako da sta si upala onetastiti eno najuglednejsih
rodbin v grofiji? Nikakor ni hotel verjeti, da bi zlogin
zakrivilo irepostno in nezno dekle.

Williamson je vztrajal. »Dokaz imam,c je dejal; »>&e
ne ugodite moji zahtevi, se bom vrnil v London in
zadevo spravil v javnost.c )

Vrhovnemu nadzorniku ni kazalo drugale, vdati se
je moral. Storil je to s silno nejevoljo in odklanjal
vsakrino odgovornost.

»Ali ste Konstanco sploh Ze zasliSalif< je vprasal.

sNe,« je odvrnil Williamson. >Hoéem jo presenetiti
in spraviti v zadrego. Prezgodno vpradanje bi ji lahko
dalo priliko, da bi nadla kak izvinek.c

Nekaj dni nato je prisla pred preiskovalne sodnike,
ki so bili zbrani v id[lmrstu. Lepota, milina in mladost
Konstance so mofno ganile navzofne, ki so bili trdno
prepriani o njeni nedolZnosti. ,
0 SO0 pok[licali Williamsona, da bi obtoiel_lko 1z~
praSal, ga je Konstanca pogledala z Zalostnim na-
smeSkom. \

Njen nasmeh je ni izdajal, ko jo je nadzornik, ki
je bil v svoji notranjosti uverjen, hotel prepricati o
zlotinu. Za vsako vprafanje je imela odgovor in Ze
sama preprostost njenih izpovedi je zmagovito vplivala
na sodbo preiskovalnih sodnikov.

Da, ena noCna srajca ji je manjkala; da, nakljucje
je naneslo, da je srajca izginila dan po umoru njenega
ubogega brata. Toda tega ni zakrivila sama, marve¢
nemarnost perice.

Poklicali so perico. lzpritala je, da je v resnici videla
noéno srajco v zavoju perila, ki ga ji je Konstanca
izrotila: sicer pa je to dokazovala tudi navedba v nje-
nem ra¢unu. Edino s tatvino pri njej doma bi se dalo
razloziti, kako je srajca izginila.

Predsedniku preiskovalnega sodii¢a ni kazalo dru-
gega, ko da je ﬁunstnnco izpustil in se ji opraviéil.

Tedne in tedne je vse angleSsko ¢asopisje udrihalo

po Scotland Yardu, po njegovih detektivih in nf‘ihovi
objestnostr. Slavo so peli nravnemu zdravju angledkih
podezelskih rodbin. Bralece so ganili do solz z opiso-
vanjem neizrekljive krivice, katere Zrtev je bila mlada
in odlitna deklica, tolazba ofetova v njegovi starosti,
odpora druge matere, zgled vdane dolZnosti in otroSke
jubezni. In da bi javno ogorfenje privili do vilka, so
poro¢ali, da bo Konstanca, ki bi mogla zadostiti le za
grehe drugih, vstopila v samostan,

Williamsona, ki se je pogrezal v sramoti, so v ne-
milosti dodelili nekemn predmestnemu oddelku.

L]

Prvi komisar metropolitanske policije, Sir Richard
Mayne, ki ga je bil imenoval kralj leta 1829, je ob-
drzal svoje mesto do smrti leta 1868., torej skoraj 40 let

Helgoland, nemski ufrjeni otok v Severnem morju, »nemiki Gibraltar«. Z morja je videti samo divje skalovje,
ki ga valovi nezadrZno razjedajo; pogled z viika pa kaZe utrdbe in ohdirne pomorsko-vojaSke naprave. V

otoSkem skalovju je urejeno praveato podzemeljsko mesto. Otok brani vhod v
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Japonska: 15 metrov dolgo slamnato opanko, dar
vojakov s Kitajskega boginji zmage Asakusi, nosijo po
tokijskih ulicah do templja.

kasneje. Ta je bil tisti moZ ki je moral nadzornika
zaradi njegove netastne pomote kaznovati.
A bil je to tudi tisti moz, ki je po petih letih poklical
Williamsona v Scotland Yard:
»Glejte resni¢no in pravilno podpisano izjavo, ki mi
jo {f\!’ roslalu brightonska policija,« je dejal. sPreberite!«
illiamson je bral:

»Jaz, Konstanca Kent, sem sama in brez
pomoé&i v Singletonu umorila nekega Fran-
cisa Savila Kenta. Preden sem dejanje sto-
rila, ni nih¢e vedel za moj naklep, niti ni
pozneje kdo vedel za mojo krivdo. Nihce
mi ni pomagal pri zlo¢inu.<

Z dolgo vajo si je bil Williamson priboril dragoceno
navado popolne mirnosti. Niti ena misica se ni zgenila
v njegovem odloénem obrazu. V njegovih hladnih odeh
ni bilo videti preseneenja. Nobenega vzklika, nobene
besedice zmagoslavja ni izustil. Le roke so mu nevidno
drhtele, ko je komisarju vrnil priznanje deklice,

Mojster Scotland Yarda se je prav tako docela za-
drzeval. Ni skusal tolaZiti detektiva, ki je bil po krivici
kaznovan zaradi svoje jasnovidnosti, in ki so ga za
pet let odstranili od vseh zadev, do katerih je imel po
svojem instinktu lovskega psa polno “pravico. Oba moZa
sta bila istega britanskega kova, ki prepoveduje vsa-
krien ¢ustven izliv. Sir Richard Mayne se je zadovoljil
s tem, da je detektivu izro€il ukaz za pot v Brig‘gmn.

Toda na ovoju, ki ga je prejel nadzornik Willi-
amson, je bilo zapisano:

Vrhovnemu nadzorniku Williamsonu,

Velika zaloga najmodernejsih couch-zof, otoman,
vseh vrst foteljev in Zzimnic. V zalogi vedno Zima,
gradl za modroce ter blago za prevleko pohitva.

‘ Konkurenc¢ne cene! Solidna izdelava!

Torej je bil zdaj ne veé nadzornik, temveé vrhovni
nadzornik Williamson, ki je vdrugié aretiral Konstanco
Kent, héerko singletonskega veljaka.

S trpkim veseljem je pripovedovala o neznosnih
oc¢itkih vesti, da se je nazadnje zjokala nad svojim
bolestnim zlo¢inom. Williamson je mirno posludal iz-
poved, ki je po petih letih od tu(:fm do totke opravicila

je Konstanca zakrivila zloéin, ne samo

to, kar je bil tedaj slutil.
Ne samo da

da je svojemu pu{hratu. malemu Francisu, prerezala vrat,
marve¢ je celo zlo¢in izvedla natantno po nacinu, kakor
ga je bil opisal Williamson v svojem prividnem pre-
misljevanju. Ko je Konstanca usekala, je imela na sebi
notno srajco, ki jo je res oSkropila otrokova kri. In
Konstanca je svojo tretjo no¢no srajco, srajeo izdajalko,
skrila. Zvila jo je tako, da bi krvavi madezi ne bili
vidni, jo vtaknila v peri¢in koS, pri tem pa skrbno
pazila, da jo je vnesla v rafun. Nato je perico poslala
po kozarec vode, V teh kratkih trenutkih je Konstanca
utegnila izvledi nofno srajeo in jo skriti pod svojo
obleko. Malo pozneje jo je sezgala.

Na sodid¢u v Chichestru je Konstanca spet izpovedala
svoj zlo€¢in in navedla kot edini nagib ljubosumnost.
Obsodili so jo v smrt na ve3alik.

Potem so jo pomilostili in ji kazen spremenili v do-
smrino jedo.

Tako se je konéala »pomotac nadzornika Williamsona.
Od tedaj pa vyardski detektivi nenehno krizarijo po
cestah, po pristanih, po poljih in gozdovih Velike Bri-
tanije, se vrivajo v zivljenje na dezeli, odkrivajo drame,
slabosti, razuzdanosti. f\lihﬁe jih ne ustavlja. Nikomur
ne pride na misel, da bi se zavoljo tega pritoZeval...

Zdruzene drzave: Raziskovalec admiral Byrd je
odpotoval raziskovat in v imenu svoje vlade osvajat
bogate pokrajine okoli juinega tecaja. Po Antarktiki
bo potoval s »snezno kriZarkoe, velikanskim avtomo-
bilom, sposobnim premagati vse zapreke. Prostora v
avtomobilu je za dvajset ljudi in za obseZne znanstvene
naprave, na strehi pa za letalo, ki ga bodo vozili s seboj.

TAPETNISTVO

FRANC JAGER

LJUBLJANA, SV. PETRA CESTA 17

TELEFON 20-42
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mejmo se’

V restavraciji.

»Gospod je gotovo prvié v nafem
lokalu?e
»Ne, zadnji¢le

Ly,

Sredanje,

sOprostite, zd1 ."e mi, da sem vas
obraz videl nekje rugje...c

»Cudno — saj ga nosim zmeraj
s seboj, kolikor vem.«

g

V vojskujoéih se drZavah,
»Kako je kaj?«

»Boljiel«

3?(

»Boljse, boljSe.. .<

»Bolj8e kakor kdaj?«
»Bolj8e kakor jutrile

fx

Yojna.

»*Moz mi pise iz Maginotjeve &rte,
da so mu hoteli dati gopusf. Ker je
bolehen, je moral prej na pregled.
Zdravnik mu je zapisal popoln mir
brez razburjenja, in posretilo se
mu je sprositi, da bo lahko ostal.«

Steklene oéi.

Bogata¥ je izgubil pri avtomo-
bilski nesre¢i desno oko. Plaal si
ie najboljSega zdravnika za oéi, da
mu je vstavil tako popolno stekle-
no oko, da celo njegovi prijatelji
niso razlikovali zdravega ofesa od
umetnega. To so bogata¥u tudi na
“vsa usta zatrjevali.

Bogatin pa ni verjel prijateljem.
Hotel se je drugade prepricati, ¢e
je res tako.

Gre na cesto in ustavi prvega
beraca:

»Tu je pet sto dinarjev. Tvoji so,
¢e mi poves, katero moje oko je
pravo, katero stekleno.«

Beraé ga na kratko pogledaa in
rece:

»Desno je steklenole

»Drzile pravi bogatin zadudeno
in mu da denar. >Zdaj mi povej
samo #e, kako si mogel tako brz
uganiti, katero oko je moje in ka-
tero numetno.«

»Pogledal sem vas in sem takoj
videl, da mora biti stekleno oko
‘isto, ki je vsaj malo ¢lovedko gle-

dalo.. .«

Spri¢evalo.

»Te ni sram? Lani si bil pred-
zadnji v razredu, letos pa zadnjile
sNisem jaz kriv. Lanski zadnii

je umrl.«

Nedeljski smuéarji.

»Ne ved, koliko me je veli'alo.

da sem naSel par tako dolgih ga

Stare ljubezni.

»Se spominjate, baron? Pred tri-
desetimi leti ste tu prosili za mojo
roko, pa sem vas zavrnila.«

»Da, to je eden najlepsih spo-
minov v mojem Zivljenju.c

A

Smuéarji.

0f.eq

>Vam ugaja smudanje?e
»Ne vem, dozdaj sem samo pa-

dal.. .«
b

Vljudnost.

»Ali bi bili tako prijazni, da bi
nama drzali suknje, ko se bova
tepla?e«

»Zakaj?s

sTepla se bova, katerega naj bo
vaSa denarnica.«

==X

V norisnici.

R At A A B AN S Y

Norec: »So zaprli tudi vas, kaj?«



Fotoamaterjem in

Nagradno tekmovanje je zbudilo mnogo Zivahnosti
med nasimi fotoamaterji. Zreb pa je sreéo delil: Prvo
nagrado (enoletno naroébo »Obiska« zastonj) je dobil
Stanko Kos, Ljubljana, IZanska 61, ki je glasoval za
poitevanko; drugo nagrado (polletno naroébo »Obiska«)
Okorn Josip, DomZale, Studljanska 10, za: osvetljevanje

ri dnevni in umetnih svetlobah; tretjo nagrado (pol-
etno naro¢ho »Obiska«) Adamié Arnost, uéitelj, Zagorje
ob Savi, za: delo v temnici in fotografska tvoriva ter vse
dodatne potrebs¢ine aparatov.

Nagradno tekmovanje je torej doloéilo snov, ki jo
homo poslej obravnavali.

Cenjene fotoamaterje vljudno prosime, naj nam ne
zamerijo, ker bodo svoj tecaj v tej Stevilki pogresali.
Na zalost je bil urednik, ki vodi nas fotoamaterski ko-
ticek, tik pred poslednjimi pripravami za to Stevilko
poklican k oroZnim vajam.

Pri slovesu nam je obljubil, da se bo svojega tecaja
spet lotil kakor hitro bo utegnil, dotlej pa — tako je
posebej poudaril — vse prijatelje fotoamaterje prisréno
pozdravlja. Urednistvo »Obiskac.

Resfevalcem ugank bo urednistvo spet poklonilo 6 iz-
branih knjiZznih nagrad: 1. nagrada: Jakac-Jare, Odmevi
rdece zemlje (L. in IL. del); 2. nagrada: Turgenjev, Lov-
¢evi zapiski (I. in IL del); 3. nagrada: Urban, Zivi bié
in Turgenjev, Plemisko gnezdo. Naslednje: Rahmanova,
Tovarna novega ¢&loveka; Streuvels, Hlapec Jan; Hugo,
Leto strahote.

Da nagradimo tudi trud tistih, ki e ne zmorejo tezjih
ugank, bomo tekmovanje spremenili takole: za 1., 2.
in 3. nagrado bo Zreb izbiral med tistimi, ki so resili
vse uganke. Za ostale uganke pa pridejo v podtev vsi,
ki so resili najmanj polovico vseh ugank. Reditve mo-
rate poslati do 15. februarja na naslov:

Urednistvo »Obiska« (Uganke), Ljubljana, Kopitar-
jeva 6.

resevalcem ugank

Resitve ugank v 1. stevilki

L PR S TR R T
7. » 10, LT S vk
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9, » b
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4, Ofenziva ob treh 5. Bach 1. slika: Michelangelov Mozes 11, slika:
Katedrala s podevnim stolpom v Pisi. — * Pri 2. uganki so e moZne druge
varianie, a usirezali morajo pogojem naloge,

Od mnogih pravilnih resitev je Zreb izbral naslednje:

Josko Vidie, Radovljica (Undset, Kristina, Lavransova héi);
Rudolf Likar, Ljubljana (I. Cankar, Moje Zivljenje); Franja
Jug, Beograd (. Bevk, Clovek proti ¢loveku); Anton Zi-
lavec, Senj (A. Munthe, San I\/R('.hele]; Drago Zavrinik,
Maribor (J. Jura¢, Kraj umira); Janko Novak, Brezovica
J. Trunk, Amerika in Amerikanci). — Pravilno so regili fe:
anez Lavri¢, Cerknica pri Rakeku; Vinko Plevéak, Ljub-
jana; Anica Zavrinik, Gomilsko; Gerfak Ivan in Pavlin
rance, Radovljica; Hvale Bronka, Kodir Zmagoslav, Ferkulj
Joze, Vodopivec Anton, Ljubljana; Stanka Torkar, Jesenice.
Uredniika torba: G. Franjo Jug: Prosimo, da nam takoj poiljete svoj
»olni naslov (ulico in #tev.), ker ga v pismu niste navedli, Nakljuéje
je hoteln, da ste dobili nagrado, ki je ne navajate.

G. Rudolf Likar: Hvala za prijozni nasvet! Vendar reditve, ki
jih je bilo mnogo, dokazujejo, da omeunjeni sliki nista delali tezav,
Reditev kriZanke (neobvezna za nagrade):

L. 1. v 2 Abo 3, klica 4. osa %, k. — 1L, 1,
4. idiot 5, jelka 6. Atene.

111, (vodoravno) 1, smuk 4 omet 8 mora 12, lim 14, bula 16. bob
17. ar 18. Ra 19. lkar 20. ma 22. ¢e 23. raz 24. rana 25, ena 27. Vida
28, tako 30, mir 3 . alt 33, in 35, je 36, ni 37, Po 38, &ar 39, pir,

(Navpiéno) 1.slak 2. mir 3 um 4. Obir % muka 6. elan 7. tara 9. Ob
10, roé 11, Abel 13, Nazaret 15. Smetuna 18, radij 21. anali 23, Rim
26, akt 29. bié 3. bor 3. na 37. Pi.

Fotografije » tej itevilki: P. Kocjanéié, J. Halner,
dr. 1. Bonaé, Osrednji tiskooni urad.

ratar 2, etika 3. Vesta

Resitev sahovskih problemov v 1. Stevilki

Urednidka torba: G. Ravnikar Vinko: Hva-
la za prispevek | Ob priliki ga bomo priobéili,
ker je med nadimi Sahisti malo znan problem.

Partijski problem: 1. Dd4 4 Te5 2. Tf7+
Kx{7 3. Dd7+ KI6 4. DeT+-. Beli torej
lahko izsili pat.

Problem &t. 1.: 1. Dh2—h8!
Problem &t 2.: 1. Kd3—d2
2, Tf4—d4,

Zaradi pomanjkanja prostora nismo
mogli prinesti, reditve z vsemi vari-
antami. Mnogo resitev je bilo napacnih,

dd4—d3

Od pravilnih resitev je Zreb izbral:
Beréi¢ Andrej, Ljubljana (PreSeren,
Zbrano delo), Ravnikar Vinko, Hrast-
nik (Fr, Erjavec, Slovenci), Ante La-
bura, stud. phil., Sibenik (M. Javor-
nik, Srefanje z nepoznanimi),

Pravilno so redili §e: Klobovs Anton,
Ferkulj JoZe, Ljubljana; Sesek Pavel,
Medvode; Fegus Ignacij, St.Jurij ob j. Z

ReSevalece problemov v fej stevilki
¢akajo zopet tri knjiZne nagrade iz
zaloZbe Jugoslovanske knjigarne:
1. Sienkiewicz, Krizarji (I in 1L del);
2. Durych, Marjetica; 3. Constantin-We-
yer, Usodna preteklost. — Resitve je
treba poslati do 15. februarja na:
Urednistvo ,,Obiska‘” (Sah) Ljub-
ljana, Kopitarjeva 6

kuueavniearsivo AVGUST MARTINCIC
LJUBLJANA, Cesta 29. oktobra 14 (prej Rimska c.)

Najstarejie podjetje v Sloveniji za napravo novih Jeklenih valjénih zastorov in poprave starih
Vse blago, spadajole k temu, ima stalno v zalogi

lzdeluje sonéne plahte, vsakovrstna okriZja od preproste do
najrazkodnejde izvedbe, Skarjasta omreija, lelezje za Ste-
dilnike, ventilacije vseh vrst, razno okovje, Zelezna vrata,
okna in okrogla stopnisa, Zel. in bakrene predpednike itd.

Avtogensko in elektriéno varjenje inrezanje

Telefon 25-53

Za narodila se
toplo priporoéa

-. t E '” :

- Stalna zaloga $tedilnikov, izdelanih priznano vestno in solidne
Ustanovlijeno . 1879

Naroénina: za celo leto Din 72'—, za pol leta Din 38'—, za Cetrt leta Din 20, posamezna Stevilka Din 7'—; za inozemstvo
celoletno Din 100'—. — Naroénina se pladuje vnaprej po poloZnici podtne hranilnice &t. 17.915 ali pri upravi v Ljubljani,
Kopitarjeva ulica — trgovina Ni¢man.

»Obisk« izhaja vsakegn 1. v mesecu. — Rokopisi se ne vratajo. — Urejuje Mirko Javornik. — Za uredniftvo odgovarin Ludvik Klakoer,
Izdaja in tiska Jugoslovanska tiskarna v Ljubljani (JoZe Kramarié).

9%



JUGOSLOVANSKA KNJIGARNA V LIUBLIANI

ZANIMIVA DELA VELIKE LITERARNE VREDNOSTI
OBSEGA KNIJIZNI PROGRAM ZALOZBE

m »NASA KNJIGA« za leto 1940

PRAVKAR 1Z5LO Papini Giovanni: PRICE TRPLJENJA GOSPODOVEGA

Prevedel Vinko Beli&iZ. 178 stranl

IZIDE V APRILU Hichens Robert: ALAHOV VRT

Roman. Prevedel Anton AnZig. 500 strani

IZIDE V SEPTEMBRU Jalen Janez: PREVISI
Niz dogodkov. 240 stranl

IZIDE V DECEMBRU Wambrechtsamer Ana: DANES GROFJE CELJSKI IN NIKDAR VEC

Roman, Prevedel Niko Kuret, 480 strani

Naroénina za vse §tiri v platno vezane in odli€no opremljene knjige zna3a din 240'— plaéljivih
v mesecnih obrokih po din 20—

ZAHTEVAJTE PROSPEKT!

ZBIRKA VELEPOMEMBNIH STUDIJ IN RAZPRAYV
NAJVECIEGA SLOVENSKEGA MISLECA

q Ales Usenicnik: IZBRANI SPISI

l. Vera - Nravnost - Kultura IV. Bog, Kristus, religija in Zivijenje - Apo-

Il. Na& &as in nade kritanstvo - Misel, - logeti¢ne misli - Iz metapsihologije
volja in dejanje - V. Avtoriteta in svoboda - Nared in na-
Umetnost rodnost - Socialia

Ill. Filozofi in njih misll - Filozofski pro- V. Katoliska renesansa - Nasprotni tokovi
blemi - Svetozori Iz literarnih borb

Celotno, okusno opremljeno delo bo obsagalo é zvezkov. Do sedaj je izSel prvi zvezek. Drugi izide
15. marca 1940. — Cena vsakemu v platno vezanemu zvezku je din 90— (v subskripciji din 50-—).

No&emo, da nam leZe knjige kot mrtvi kapital na policah.

Ho&emo, da pride lepa knjiga v vsako hiso.

Zato zahtevajte prospekt nasih KNJIZNIH KOLEKCI) po
izredno znizanih cenah:

|. Mladinski spisi in slikanice

Il. Kolekcije za dijake

Ill. Leposiovna dela

IV. Jezikoslovje

V. Znanstvena in poljudnoznanstvena dela

VI. Strokovno slovstvo

VIl. Gospodarske, gospodinjske in praktiéne knjige
VIIl. Nabo#no slovstvo

PosluZite se ugodne prilike! — lzpopolnite svojo knjiZnico z deli trajne vrednosti!

JUGOSLOVANSKA KNJIGARNA V LIUBLIANI




NajstarejSe Spedicijsko
podjetje v Sloveniji

. Ranziveen

Lastno od Finanénega ministra
konces, carinsko posredniftvo

Od ministra Trgovine in in- in c:p/::as{o 6/‘{90
dustrije koncesionirana javna
skladiS¢a z direktno zvezo s

progo driavnih Zeleznic proizvaja
vobeh tovarnah

Favese, blago za
po/;rls"{ao, preproge

2d a’ame

Zastopstvo v vseh trgovskih

in industrijskih centrih tuzem- STO R
stva in inozemstva ‘ \ d d

umnouu‘egg Prevoz pohistva s pohistvenimi

vozovi in avtomobili ST VID NAD LJUBLJANO

I.JUB'.JANA BRZOJAVNI NASLOV: RANZINGER Prvovrstna kvaliteta — tudi za raz-
TELEFON 20-60, 31-40
vajen okus — Indanthren barve

Knjigoveznicn
JUGOSLOVANSKE TISKARNE

LJUBLJANA, KOPITARJEVA ULICA ST. 6-Il.

KnjigoveSki oddelels: zaioga knjigovodstvenih in drugih poslovnih knjig za trgovee,

urade, ustanove I.t.d. Lastna ¢rtalnica. lzdelava poslovnih knjig
po naroéilu. — Vezave vseh vrst, od preprostih do luksuznih,

'lnthuultl cddelelks: Lepe damske torbice iz zaloge ali izdelane po osebnem naro-

&ilu. Listnice, koviegi, aktovke, denarnice, pasovi po izberi ali
narogilu, — Primerno za darila.

Nizke cene! — Solidno delo! — Toéna postrezbal
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Gledalig¢e

2virng komedija »Pro-
fesor Klepec« (spisal
-Kozak, retital dr. Kreft

liubljanskem dram-
XM gledaliséu, Slika
* Blichnerjevega dela
"Vojteke, ki ga je vpri-
“.""“ »Gledalii®e mla-
N pod retijo Z. Sintica
ranéiskanski dvorani.
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